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Ջահակիր շաբաթաթերթ 

Տևօրէև եւ խմբագիր՝ Մարաիրոս Պալաեաև 
Խմբագրական խորհրդատու՝ 2,այկ Աւագեաե 


Այս գրքոյկը հրաաարա կուած է սահմանափակ տպաքանակով։ 
Աև չէ ևաիւատեսոնած վաճառքի համար։ Անվճար կը տրամադրուի 
գրադարաևևերուև են ևիւթով հեաաքրքրուողևերոնև։ 


Սաաևալու համար դիմել՝ 
էօհՅհՅ§ւր@յօսրոՅհտէ.€Օա 


ՆԵՐԱԾՈԻԹԻԻՆ 


Մարկ Նշաևեաեի դասախօսութիւեեերէե մէկուե կը յարջորդէ սրտաբաց 
զրոյց եերկաեերուե հետ։ Ինքնաբուխ ու յանպատրաստից ւսրտայայտութեաւքբ 
Նշաևեաև կը բողոքէ. 

Մտա չին կերպով ո՞ւր է Սփիւռ^քը։ \,ախ եւ արււսջ բան մր գիտէ՞ իր մ ասին Սփիւրւբան 
մը սորվա՞ծ է ինյն իր մասին 5 իր պատմութեան 5 բան մր կը կարդա՞ չ ինվ)ն իր մասին 5 իր 
մեծագոչն գրողները երբեր կարդացա՞ծ է Սփիւռ-քր^ իր մեծագոչն գրողները՝ որոնր Սփիլյլյ^ր 
ըլրողներն են 5 աչս ինքն Սփիւ֊ո֊քը մտածող 5 Սփիւրւքի մ էջ իրենց դործլւ արդարացնող՝ ձեւով 
մը։ խ.յ նիկողոս Սարաֆեան մը՝ բանաստեղծը 7 օրինակդ ^Ափիւռ֊քը^ ոչ կը կարդաչ խայՆԷ 
ոչ կը դասաւանդէ^ ինչպէս գիտէք։ ՝թարւասուն տարի պէտք է մեռնելէն քառյյյսուն տարի 
ետքը, որպէսղի գրող մր չանկարծ անուն դաոնաչ : Աչսինքն Սփիւ֊ո.քը միշտ թՕՏէհսաՇ վիճակի 
մր մէջ է, աչսինքն չետմահու վիճակի մր մէջ է, եւ աչլն։ Պէտք է դիտնալ որ Սփիւ֊ո.քը աչս է , 
եւ ուրեմն Սփիւռ֊քր պէտր ունի ինքղինքին Հետ Հաղորդա կցելու, պէտր ունի ինքղինքր լսելու, 
իր մտաւորականներր ունենալու եւ ուրեմն Լունենալու^ աչդ Հաղորդակցութիւնր մտաւորա– 
կաններու եւ մարդոց միջել, դպրոցներու մէջ, Համալսարաններու եւ աչլն, եւ աչլն ն 


ՆշաևեաևԷն 80 տարի առաջ ^ահաև Թէքէեաև գանգատած էր. 


Հաչ գրողը աշխարՀ եկած է մասնաւոր րնդունակութեամբ մը, անապատին մէջ 
քարոզելու րնդունակութեամբ^։ 


Սփիւռքահայ բանաստեղծ, յօդուածագիր եւ հրապակագիր Մարուշ Երամ– 
եանի ներկայ աշխատութիւնը Սփիւռքէև ծևած աշխատութիւև մըև է՝ ուղղուած 
Սփիւռքին։ Գրութեաև հնչականութիւնը Սփիւռքի ձայնն է։ Երամեան կ 5 ուզէ 
խախտել Նշաևեաևի յետմահութիւևը, ճեղքել Թէքէեաևի անապատը, թէեւ այս 
աշխատութեաև միջոցով դառնալով Սփիւռքի ձայնը՝ իևքզիևք եւս ենթարկած 
կ ըլլայ յետմահութեան եւ անապատային քարոզի գրեթէ անխուսափելի վտաև– 
գին։ 

Սւիիւռքակեդրոև աշխատութիւև մըև է ասիկա, գործածած ըլլալու համար 
Ռազմիկ Փաևոսեաևի բացայայտող բառը, զոր արտասանած է 2017 Սեպտեմ¬ 
բերի 2այ սատան– Սփիւռք Զ. 2,ամաժողովիև, մեկնաբանելու համար Սփիւռքի 
կրթական համակարգի իր մօտեցումը. 
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Հիմնական դրոլթս հետեւեալն է . եթէ իսկասլէս կ՝ ուզենք արեւմտահաձերէնր պահեր 
ամրապնդել եւ զարգացնել , պէտզլ է սփիւո֊զլակեդրոն ըԱ ա՝նր պ սփիւո֊րա կեդրոն մօտեցումներ 
ու ե՜րագիրներ մշակենդի՝. 


կը ևշաևակէ, ի թիա այլոց, ևերքևակաևացևել Սփիւռքը՝ իր բազմատարր 
շերտերով են գործառոյ թևերով, զայև դարձնել ապրուած փորձառութինե մը եւ 
դուրս բերել թաեգարաևայիև առարկայի մը աևշարժոնթեևէև, գտնել իմաստներ՝ 
որոնք ճնշուած են սփիւռքեաև տիրական գաղափարաիւօսոնթինևևերոնև գերիշ– 
խաևութեաև տակ։ 

Քիչ են այն ուսոնմևասիրոնթիւևևերը՝ որոնք Սփիւռքի դէպքայիև-ուղղա֊ 
հայեաց պատկերումևերէև (միութինևևերու, հիմևարկևերու, եկեղեցիևերու, գիր– 
քերու, լրագիրևերու քանակային թուագրոնմևերէև) անդին կ՚աևցևիև, շատ քիչ են 
այն հեաազօտութինևևերը՝ որոնք Սփիւռքը կը մեկնաբանեն առանց «հայապահ– 
պաևում»–ի բառային պարտադրանքին։ Ներկայ ուսումևասիրութիւևը այս 
քիչերէն մէկև է։ Շրջանցելով հայապահպանումի կաևխադրուած չափաձեւում– 
ևերը, հեղինակը կը փորձէ միտքերը բխեցնել իրերու ևերսէև, զաևոևք մեկնա¬ 
բանել համաձայն աևոևց ևերյատուկ արժէքայիև համակարգերուև։ 

ձամակ սփիւռքեաև փորձառութիւև մըև է այս աշխատութիւևը՝ լեզուակաև 
խևդիրևերու իւրայատուկ արծարծումով, մշակութային տագևապևերու բացա– 
յայտումով, աւաևդակաև-արդիակաև հակադրութեաև շեշտադրումով։ Յատկա– 
պէս այս վերջին առումով, Երամեաև բևաւ չի քօղարկեր իր հակումը դեպի 
արդիակաևութիւևը, այնտեղ տեսնելով գոյութեաև հիմևահարցերու պատաս¬ 
խանները, լեզուակաև եւ փիլիսոփայական ևորացումևերու անկաշկանդ կարե– 
լիութիւևևերը, գոյաբանական արժէքևերու գոյութիւևևերը։ 

Աշխատութիւևը կենդանի փորձառութիւև մըև է ևաեւ գրակաև-բաևաս– 
տեղծակաև տեսաևկիւևէև, քանի որ Երամեաև ինքը կը հաևդիսաևայ բանաս¬ 
տեղծ եւ արձակագիր։ Իմասաևերուև խորքը դիտելու իր անձնական գրական 
փորձը ձգտած է կիրարկել ուրիշևերու գործերուև թափանցող ըևթերցաևու– 
թեամբ։ 

Այս բոլորին մէջէև, արդարեւ, ամբողջապես անտեսած է սեփական բաևաս– 
տեղծութիւևևերը։ Աէկ աեղ միայն յիշատակած է իր Փաոանձեմ եւ Պար 
քերթուածաշարքերուև խորագիրևերը՝ տպագրուած ԿԱՄի վեցերորդ հատորին 
մէջ, առանց յաւելեալ մեկևաբաևութեաև։ Նոյևիսկ չէ նշած, որ աշխատութեաև 
պարփակած ժամանակաշրջանին (1965-1995) լոյս ըևծայած է բաևատոեղ– 
ծութիւևևերու երկու ժողովածուներ՝ Հումրաոերս կը բերեմ դիմակներու հան¬ 
դեսին (ձալէպ, 1991) եւ Տարբերակներ (ձալէպ, 1995)։ 

Բանաստեղծները բաժնած է երեք խումբի՝ աւաևդապահևեր, միջիև-արդիա– 
կաևևեր եւ արդիապաշտներ։ Երամեաևի բաևաստեղծութիւևևերը պիտի դասեի 
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արդիապաշաևերու շարքը։ 

^ահէ Օշակաև առաջինն է որ նկատած է Երամեաևիև տաղանդը։ Ասպարեզի 
«Նոր դիրքեր» քրոնիկներէն մէկուև մէջ գրած է. 

թարմ հով մր կը փչէ Սուր է ոչ աւաղներուն վր աչէն։ 

Բանաստեղծական երրորդ եւ չորրոդ հատորները՝ Հալոց (ձալէպ, 1998) եւ 
Գիշերներ (2,ալէպ, 2001), մարմևերգական ուղի մը կը բանան աիիւռքահայ 
բանաստեղծութեան մէջ։ Այս առիթով Վադաև Մատթէոսեան կը գրէ. 

9 ՝րութենական աչս բարդ ղյւրծողութիւնր^ տառ. ու սեռ. կր զուգակւէ եւ կը խաշաձեւէ։ 
,,.Աչդպէս է Մարուշի բանաստեղծութեան պարադայինդ ուր մարմնի մերկացումը նաեւ 
մերկացումն է լեզուին^ ու մերձեցում ՝ անոր «թաբուն ակեր»–ուն։ ...Մարմնի վրայ գրուած 
այս բանաստեղծութիւնր^ ի վերջո յ լեզուի մարմնի էութիւնր նուաճելու փորձ մըն է 4 ։ 

Փաոաեձեմ քերթուաշարքիև մէջ, Երամեաև կարծէք կը պատմէ իր զգացում¬ 
ները հայոց թագուհիիև միջոցով, վերջինս ենթարկելով իր մտորումներուև. 

՝քՀղացվ)ներր Հալածեց 

Ւջաւ 5 խառնուեցաւ բազմութիւններուն 5 
անհետացա՞ ւ։ 

Մանրացաւ։ 

\,ա յո ւած\քր զարնուեցաւ շէն՛բերունի 
արիւնեցաւ լոյսերէն 5 թափեցաւ վալցեխերուն: 

Հրավառութիւն^ աչն բան պայծառ, էր 
փշրուող նայուածվ>խ։ 

Ցաւ մըն է կեանքը, ինչո ւ հետամուտ ըլլալ այդ ցաւերուև. 

Ւնչո՞ւ վերադառնալ եւ հետևեր փնտռել 
կեան^էդ վերջ եւ արւա9. 
փնտռել ցաւերդ հաւանական 
ցանցած ղիս եւս 

,քեզմէ դարեր եւ ակնթարթ մր ետյշ։ 

Զուգահեռներով ետ գալ 

կենալ ննջարանիդ փակ դռներուն առջեւ 
արևաներկն եւ իշխաններին աւելի առաջ 
եւ փնտռել ցաւերր փառըերուն մէջ։ 
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Բայց չէ որ ցաւը բաևատոեղծութիւև է, կամ բաևսատեղծոնթեսւե ներշնչանքը, 
ցան մը՝ որ կարելի դարձուցած է քերթուածաշարքը։ 

Պարը յաւերժ շարժոնմե է մարմինին են իւօսքիև, շարժում մը որում ընթացքին 
կ՛ապա կւաւուցուի մարմինը մարմևամասերու են մարմնահիւսուածքներու, խօս– 
քը՝ բաոերու, մինչ մանր մոթիֆևերը կը զարգանան աևկեդրոև տարբերակումով, 
գրեթե միևիմալիսթակաև շունչով. 


Պարը արեան 

զալի ել խենթ 

ինփնա կո րո յս կիրթեր ու 

Ղ՝արմէն ո վ մէջդ դրաւ 


ուրիշ լեզու չկար իասրի 
ուրիշ արցունր հեկեկոցի փոխարկն 
ցնցումր մերկ ուսերուն 
սխալներով թարգմանուած 

կեանզլր ա լդ էր ալրլքա ն էր 
պարելով զայն ապրեցարէ)։ 


Մարդը սահմաևապատուած է մարմինով, մարմինով մը զոր իևք չէ ընտրած, 
հետեւաբար դժգոհ է աևոր յատկութիւևևերէե։ Երամեաև կը հարցադրէ. 


ինչպէ՞ս կտրել սահմանները մսեդէն 
ինչպէ՞ս պարել ազատութիւնր ներդին։ 


Ընդհանրապես, ունենալով ֆեմիևիսթակաև սլացում, Երամեաևի գրութիւև– 
ևերը ներքին ըմբոստութիւև մըև են սովորամոլութիւևևերուև դէմ, ներքին 
աեհաևգստութինև մը՝ յարմարաւէտութեաև հաևդէպ, ներքին աևհամաձսդնու¬ 
րինն մը՝ համակերպութեաև նկատմամբ։ 

Մարուշ Գազաևճեաև-Երամեաև ծմած է էալէպ։ Աւարտած է 2ալէպի Քարէև 
Եփփէ Ազգային ճեմարանը։ Աւարտած է ևաեւ Պէյրութի Պետական Բարձրագոյև 
երաժշտանոցի դաշնակի բաժինը եւ ապա վկայուած Քաշաևի (Ֆրաևսա) պետա¬ 
կան երաժշտաևոցէև։ 

Հայաստանի Գիտութիւևևերու Ակադեմիայի Մանուկ Աբեղեաևի աևուաև 
Գրակաևութեաև Իևստիտուտիև մէջ 2002-ին պաշտպաևած է թեկնածուական 
թէզը՝ Սւիիւոքահայբաևաստեղծութիւևը 1965-1995թուակաևևերուև, ստանալով 
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Բանասիրական Գիտոնթիւևևերոն Թեկևածուի աստիճան։ 

2001 ֊201 Յ֊իև եղած է ձալէպի 2,ամազգայիևի 2այաղիւոական 2իմևարկի 
Սփիւռքահայ գրակաևոնթեաև դասաիւօս։ Վերջին տարիևերոնև դասաիւօսած է 
ևաեն «լեզուի գործնական դասեր» ևինթը, ինչպես ևաեւ հայերեն լեզուի ուղ֊ 
ղագրոնթիւև են միջազգային գրակաևոնթինև։ 

Անելի քան հինգ տարի եղած է դաշնակի դասատու էալէպի Լ. Ե. Ըևկե֊ 
րակցութեաև Ա. 1սաչատրեաև երաժշաաևոցէև ներս։ 

երատարակած է քերթողական վեց ժողովածոնևեր՝ Հում բառերս կը բերեմ 
դիմակևեբու հանդէսիև (էւսլէպ, 1991), Տարբերակներ (էւսլէպ, 1995), Հալոց 
(եալէպ, 1998), Գիշերներ (եալէպ, 2001), Հին քերթուածներ (Երեւան, 2004) են 
Գաղանագրութիւն (Երեւան, ԳՄ հրատարակութիւև, 2015)։ Ունի պատմուածք– 
ևերու երկու հատորներ՝ Մօր գոգնոցը (Անթիլիաս, Գ. Մելիտիևեցի մրցանակի 
(թիլ 52) հրատարակութիւև, 2003) եւ Տաճարացում (Երեւան, 2007)։ 

Սփիւռքահայ են հայրենի թերթերուև մեջ (Բագին, Գանձասար, Հորիզոն, 
Յաոաջ, Աոաւօա, Գարուն, Գրական թերթ, Ազգ, Տեղեկատու եւ այլև) սւոորագյւած 
է բազմաթին յօդուածևեր։ 

ւսմբագիրևերէև մէկև է Բանասաեղծութիւն պարբերագիրքին. են Մաշթոց 
մատենաշարին։ 

եւսլէւդի յայտևի դէպքերուև հետեւանքով, 2014-ին ստիպուած հեռացած է իր 
բևակավայրէև՝ բևակութիւև հաստատելով Երեւան, եալէպի մէջ ճակատագիրի 
տևօրիևութեաև թողելով շուրջ վեց հազար գիրք հաշուող անձնական գրադարան 
մը եւ իր անտիպ գրութինևևերոնև մեծաքանակ հեռադիրները։ 

2015 Մարտ֊ Ապրիլին հրաւիրուած է Գահիրէ՝ ծաևօթաևալու Գալուստեաև– 
Նուպարեաե Ազգային Վարժարանի հայերեն լեզուի դասաւաևդումի մեթոտևե֊ 
բուն։ 2015 Սեպտեմբեր - 2018 Մայիսին պաշտօևավարած է ևոյև վարժարանին 
մէջ իբրեւ հայերեն լեզուի եւ գրակաևոնթեաև խորհրդատոն եւ աւագ ուսուցիչ։ 

ԳՆԱՎ-ի աշակերաութեաև համար պատրաստած է հեաեւեալ դասագիր– 
քերը. 

1. Գի տրակս, պատրաստեց՝ Մարուշ Երամեաև, Գալուստեաև-Նոնպարեաև 
Ազգ. Վարժարանի Նախակրթարաևի Ե. կարգին համար, Գահիրէ, 2016 (36 էջ)։ 

2. Ընկերներս եւ ես. Գիարակս Բ, պատրաստեց՝ Մարուշ Երամեաև, վերին 
կարգերու աշակերաութեաև համար, Գահիրէ, Գալոնստեաև֊Նուպարեաե Ազ¬ 
գային Վարժարանի հրատարակութիւև, 2017-2018 (48 էջ)։ 

3. Ազգային պատմութիւն. նորագոյնշրջան, համադրեց՝ Մարուշ Երամեաև, 
Գահիրէ, Գալուստեաև-Նոնպարեաև Ազգային Վարժարանի հրատարակութիւև, 
2017 (88 էջ)։ 

4. Սիրուն գիրեր (Սիրուն Երէցեան), պատրաստեց՝ Մարուշ Երամեաև, Գա¬ 
հիրէ, Գալուստեաև-Նոնպարեաև Ազգային Վարժարանի հրատարակութիւև, 
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2017 (44 էջ)։ 

5. Կանաչ խնձորներ, խմբագիր՝ Մարուշ Երսւմեաև, Գահիրէ, Գալուստեաև– 
Նոնպարեսւև Ազգային Վարժարանի հրատարակոնթինև, 2018 (կը բովանդակն 
դպրոցին «Փոքրիկ գրողներ» ակումբի աշակերտևերոնև արձակ գրոնթիւևևերը) 
(44 էջ)։ 

Ներկայ աշխատոնթեաև հիմքը կը հաևդիսաևայ վերոյիշեալ թեկնածուական 
թէզը։ Աևոր պաշտպաևութեևէև ետք 2002-ին, Մանուկ Աբեղեաևի աևուաև Գրա¬ 
կան Ինստիտուտի տևօրէև Ազատ Եղիազարեաև կ՚ւսասջարկէ զայև տպագրել 
իբրեւ ձայաստաևի Գիտական Ակադեմիայի հրատարակութիւև։ Երամեաև կը 
հրաժարի առաջարկէև, համոզուած ըլլալով՝ որ Սփիւռքիև առևչուող վերլուծու– 
թիւև մը նախընտրելի է հրատարակել Սփիւոքի մէջ։ Բայց եւ այևպէս, Սփիւռքի 
պահպանողական հրատարակչատուևեր երկիցս մերժած են աևոր տպագրու– 
թիւևը։ 


2ԱՅԳ ԱԻԱԳԵԱՆ 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՌԻԹԻԻՆՆԵՐ 

1. Դասախօսութիւնը՝ էտուարւո Սայիւոի հումաեիսթական եւ հակահում՚աեիսթա– 
կաևքեեադաաութիւեը, տեղի կ՚ուևենայ 2008 Յունուար 31-ին, Երեւան, Ոււոոպիաեա.ամ 
կազմակերպութեան ևախաձեռնութեամբ։ Զայև կարելի է դիտել ՝7օս4սե6–ի մէջ։ Տեսա– 
գրութեևէև կատարուած գրառումը իմս է։ 

2. Վ Թ., «Անապատի քարոզիչները», Արել, 25 Մայիս 1929, ԺԶ. տարի, թիլ 3132, էջ 1։ 

3. ««Սփիւռքակեդրոն դաստիարակութիւև ու ժամանակակից կրթական մօտեցում– 
ևերու աևհրաժեշտութիւն». Ռազմիկ Փաևոսեաև», Արեւեյք Աւատուակաե , 9 էոկտեմբեր 
2017, հէէբ://\VV^^VV.տր^V61ե.Ջա/տա/^օոէ6ոէ/5/579/: 

4. Վարդաև Մատթէոսեաև, «Մարմնի վրայ զրուած», Բաց նամակ, թիլ 18, 2000, էջ 82։ 

5. Փաոաեձեմ քերթուածաշարքը ևերառևուած է բանաստեղծին Գաղտեաղրութիւև 
ժողովածուին մէջ (Երեւան, 2ԳՄ էրատարակչութիւև, 2015, էջ 18-22)։ Քաղուածքևերը 
կատարած եմ սոյև զիրքէև։ 

6. Պար քերթուածաշարքը ևերառևուած է բանաստեղծին Գաղւռեազրութիւե ժողովա¬ 
ծուին մէջ (Երեւան, 2ԳՄ էրատարակչութիւև, 2015, էջ 39-43)։ Քաղուածքևերը կատարած 
եմ սոյև զիրքէև։ 


ԳՆԱՀԱՏԱՆՔԻ 1սՕՍՔ 


Բանական ուշագրաւ աշխատոնթիւե մըև է այս, որ առաջ տարոսոծ է մեն 
յաևդգևոնթեամբ, սիրով, այլեն զգալի հմտոնթեամբ։ 2,եղիևակը կը յաջողի տալ 
գոհացուցիչ ուրուագիծը վերջին երեսևամեայ բաևաստեղծոնթեաև գլխւաւոր 
դէմքերուև, աևոևց ստեղծած ու հեաեւած շարժումևերոնև ու գործերուև։ Այս 
բոլորը լան սերտած է աև, հասկցած ու համադրած ՝ գրականագիտական զգալի 
ձեռևհասոնթեամբ ու բծախևդրոնթեամբ։ 

1965-ը խորհրդանշական աևկինևադարձ մըև է Սփիւռքի պատմութեաև մէջ։ 

Եղեռնի յիսևամեակի պոռթկոնմևերուև հետ մօտաւորապէս կը սպառի ու 
վերջ կը գտևէ ճիգը այն գրողևերոնև, որոնց համար աևցեալը՝ հող, անաևդոնթիւև, 
լեզու եւ մտայևոնթինև, միակ արդարացումն էր իսկական գրակաևութեաև մը, որ 
պարտեր «անխաթար պահել» այդ սրբազան անաևդևերը։ Ինքն իր վրայ 
փակոնած՝ կսկիծի ու կարօտի քերթողոնթինևև է աև՝ «անտարբեր աշխարհին, 
աևհեաաքրքիր՝ ուրիշևերոն ցանին ու փորձոնթինևևերուև»։ Ըստ այսմ ալարեւ– 
մըտահայ քերթողական աւաևդիև վրւսյ մեծ բան մը չյաջողեցաւ աւելցևել այդ 
սերոնևդը, եթէ չհաշուեևք, - հեղինակին գնահատումով, - քանի մը բացառու– 
թինևևեր, ինչպես՝ Վ Օշակաևը, Բ. Թոփալեաևը են ուրիշներ։ 

Միլս կողմէ՝ մօտատրապէս այս ևոյև թուակաևիև հրապարակ իջած է երի¬ 
տասարդ սերունդ մը, օտար համալսարաևևերու մէջ թրծուած, որուև համար 
արժեքները տարբեր են, առևուազև՝ կիսուած. աևոր ևերկայացուցիչևերը «ևոյև– 
քաև իրենց ապրած երկիրևերուև քաղաքացիներն են, որքան հայ են», առանց 
ամբողջապես ըլլալու մէկը կամ միւսը։ Ասոևք, ուրեմն, իրենց մէջ ինքնաբե¬ 
րաբար կը կրեն իևքևութեաև հարց մը։ Եթէ առաջիններում համար սփիւռքեաև 
պայմանները խորթ ու մերժելի են իրենց ևերկայացուցած վտանգներով (ազգային 
դիմագիծի կորուստ, լեզուի սպանաղում, ձուլում...), վերջիններում համար այդ 
ևոյև պայմանները աւելի հարազատ ու հրապուրիչ են, ուրեմն՝ ոչ վաևելի. 
ըևդհակառակև, արդի գրողին համար օտարին հետ առճակատումը ոչ միայն 
պարտութեաև մը գրաւակաևը չէ, այլ կրևայ ևոյևիսկ վերածուիլ, - Գ. Պըլտեաևի 
բառերով, - «ծնուցիչ արարքի», իսկ Պըլտեաև միակ այսպէս մտածողը չէ։ 

Թէ այս գրաւը որքաևո վ շահուած է... սոյև գիրքը կը փորձէ պատասխան մը 
տալ այդ հարցին։ 

Մ. Երամեաև բաւակաև իևքևուրոյև ձեւաւորումով մը կը ևերկայացևէ իր 
ուրուաևկարը. կուռ ու ընդարձակ ևախաբաևէ մը ետք հատորը տեղ կու տայ 
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նախ գրական այն թերթերոնև, որոնք կը զուգադիպիև տուեալ երեսևամեակիև։ 
Այս ներկայացումը կը կրէ աշխատութեաև մօտաւորապէս կէսը։ Այսպես սկսած 
է աև իր գործը, որովհետեւ «արդի գրողևերու մեծամասևութինևը մամուլի 
էջերում է որ երեւցած է, իսկ ոմանք ըևդմիշա մնացած են մամուլի էջերում՝ 
առանց հատորով լոյս տեսնելու»։ Չորս հեղինակներ՝ Ա. Ալիքեաև, Վ Օշակաև, 
Գ. Պըլտեաև եւ 3. Քիւրքճեաև, կը ներկայանան առանձին գլուխներով եւ իրենց 
կարգ մը գործերով միայն։ Էատորը կ՚աւարտի Նոր Գրակաևութիւև շարժումի 
ոդիսականով, որում ձեոևարկեց էրա զղան, Միհր եւ Սեւակ եռեակը՝ «նոր 
ոսկեդար»ի մը տեսլականով, որ վաղորդայն չուևեցաւ, ու մնաց չվճարուած 
պարտամուրհակ մը։ 

* * * 

հակառակ այն խոր համակրանքին, որ գրական յիշեալդէմքերև ու շարժում¬ 
ները կը վայելեն յաչս հեղինակին, Մարուշ Երամեաև գովելի պայծառատեսու– 
թեամբ մը չի վարաևիր հաստատելու, որ այս բոլորը խոսաումէ մը անդին 
չանցան միևչեւ հիմա։ Միւս կողմէ՝ կը մատևաևշէ լեզուիև սպառևացող վտանգը, 
որ իր կարգին կը սպառևայ բուն ինքն գրական սերևդափոխութեաև գործըն¬ 
թացին. այլ խօսքով՝ վտաևգուած է հայ լեզուն եւ աևով մշակելի գրակաևութեաև 
մը հաւաևակաևութիւևը եա։ 

Այս բարացուցակաև յոոեաեսութեամբ ալկ՚աւարտի այս գողտրիկ ուրուաևը– 
կարը, որում բովաևդակութիւևը, գեղարուեստակաև ու իմացական խոր վայելքի 
մը կողքին, ընթերցողին պիտի շևորհէ ազևիւ տագևապևերու տուայտաևքը եա։ 

ԱՐՄԵՆԱԱ ԵԱԻԱՅԵԱՆ 
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ՅԱՌԱՋԱԲԱՆ 


Սփիւոքահայ գրակաեոնթիւեը որպէս ամբողջութիւև, իր սկիզբէև միևչեն այս 
օրը, այնպիսի երեւոյթ մըև է, որ ամբողջական ներկայացման ապա եւ մանրա¬ 
մասն քննարկումի գրեթե եևթարկուած չէ, բացի քանի մը լայևածաւալ յօդուածևե– 
րէ, կա մ որպէս յառաջաբաև դրուած հաւաքածոևերու սկիզբը 1 , կամ մամուլին 
մէջ, որպէս յօդուածաշարք երեւցած, ինչպես Գահէ Օշակաևի, Պէպօ Սիմոևեաևի, 
Անդրանիկ Սարեաևի, Միևաս Թէօլէօլեաևի, Գագգէև Գաբրիէլեաևի եւ ուրիշևե– 
րու յօդուածևերը 2 ։ Որպէս ամբողջական ներկայացման փորձ, կարելի է նշել 
Գեղամ Սեւաևի Սփիւոքահայ զրակահութեաև պատմութեաև ուրուազծեր 3 
աշխաաութիւևը, երկու հաաորով, որ հակառակ ամբողջական ըլլալու փորձին, 
խոցելի կը մևայ կարգ մը առումներով, որոևցմէ ամեևէև ցայտունը քանի մը 
կարեւոր աևուևևերու բացակայութիւևև է աևոր էջերէև։ Երբ սփիւոքահայ 
գրակաևութիւևը դասակարգելու համար որպէս չափանիշ կ՚առևուի հեղիևակ– 
ևերուև կեցուածքը Հայաստանի հաևդէպ, «կարօտը», - ինչպես կը սիրէ ըսել 
գիրքիև հեղինակը, - բնականաբար Գահէ Օշակաևի անունը կրևայ դուրս մնալ 
այդ ուսումևասիրութեաև ծիրէև, իսկ Գրիգոր Պըլտեաևիև անունը կրևայ միայն 
հպանցիկ յիշուիլ։ Փոխարէևը Գառևիկ Ադդարեաև այսպիսի աողերու կրևայ 
արժանանալ. 

9՝. Ադդարեանի Փոխան ուխտադրութեան րանաստեղծութիւնր ինյ>ը ամբողջ խոր, 
ներրին խեչ որ աղերս ունի \,արեկաւյոււյ սկսած մինչեւ Պարոյր Աեւակ հասած հայ պոէղիայի 
աւանդների հետ, եւ այս ոչ միայն խորրի, այլեւ ինչ որ տեղ ոճական իմաստոփ ; 

Գարելի է ևշելևաեւ Մ. Թէօլէօլեաևի Դար մը զրակաևութիւև հատորը, որուև 
երկրորդ, բարեվտխուած հրատարակութիւևը կ՚ըևդգրկէ 1920-1980 տասնում - 
եակևերը։ 

Այս գիրքերուև եւ յօդուածևերուև հեղիևակևերէև իւրաքաևչիւրը տարբեր 
մօտեցում եւ չափանիշ կը ցուցաբերէ սփիւոքահայ բաևասաեղծութեաև հաևդէպ։ 
Ա. Գաբրիէլեաևև ու Գ. Սեւաևը հայրեևասիրութիւևև ու Սովետական էայաս– 
տաևի հաևդէպ հեղիևակևերուև կեցուածքը նկատի կ՛առնեն, ինչպես նշեցինք։ 
Պէպօ Սիմոևեաև կ՚ուզէ շեշտը դևելա յև դէմքերուև եւ գործերում վրայ, որոնք 
«սփիւոքահայ միջին եւ մտաւորակաև ընթերցողը կը համակեն բանաստեղ¬ 
ծական յուղումով, ապրումով, իմացական ճառագայթումով, որոնումներով եւ 
ինքնատիպ ոճով»։ Միևաս Թէօլէօլեաև երկու մօտեցումևեր կը կիրարկէ՝ 
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բացարձակապաշա եւ առարկայական, հիմեաւորելով իր այդ երկու մօտեցում– 
ևերև ալ։ 

հակառակ այս գիրքերուե են յօդուածևերուև, 1965-1995 շրջանի սփիւռքահայ 
բաևաստեղծութիւևը գրեթե անկոխ դաշտ մը կը մևայ, մաևաւաևդ այս երեք 
տասևամեակևերէև երրորդը, որ կը յատկաևշուի ոչ արհամարհելի թիւով նոր 
աևուևևերոն, որոնք կ՚երեւիև Սփիւռքի տարածքին, մամուլի էջերում թէ առանձին 
հատորներով։ 

Գրակաևութեաև պատմութեաև մէջ քննարկում մը կատարելու համար, 
գրեթե օրենքի կարգ անցած է հեռաարութիւևը որոշ ժամաևակահատուածէ մը, 
աւելցևելու համար բաղդատութիւևևեր ընելու կարելիութիւևը։ 

Կարելի է սակայն, ընթացքի մէջ եղող գրակաևութիւև մը ներկայացնել, 
բաղդատութիւև ընելով ոչ թէ երկու ժամաևակաշրջաևևերու միջեւ, այլ քննար¬ 
կելով այդ գրակաևութեաև ձգտումները եւ աևոևց՝ որքաևո վ իրակաևացուած 
ըլլալու իրողութիւևը։ 

Այսպէսով է, որ «բաց շրջանի» մը մէջ տակաւիև գործող գրակաևութեաև մը 
քննարկումը կարելի կը դառևայ։ 

Այս աշխատանքին համար, նախ ևերկայացուցած ենք քանի մը տարբեր 
բաժանումներ, ինչպես «Աշխարհագրակաև-գաղութայիև», եւ «Աճային–ուղղութե– 
ևակաև»։ Այս երկու մօտեցումևերը քևևարկելէ ետք յարմար տեսած ենք երկրորդ 
մօտեցումը որդեգրել, քննարկելու համար 20-րդ դարու վերջին երեք տասևամ– 
եակևերուև սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը։ 

1965 թուակաևը աևկիւևադարձայիև իմաստ մը ունի սփիւռքահայ կեաևքիև 
եւ գրակաևութեաև համար, եղեռնի յիսևամեակով, երիտասարդութեաև արթևա– 
ցումով եւ միջազգային շարժումևերու ազդեցութեամբ։ 

Էաւանաբար վէճի եւ կասկածի առիթ տայ ուսումևասիրութեաև համար 
վերցուցած մեր այս շրջանը, այն պատճառաբաևութեամբ, որ շրջանը չէ 
փակուած տակաւիև եւ պէտք եղած հեռաարութիւևը չէ ստեղծուած, ճշգրիտ 
կերպով քննարկելու եւ դասաւորելու համար այդ շրջանի բաևաստեղծութիւևը։ 

Մեզի համար, սակայն, գլխաւոր հարց մըև է եւ մղիչ ոյժ՝ այս բաց շրջանը, 
իևչպէս որ կարելի է ապրող սիրտ մը դիտել եւ քննել բժշկական համակարգիչի 
պաստառին վրայ, այևպէս ալ կարելի է քննարկել սփիւռքահայ բաևաստեղծու– 
թիւևը ոչ միայն գոյութիւև ունեցող ազգային, այլևաեւ արդի միջազգային չափա– 
ևիշերու հիման վրայ, որովհետեւ գրակաևութիւև մը, որ կը բխի ազգայիևէև, 
անպայման կը ձգտի միջազգայինին։ Կարելի չէ իևքզիևք սահմաևափակել 
ազգայինով, կոյը ձեւաևալ եւ յաւակևիլ «մեծ գրակաևութեաև»։ 

Սփիւռքի մէջ այս հարցը որպէս երկսայրի սուր կախուած է գրողևերու 
գլխուև։ Իւրաքաևչիւր ստեղծագործ անձ, գերզգայուև իր շօշափուկևերով, չի 
կրնար անտարբեր մնալ իր շուրջ խմորուող շարժումևերուև, որոնք իրմէ ներս 
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երկրորդ անգամ կը խմորուկն, արիւևի եւ ժառաևգութեաև ւռաշտերուե մէջ։ 
Արդիւևքը կրևայ իրապէ ս իւրայատուկ ըլլալ ա յև բաևաստեղծևերոնև պարա¬ 
գային, որոնց չի պակսիր ո չ տաղանդը են ո չ ալ բաևիմացութիւևը։ 

Միւս կողմէ՝ ձուլումիև վախը կրևայ սանձահարող եւ ժխտական ազդեցու– 
թիւև ունենալ։ 

Վերջին քանի մը տասևամեակևերը, գիտութեաև հսկայ ալիքով, իրենց պար¬ 
տադրանքը դրին ստեղծագործութեաև վրայ, կերպարուեստի եւ գրակաևութեաև 
մարզերէև ներս։ Արուեստագէտևերը իրենք զիրեևք գտան ևերշևչումէ եւ քևարա– 
կաևութեևէ անդին, գիտութեաև պատուհաևևերուև առջեւ։ 

Ըևդուևուած է, որ գրակաևութիւև մը ներկայացնելու կամ վերլուծելու ատեն, 
նախ ևերկայացուի շրջանը, ուր ծաղկած է այդ գրակաևութիւևը։ Շրջան ըսելով 
կը հասկևաևք թէ տարածաշրջանը եւ թէ ժամանակաշրջանը, որոնք իրենց 
անխուսափելի ազդեցութիւևը կը ձգեն այդ գրակաևութեաև վրայ աւելի մասևա– 
ւոր երեւոյթևերով, ինչպես քաղաքական պայմաններն ու ընկերային դրուածքը։ 

եարցր ամբողջովին կը փոխուի սփիւռքահայ գրակաևութեաև պարագային։ 
Նախ՝ սփռուածութիւևը, տեղահաևութեաև որպես արդիւևք, երբ ժողովուրդի 
հաւաքակաևութիւևևեր տարբեր քաղաքևերու եւ երկիրևերու մէջ հաստատ– 
ւեցաև։ Երկրորդ եւ մաևաւաևդ՝ այդ հաւաքակաևութիւևևերուև իրենք իրենց 
վրայ փակուած վիճակը, որ ոչ միայն ևուազագոյևի կփջեցևէ, այլեւ կը ջնջէ 
հաւաևակաև ազդեցութիւևը տեղական քաղաքական եւ ընկերային պայմաևևե– 
րուև, գոևէ սկզբնական շրջանին համար։ 

Մը մևայ հոգեբանական ազդակը, որ ձեւ եւ ուղղութիւև տուաւ սփիւռքահայ 
գրակաևութեաև, իր առաջին տասևամեակևերուև։ 

Այս փակուածութիւևը կը թուլևայ, որքան հեռանանք եղեռնի կեդրոևէև, 
Միջին Արեւելքէև դեպի արեւմուտք, հասնելու համար միևչեւ Փարիզ, կամ ԱՄՆի 
տարբեր քաղաքները։ 

Փարիզի մէջ օրինակ, երիտասարդութիւևը, որ ստիպուած էր աշխատիլ 
որպէս բաևուոր, ուզէր իսկ չէր կրնար փակուած մնալ ինքն իր վրայ։ Աէկ կողմէ 
ընկերային ծանր վիճակը, միւս կողմէ տակաւիև վիրաար հոգեկանը պատճառ 
դարձան, որ Փարիզի մէջ գրակաևութիւևը տարբեր ուղղութիւև առևէ։ Երբ Միջին 
Արեւելքի մէջ (էալէպ֊Պէյրութ) բանաստեղծներ իրենց կորսևցուցած երկիրն ու 
տունը կը քերթեին (Մ. Իշխան, Տուևերու երգը), կամ որբութիւևը գիրով կը 
փորձեին չեզոքացնել (Ա. Ծառուկեաև, Առագաստներ), Ֆրաևսայի տղաքը սկսած 
էին իրենց մորթին վրայ զգալ այլութիւևը, թէեւ պատկաևելիութեաև հարցը դեռ 
քանի մը տասևամեակևերու կը կարօտէր բիւրեղաևալու համար։ 

Ի ևչ է, սակայն, Սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը։ 

Այս հարցումիև մէջ շեշտը բնականաբար սփիւռքահայ բառին կ՚երթայ։ 

Աշխարհագրական տարբեր շրջաևևերու գաղութևերուև մէջ ի յայտ եկած 
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Դ Օ 

բաևաստեղծութիւ ե մը, ընդհանուր գիծերով են յայտարարևերով, թէ անհատ 
բաևաստեղծևերու ճիգերն ու աևոևց երկերուև գումարը։ 

հակառակ յաճախ կրկևուող են ֆէթիշի վերածուած ա յև կարծիքին, թէ 
Սփիտքը գրակաևութիւև չունի, ֊ այսինքն գրական աւաևդութեաև կառոյց մը իր 
ճիւղաւորումևերով, հոսանքներով, ներկայացուցիչներով, այդ կաոոյցը խարըս– 
խող հասարակութեամբ եւ զայև շարժի դնող հրատարակչական են քննադա¬ 
տական մեքենաներով, - հակառակ այս կարծիքին, Սփիւռքը ունի ամբողջ 
տասևամեակևերու վրայ տարածուող գրակաևութիւև մը ո չ միայն անհատ 
հեղիևակևերու մեծ թիավ, այլեւ գրական հանդեսներով, գրական շարժումներով 
եւ, որ ամեևէև կարեարև է, զարգացող շատ իևքևուրոյև գիծով, որ կը սկսի 
Վահան Թէքէեաևէև եւ աևոր ձգած ազդեցութեևէև ու կը հասնի միևչեն Նիկողոս 
Սարաֆեաև, Վահէ Օշակաև, Գրիգոր Պըլտեաև եւ էրազդան Ջէյթլեաև։ 

Գա յ երեւոյթ մը, ճտ քեօէօ, որ կը կոչուի Սփիւռքահայ գրակաևութիւև, որուև 
սկիզբ որպէս կրնանք նկատի առնել Շահևուրի Նահանջը աոաևց երգի (1929) են 
Ն. Սարաֆեաևի Անջրպետի մը գրաւումը (1928) 5 ։ Այս գիրքերէև առաջինը կը 
խօսի արդեն կազմակերպուած գաղութի մը կեաևքէև եւ աևոր սպառևացող 
վտանգեն, որ փոքր տարբերութեամբ ևոյևև է գրեթե բոլոր գաղութևերուև պա¬ 
րագային։ Իսկ երկրորդը կը խօսի սփիւռքացմաև վիճակի հոգեբաևութեևէև, 
թարգմանելով այլութեաև կիզիչ ապրումները։ Այս իրարմէ ամբողջովին տարբեր 
երկու երկերուև մեջ է որ կամաց, շա տ կամաց կը սկսի ուրուագծուիլ Սփիւռքը 
որպէս գաղափար եւ վիճակ եւ մեզի իրաւուևք կու տայ աևցեալ դարու 20-ակաև 
թուակաևևերուև վերջերը դիտելու որպէս սկիզբ սփիւռքահայ գրակաևութեաև։ 
Սակայն Միջին Արեւելքը այդ թուակաևևերուև շատ մօտ կը կենար ջարդերուև. 
գրողները ուրիշ ատեևէ աւելի կը կառչիև աւաևդութիւևևերու, իրենց տողերուև 
մեջ փորձելով ե ւ պահել, ե ւ ապրիլ «երկիրը», կեաևքը այնտեղ եւ ծածկել իրենց 
որբութիւևը։ 

Սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը, կարեւոր մէկ բաղադրիչը սփիւռքահայ 
գրակաևութեաև, ի ևչ ըևդհաևրութիւևևեր ունի գաղութէ գաղութ զիևք յատ– 
կաևշող. 

ա. Լեզուն 

Որպէս լեզուամտածողութիւև, Սփիւռքի մեջ գործածուած արեւմտահայերէևը 
աևիւուսափելիօրէև կ՚եևթարկուի տեղական լեզուևերու ազդեցութիւևևերուև, 
որոնք կրնան որոշ դարձուածքևեր ներմուծել լեզուիև, սակայն չեն խախտեր 
լեզուամտածողակաև հիմքը, որ կապուած է կեևսահայեացքի եւ աւաևդու– 
թիւևևերու։ 

Տարածուած կարծիք է, որ Սփիւռքի գրակաևութիւևը ձեւով մը շարուևակու– 
թիւևև է արեւմաահայ գրակաևութեաև։ Սփիւռքի կազմաւորմաև առաջին ւռարի– 
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ևերոնև, ջարդէև վերապրած գրողներն էին պատնեշի վրայ։ Աևոևց յաջորդեց 
«որբերու» կամ «անապատի» սերոնևդը՝ Արեւմտահայաստաևը իրենց միտքի 
յետսակողմը պահող տղաք։ 

Վերջին երեք տասևամեակևերոնև գրողևերու նոր սերոնևդ մը եկաւ հրապա– 
րակը լեցնել։ Եւրոպակաև երկիրևերու մէջ բարձրագպև ուսման տիրացած տղաք 
ասոևք, որոնց համար երկլեզուոնթիւևև ու երկպատկաևելութինևը բնական, 
ևպևիսկ դրական բաներ են։ 

ԵրկլեզոնՈնթիւևը այսօր հաւաևաբար շատ տարածուած երեւոյթ մըև է բոլոր 
այն երկիրևերուև մէջ, որոնք երրորդ աշխարհին կը պատկանին, կամ որոնք 
կ՛իյնան մեծ պետոնթիւևևերու տիրապեաութեաև են հմայքին տակ (անգլերեն եւ 
ֆրանսերեն՝ երրորդ աշխարհի երկիրևերուև համար, ռուսերեն՝ նախկին Սովե¬ 
տական Միութեաև երկիրևերուև համար)։ 

Եթե իւրաքաևչիւր լեզու ունի իրեն յատուկ լեզուամտածողութիւև, ուրեմն 
սփիւռքահայ գրողին պարտադրուած երկլեզուութիւևը, երկու լեզուամտածողու– 
թիւևևերու ներդաշնակումով, կը յաևգի նոր լեզուամտածողութեաև մը, որ, իր 
կարգին, կը ծնի նոր լեզու մը, զոր կարելի է պայմաևակաևօրէև սփիւռքահայերէև 
կոչել, այսինքն՝ հայերեն մը, որում լեզուամտածողութիւևը կ՚եևթարկուի գա¬ 
ղութներում պատկաևած երկիրևերու լեզուիև եւ լեզուամտածողութեաև։ Այս 
կացութիւևը զգալի կը դառևայ առօրեայիև, խօսակցակաև լեզուիև մէջ, մինչ 
գրակաևութեաև մէջ այնքան ալբացայայտ չէ աև։ 

Անշուշտ կարելի է առարկել, որ օտարամուտ տարրեր կրնան խաթարել 
լեզուն (արեւմտահայերէևը) եւ աևոր իւրայատկութիւևը։ Սակայն ամբողջովին 
փակ շրջանակի մը մէջ, անհաղորդ՝ ժամանակի պահաևջևերուև, լեզուն դարձ¬ 
նող կրևայ խաթարուիլ՝ լճանալով։ 

Արեւմտահայերէևը, իր սքանչելի ճկուևութեամբ - ժամանակակից հայ 
գրակաևութեաև իմացական լեզուիև կառոյցը արեւմտահայերէևիև մէջ է, որ կը 
դրսեւորուի ֊ կը յարմարի ժամանակի պահաևջևերուև, ինչ որ կը մղէ կարգ մը 
արդի գրողներ լեզուաբաևակաև ևորութիւևևեր փորձարկելու հայերենին մէջ, 
բան մը, որ կը շարժէ, կ՚ապրեցևէ լեզուն։ Այսպէս հոգեփոխուած, սփիւռքա– 
հայերէև դարձած արեւմտահայերէևը կրևայ լիովին ծառայել ժամանակակից 
սփիւռքահայ գրողին, որ աշխարհաքաղաքացի մարդ է իր կամքով եւ հակառակ 
իր կամքին։ 

բ. Ինքնութեան փնտռտուք 

Իևքևութեաև փնտռտուքը երկրորդ կէաև է սփիւռքահայ բաևասաեղծութեաև 
դիմագիծը որոշող։ 

1970-ակաևևերուև հրապարակ իջած համալսարաևաւարտ երիտասարդ¬ 
ներն էին, որ զգացին իրենց կացութեաև աևորոշութիւևը եւ աևոր առևչուող 
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հարցադրումը ըրիե իրենց էջերուե մէջ, գրական փորձերէև միևչեւ Եւրոպայի հայ 
համալսարաևևերու միութեաև պարբերաթերթ Ուսանողի 6 էջերուև։ Այդ աղոց 
համար Ջարդը, երկրորդ ձեռքէ լսուած պատում, չէր կրնար գոհացնել իրենց 
փնտռտուքը կամ պատասխաններ հայթայթել։ Աևոևք ևոյևքաև իրենց ապրած 
երկիրևերուև քաղաքացիներն էին, որքան էին հայ։ Բայց այդ երկու պատկա– 
ևելութիւևևերև ալ ամբողջական չէին, են, ուրեմն, իևքևութեաև հարցը անխուսա¬ 
փելի կը դառնար։ 

Այս տղաքև էին, որ իրենց լեզուէև դուրս հրեցին հայ, հայութիւև, հայրենիք եւ 
Արարատ, որովհետեւ շատ աւելի խոր բաևերու հետամուտ էին։ Մակերեսային 
ա յև հայրեևասիրութիւևը, որ հրամցուած էր իրենց եւ ազգային ա յև դաստիարա– 
կութիւևը, որ շրջապատած էր զիրեևք իրենց մաևկութեաև եւ պատաևութեաև, 
ո չ համոզիչ էին եւ ո չ գոհացուցիչ, որովհետեւ հակառակ օտարը թշնամի դիտե¬ 
լու կոչերուև, որոնք ծնունդ էին այդ օտարին մէջ լուծուելու եւ ազգային դիմագիծը 
կորսնցնելու վախին, այս տղաքը ոչ միայն մօտ կը զգային իրենց ծևած երկիր– 
ևերու մշակոյթիև, այլեւ որոշ չափով համոզուած էին աևով։ Սակայն խորունկ, 
չլռող հարցը՝ թէ «ո վ ենք մենք ճշգրիտ հաշուարկևերով», կը ստիպէր, որ աևոևք 
շատ հեռու երթային հայի եւ հայրենիքի ապրումևերէև, փնտռելու համար հայուև 
էութիւևը, միշտ խուսափելով անտեղի զեղումևերէ, փորձելով մնալ պեղումի եւ 
պրպտումի գիտական ծիրիև մէջ։ Աևոևց յաևձևառութիւևը բառերէև անդին էր։ 
Ունեցա և աևոևք զիրեևք գոհացնող բաևաձեւ մը։ 

Այս կեցուածքիև գլխաւոր ներդրումը եղաւ ա յև, որ Սփիւռքը դադրեցաւ 
ժխտական երեւոյթ մը րլլալէ եւ ըստ այդ՝ ջլատելէ մարդոց եռանդը, երկար, 
անկարելի սպասումի մը գամելով զիրեևք։ 

Այս երիտասարդ սերունդին համար աւելի քան յստակ դարձաւ, որ զրակա– 
ևութիւնը ազգապահպանում չէ, որովհետեւ ա յդ եղած էր նախորդ սերուևդևե֊ 
րուև կեցուածքը, այսինքն՝ միակ դերի մը՝ հայապահպաևումիև մէջ սահամաևա– 
փակել մշակոյթև ու արուեստը։ 

Ել ոչ միայն նախորդ։ 1965-1995 երեսևամեակիև լոյս տեսած բանաստեղ¬ 
ծական գիրքերուև ջախջախիչ մեծամասևութեաև համար Սփիւռքը կը շարու¬ 
նակն մնալ այն օթեւաևը, վտաևգաւոր եւ անապահով, ուր կը սպասեն վերա¬ 
դարձի վարդագոյև առաւօտի ծագելուն։ Միևչեւ որ ծագի այդ առաւօտը, պէտք է 
անխաթար պահել ինչ որ ուևիև, ինչ որ բերած են. պէտք է մերժել ամէև արտաքին 
ազդեցութիւև, ձուլումի ահաւորութեևէև սարսափած։ Կեցուածք մը, որ իր 
արտայայտութիւևը կը գտևէ արդէև տժգուևած, սպառած եւ պարպուած բաևաս– 
տեղծութեաև մը մէջ, որ ինքն իր վրայ դարձող պարապ շրջանակի մը տպաւո– 
րութիւևը կը ձգէ։ 

Անապատի սերունդը չստաևձևեց Սփիւռքը այն իմաստով, որ իևքզիևք 
չկրցաւ տեսնել ամբողջապես որպէս սփիւռքահայ, որովհետեւ մնաց իր ներքին 
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իևքևոնթեսւև եւ ապրած երկրի պատկաևելիոնթեաև բախումի կէաիև։ Աւելիե, 
յետադարձ շարժումով կառչեցաւ Երկրիև եւ սիրպ երազեերուե։ 

Մեծ աևոնևևերու ևեր կայ ութիւեը այդ սերուեդիե մէջ (Մ. Իշխան, Ա. Ծառուկ– 
եաև են այլև) հմայեց նոր գրողներ ենս, որոնք աևպարոյկ համոզումով շարունա¬ 
կեցին ևախորդևերուև ուղին, սփիւռքահայ բաևասաեղծութեաև մէկ թեւը աևելի 
եւ ամլութեաև տանելով։ 

գ. հայրենիք 

Երրորդ եզրը Սփիւոքահայ բաևասաեղծութեաև դիմագիծիև հայրենիքի 
գաղափարն է. այստեղ հայրենիք բառը առած ենք իր պարզագոյև, աևգլխագիր 
ձեւիև մէջ, որովհետեւ բաեաստեղծևերու մեծամասևութեաե համար այս բառը 
Հայաստան կը ևշաևակէ, Սովետական Հայաստան, ձայ սատանի ձաևրապետու– 
թիւև թէ սոսկական գաղափար։ 

Փոքր տոկոսի մը համար աև պարզապես վայրն է ըլլալուն, որովհետեւ 
«արուեստը հայրենիք չունի», այս փոքրամասևութեաև համար ըլլալն է առաջնա¬ 
հերթը, ըլլալ՝ անկախ հայրեևիքէև. ասիկա անշուշտ ոչ մէկ հակադիր կեցուածք 
կը ևշաևակէ, բաց աչքերով ևայիլմըև է իրակաևութեաև, առօրեայիև. երազներով 
օրօրուելու փոխարեն՝ շրջապատը ընդունելու, աեոր մերուելու եւ իևքզիևք ըլլալ– 
պահելու ճիգ մըև է։ 

ձայրեևասիրակաև բաևասաեղծութեաև ամեևէև հետաքրքրական դրսեւո– 
րումը Իսթաևպուլահայ բաևասաեղծութեաև մէջ կը զանենք, որովհետեւ այնտեղ 
եղած քաղաքական ճնշումը կը ստիպէ այդ բաեաստեղծևերուև նոր միջոցներ 
որոնել։ Այստեղ սակայն մենք չենք անդրադառնար այդ բաևասաեղծութեաև, 
նախ որովհետեւ համոզուած ենք, որ այդ գրակաևութինևը, իր սկզբնական կառոյ– 
ցով, ապա ապրած հոգեբաևութեամբ, որոշ չափով կ՚առաևձևաևայ ընդհանուր 
Սփիւռքէև եւ առ այդ առանձին քննարկումի եւ ոաումևասիրութեաև կը կարօտի։ 
Ապա աևոր համար, որ ևուազագոյև երկու մեծ աշխատութիւևևեր ևուիրուած են 
այդ բաևասաեղծութեաև՝ Մեղա Ծաղիկեաև-Տեմիրճեաևի 7 եւ ձիլաա Գալֆայ– 
եաևի գրիչներով։ 

Կար ևաեւ հայրենիքի գաղափարը, ի վերջոյ կարելի չէր անտեսել ձայաս– 
տաևի գոյութիւևը, որ ժամանակաշրջանի պայմաևևերուև հետեւանքով չէր 
կրնար առօրեական ապրում ըլլալ բաևասաեղծևերուև համար։ Կար անիկա 
որպէս իրականացած, բայց սոսկալին չապրուող երազ, որուև տարողութիւևը 
քիչերուև միայն տրուեցաւ յաջողապէս արտայայտել (Կահան Թէքէեաև, Մուշեղ 
Իշխան)։ Այդ գրողևերուև կողմէ Հայաստանը կ՚արժէքաւորուէր ոչ միայն որպէս 
հայրենիք, այլեւ որպէս գեղեցկագոյև երազ։ Ու եթէ Հայաստանի կարգ մը բանաս¬ 
տեղծներ ապրուած տողերու վերածեցին զայև, իևչպէս Պարոյր Մենակ կամ 
Յովհաևևէս Գրիգորեաև, սփիւռքահայ բաևասաեղծևերուև համար աև մնաց 
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երազ մը, որուե իրակաևոնթեևէև հեռու էին սակայն։ 

Մևացեալը ըևդհաևրապէս լորձնաշուրթն, գովաբանական եւ յաճաիւ կեղծ 
հնչող ոտաևաւորևերու մեծ թիւև է։ 

Մեր բաևաստեղծութեաև պատմութեաև մէջ երեւցող այլազաևութիւևը, 
միևչեւ Ջարդ ու աևկէ ետք, կը կրուի ևոյև համակարգեն եւ ունի ևոյև հէևքը։ 
Ասիկա կու գայ ամբողջ համակարգի մը՝ աշխարհընկալման, հոգեխառևու– 
թեաև, տեղի եւ ևիւթի գոյութեևէև։ 

Երբ Ջարդը ուղղակի կը քաևդէ այդ հէևքը, կը սպասուէր, որ գրողևերու 
յաջորդ սերունդը ունենար կամ շիներ ուրիշ՝ ամբողջովին նոր հէևք մը, ուրիշ 
համակարգի վրայ խարսխուած։ Ինչ որ եղաւ սակայն ա յև էր, որ հէևքը մնաց, իր 
բզիկ-բզիկ վիճակով քաշկռտուեցաւ եւ աևոր վրայ շարունակել փորձեցին մեծ 
թիւով գրողներ։ 

Եղան քանի մը ըևտրեալևեր ալ, որոնք կրցան նոր պայմաևևերուև համեմատ 
հէևք հիւսել, իևչպէս Նիկողոս Սարաֆեաև։ 

Սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը կը հասնի արտայայտութեաև ծայրագոյև 
եզրերուև եւ հոն ալ կը կեևայ. ոչ մէկ ճիգ՝ փնտռելու զիրեևք այդտեղ գամող 
տագնապը, ոչ մէկ ճիգ՝ ճաևչևալու տագնապին էութիւևը։ 

փ փ փ 

Ինչպիսի ծրագրումի կարելի է ենթարկել նման աշխատանք մը։ 

1. Աշխարհագրակաև-գաղութայ իև 

Սփիւռքը իր գոյութեաև չորրորդ տասևամեակիև արդէև ստացած էր իր որոշ 
ձեւը եւ կը բաժևուէր գլխաւոր կեդրոևևերու՝ Միջին Արեւելք, Ֆրաևսա եւ Միաց¬ 
նող Նահանգներ։ 

Պոլիսը, որ արդէև դարձած էր Իսթաևպուլ, առանձին գոյութիւև մըև է, 
անջատ՝ Սփիւռքէև, որովհետեւգոյ՝ աևորձեւաւորումէևառաջ, իևքևուրոյև՝ իր 
ներքին օրէևքևերով եւ պատմութեամբ։ Պոլիսը ոչ միայն հոգեբանական իւրայա– 
տուկ գոյութիւև մըև է՝ ոչ Երկիր արդէև եւ ոչ ալ գաղութ (իևչպէ ս գաղութ 
նկատել վայր մը, ուր ապրած է արեւմտահայ գրակաևութիւևը իր ամբողջական 
թափով, ուր գլխատուած է այդ ևոյև գրակաևութիւևը, բայց ուր կը շարուևակէ 
ապրիլ հայութիւև մը, զրկուած ևոյևիսկ յիշելու պերճաևքէև. այդ իմաստով՝ 
աւելի բախաաւոր էին գաղթողները, քան մնացողները...), այլ եւ իսթաևպուլա– 
հայերը, միևչեւ որոշ շրջան մը կը մերժէիև դիտուիլ որպէս գաղութ։ 

Նմանօրինակ գոյութիւև մըև է ևաեւ Պարսկահայ գաղութը, գոյ ՝ ջարդերէև 
շատ առաջ եւ հետաքրքրական իր լեզուով, որ արեւելահայերէևը կը կիրարկէ 
դասական ուղղագրութեամբ։ Ասոևք են գյխաւոր պատճառները, որոնք պարս¬ 
կահայ գրակաևութիւևը դուրս կը ձգեն այս աշխատանքին ծիրէև։ 

Վերջին երկու տասևամեակևերուև, սակայն, քաղաքական իրադարձութիւև– 
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ևերը այնպիսի տեղաշարժեր յառաջացուցիե գաղութևերու կեաևքիև մէջ, որ 
այլենս անհեթեթ կը թուի ա յդ հիման վրայ ծրագրել նման աշխատանք մը։ 

Միջին Արենելքը, որուև անվիճելի կեդրոնը մեզի՝ հայերուս համար եղած է 
միշտ ու կը մևայ Ղեյրաթը, պարպուեցաւ իր մտանորակաև ուժերէև քսաևամեայ 
քաղաքացիական պատերազմին պատճառով։ Անուններ, որոնք լիբաևահայ կը 
ևկատուէիև, ինչպես Գեհանոյշ Թեքեաև կամ Յարութիւև Պէրպէրեաև, դարձան 
ամերիկահայ, գաևատահայ։ Ամերիկահայ գաղութը, որպես մաևրակերտը 
Ամերիկայի, դարձաւ հայկական խառնարան մը։ ձոն խուժեցին պարսկահայերը, 
֊ Պարսկաստանի կրօևակաև յեղափոխութեևէև ետք, - եւ եայաստաևէև արտա¬ 
գաղթած հայերը վերջին տասևամեակիև։ Աևոևք գացիև միանալ բնիկ ամերիկա– 
հայերուև, որոնք 1880-ական թուակաևևերէև գաղթած հայերուև յաջորդող 
սերունդներն են։ 

Գաղութները արդեն կորսևցուցած են իրենց «անխառն» դիմագիծը։ Իևչպէ ս 
որոշել հեղինակի մը իևչահայ ըլլալը֊ նկատի առնել վերջին տասը-քսաև տարի– 
ևերու աևոր բևակավա յրը, թե այն երկիրը, ուր կազմաւորուած է աև որպես 
մարդ, խառևուածք եւ հեղիևակ-բաևասաեղծ։ 

Ասոր պետք է աւելցևել ևաեւ ա յև իրողութիւևը, որ միևչեւ տասևամեակ մը 
առաջ (եւ կարգ մը գաղութևերու մէջ՝ միևչեւ այսօր) հայերը ապրած են փակ 
շրջաևակևերու մէջ, կէթռ/ացած, հեռու իրենց ապրած երկիրևերուև ո չ միայն 
քաղաքական կեաևքէև, այլ ևաեւ մշակոյթէև, գրակաևութեևէև եւ որոշ չափով մըև 
ալ՝ լեզուէև (որքան ալ անհեթեթ թուի այս վերջինը)։ Այս հարցէև կը փորձէ 
ձերբազատիլ ֆրանսահայ գաղութը, սկիզբէև իսկ տաբոաօո֊ը հաըցադըելով եւ 
ըևդուևելով։ 

2,ոև, ուր կրօևակաև տարբերութիւևևերը պատուար եղած են գաղութին եւ 
երկրիև միջեւ, հայերը, որպես փոքրամասևութիւև, ապրած են կէթոյացահ, իրենք 
իրենց վրայ փակ եւ այդտեղ տէօբոաօո֊ը եղած է աւելի դժուաը, կամ գրեթե տեղի 
չէ ունեցած։ Իսկ այն երկիրևերուև մէջ, ուր կրօևակաև տարբերութիւև չէ եղած, 
հայերը բաց եղած են շրջապատին հաևդէպ (Եւրոպա)։ Ամերիկայի մէջ, երկրիև 
եւ քաղաքևերուև հսկայական տարածքը կը ստիպէ, որ հայերը փակուիև իրենք 
իրենց վրայ, - մշակութային առումով, - բայց ընկալեն երկրիև ըևձեռած մակերե– 
սայևութիւևը իրենց առօրեայիև մէջ։ 

Միջին Արեւելքի եւ Ամերիկայի, կամ աւելի ճիշդ կ՚ըլլայ ըսել՝ Լոս-Աևճէլըսի 
գաղութները կը շարունակեն ապրիլ իրենց կէթոևերուև մէջ, գրեթէ անտարբեր 
շուրջը տեղի ունեցող մշակութային թե գրական շարժերուև։ Անհատներ են 
միայն, որոնք կը փորձեն ճեղքել այդ փակ շրջանակը եւ արդիակաևութեամբ 
պատուաստելմշակոյթև ու գրակաևութիւևը։ Ասոր որպես արդիւևք, մենք կ՛ունե¬ 
նանք ոճայիև յստակ բաժանումներ։ 
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2. Ռճայիև-ուղղութենակաև 

Ս փիւռքահայ քերթողոնթիւևը իր սկիզբիև մէջ կսկիծի են կարօտի արտայայ– 
տութինև եղաւ («կարօտի գրակաեոնթիւե», «որբերոն սերոնևդ»), ինքն իր նիւայ 
փակ, կծկտած իր ցանին մէջ, որ առնական արտայայտութիւև մփսկ չունեցան, 
անտարբեր՝ աշխարհին, անհետաքրքիր՝ ուրիշևերու ցաւիև եւ փորձառութիւև– 
ևերոնև. արենմտահայ քերթողութեաև աւաևդիև վրայ աև շատ բան չկրցան 
աւելցևել։ 

Ներգաղթեն միևչեւ Եղեռնի յիսևամեակ Սփիւռքը կ՛ապրի տարտղնումի 
վիճակ մը, որում որպէս հետեւանք կը տուժէ գրակաևութիւևը ամեևէև առաջ։ 
Թէեւ այդ երկու տասևամեակևերուև է, որ լպս կը տեսնեն Ս փիւռքահայ քերթո– 
ղութեաև կարեւոր երկերը, ինչպես Ա. Ծառուկեաևի Թուղթ աո Երեւանը (1945), 
Վ Օշակաևի Պատուհանը (1956) եւ Քաղաքը (1963), Բ. Թօփալեաևի 
Լուսածնունղը (1964), եւ այլև։ 

Սակայն ամբողջութիւևը այդ շրջանի բանաստեղծական երկին, բացի վերը 
յիշուած եւ այլ քանի մը անուններն, կը մևայ արենմտահայ քերթողութեաև 
ըևկալեալ կաղապարներում մէջ ՝ չկարենալով միջիևէև վեր տաևիլ սփիւռքահայ 
քերթողութիւևը։ 

Սփիւռքի մէջ, սկիզբէև ալ, մշակոյթը յատուկ դեր եւ պարտակաևութիւև 
ուներ՝ ամուր պահել կապը ազգայինին հետ, միջավայրի մը մէջ, ուր ամէև պահ 
այդ կապը փրթելու վտանգը կ՛ապրի։ Ար ևշաևակէ, որ մշակոյթը են, մաևաւաևդ, 
գրակաևութիւևը միշտ եղած են ուղղուած են ծառայած ՝ որպէս միջոց ազգայինը 
կենդանի պահելու։ 

Բայց անխուսափելի կը դառևայ, այս պարագային, հարցը՝ գրակաևութիւևը 
պէ աք է բանի մը ծառայէ։ 

Այս հարցը Սփիւռքի գոյութեաև են կազմաւորումի տարիներում բևաւ ևշուած 
չէ։ Սակայն վերջին երեք տասևամեակևերուև բանաստեղծները ֊ գրողներն ու 
մտաւորակաև ա յև տղաքը, որոնք ոչ միայն շփում ունեցան, այլ են հմտացան 
միջազգային գրակաևութեաև մէջ ֊ անդրադարձան, որ աւաևդապահութեաև մէջ 
սեղմուած գրակաևութիւև մը աևբաւարար է իրենց համար, ա յև աւաևդակաև– 
ազգայիևը, որ քարոզչութեաև վերածուեր է։ Այս դժգոհութեևէև է, որ ծևաւ նորի 
փնտռտուքը, «անապատի սերուևդ»էև ետք եկող սերունդին մօտ եւ շեշտուեցաւ 
աւելի ևորերու գործերում մէջ։ 

Այդ փնտռտուքը կը սկսի մերժումով, մերժել ազգային կէթօնւ, պար– 
տադրուած՝ ձուլուելու վտաևգէև ծնող վախէև. քանդել նայուածքը արգելակող 
պատերը եւ ըևդուևիլ անմիջական շրջապատը։ Երկուութիւ և։ Աևշու շտ։ Բայց 
այս սերունդը, նախորդին պէս հարցը մերժելու փոխարէև, լծուեցաւ զայև ընդու¬ 
նելու, բաևաձեւելու, մտածելու։ Թօթափեցիև աևոևք ամէև անտեղի յուղում եւ 
փորձեցին գտնել պատասխանները իրենց գոյութեաև հիմևահարցերուև։ Միտքի 
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այս դրսեւորոնմը բաևաստեղծութեաև մէջ՝ կը կազմէ գլխաւոր յատկաևիշը 
Սփիտքի արդիական քերթողոնթեաև։ 

Նորի փետոտոնքիև մէջ արդիական գրողևերու այս խմբակը լայևօրէն եւ 
աևբարդոյթ օգտուեցաւ միջազգային գրակաևութեաև ևորարարոնթինևևերէև, 
լեզոնաբաևակաև տեսոնթիւևևերէև եւ փիլիսոփայական արդի մտածողութեևէև։ 
Թերեւս առաջին անգամն էր, որ հայերէև լեզուն կ՚եևթարկուէր պեղումայիև այս– 
քաև աշխատանքի։ 

Արդիականները անցան լեզուէև՝ հասնելու համար խորքային շերաերու. 
աևոևց քերթողութիւևը դադրեցաւ արտայայտութեաև միջոց ըլլալէ եւ գոյաբա¬ 
նական արժէք սաացաւ, ըլլալու կերպի վերածուած։ 

1966-ին սկսած Ահեկան գրական եռամսեայ հանդեսը կր ճգնի ճեղք մը բանալ 
աւաևդակաև քերթողութեաև պատևէշիև վրայ ու հոևկէ դուրս ելլել դեպի գրական 
արդիակաևութիւև։ Այաոեղէև է, որ երիտասարդներ բարձրաձայն յայտարարե– 
ցիև իրենց երկպատկաևելութիւևը. այս աղոց համար «աքսոր» բառը ոչ արհաւիրք 
էր, ոչ ալ սարսափ, հիմնականը «արտայայտութիւևև է ներքին մարդկային 
ողբերգական լիևելութեաև մը՝ յաւիտեևակաև մարդուն մէջ», ինչպես գրեր էր 
յիսուև տարի առաջ Նիկողոս Սարաֆեաևը։ Աևոևց գրածները ևուիրուած չեն 
հայրենիքին, հողին կամ գլխագիր հայութեաև, բայց աևոևց տողերուև տակ կայ 
գիտակից եւ արթուն հայ մարդուն միտքը։ 

ճիշդ է, որ գրակաևութիւև մը ներկայացնելու համար պէաք է նախ ներկա¬ 
յացնել ընկերային, քաղաքական եւ մշակութային ա յև պայմանները, որոնց մէջ 
ծնունդ առած է տուեալ գրակաևութիւևը։ 

Սփիւռքահայ գրակաևութեաև պարագան կը տարբերի, իւրաքաևչիւր գա¬ 
ղութ ունի իրեն յատուկ պայմաններ, որոնք հիմնովին եւ ամբողջապես կը 
տարբերին միւս գաղութևերու պայմաևևերէև։ ձեւռեւաբար՝ իւրաքաևչիւր գաղու¬ 
թի մէջ ծաղկած եւ մշակուող գրակաևութիւևը հիմնովին եւ ամբողջապես կրևայ 
տարբերիլ միւս գաղութներում մէջ ծաղկած գրակաևութեևէև։ Ար ևշաևակէ, որ 
Սփիտքի գրակաևութիւևը, այս դիտաևկիւևով, խայտաբղետ մասերէ կազմուած 
ամբողջութեաև մը կը վերածուի։ Ի ևչև է, սակայն, որ այդ տարբեր ու բազմազան 
մասերը կը կապէ իրարու, մէկ ամբողջութիւև կազմելու չափ։ 

Տագնապները։ 

Գաղութէ-գաղութ, ոչ միայն ընկերային, քաղաքական եւ մշակութային տար¬ 
բեր պայմաևևերու, այլ ևաեւ ու մաևաւաևդ տարբեր լեզուևերու ազդեցութեաև 
տակ, Սփիտքի հայութիւևը իևքզիևք միաձուլուած կը զգայ իր տագնապներով, 
որոնք խորքին մէջ կը կապուիև հայու էութեևակաև տագնապներում եւ աիիտ– 
քահայ զաևգուածիև կու տան միաձեւ խորք մը, հակառակ իր բազմաձեւ արտա¬ 
քինին։ Այդ տագնապները քանի մը հատ են. 

Ըլլալու տագնապը երկու հակոտևեայ դրսեւորումևեր ունեցած է եւ կը 


21 


շարուևակէ ունենալ Սփիւռքի մէջ։ 

Որոշ թիւի մը համար, որում մեծամասևութիւևը կփյևայ 70֊ակաևևերուև 
արդէև երիցութեաև անցած սերունդի շարքերում մէջ, ըլլալը մէկ իմաստ ունի 
միայն՝ հա յօրէև ըլլալ, անխաթար պահել մառանգուածը եւ զայև ևոյևքաև 
անխաթար փոխանցել նոր սերունդին։ Այս համոզումէև է, որ ծնունդ առաւ 
աւաևդապահ բաևասաեղծևերուև փաղանգը։ 

Ուրիշ թիւի մը համար, ըևդհաևրապէս երիտասարդ եւ ուսանող, ըլլալը կը 
նշանակեր ժամանակին եւ պայմաևևերուև հետ ըլլալ, առանց մեկուսանալու 
ազգային բոժոժին մէջ, պահելով սակայն աևոր՝ ազգայինին կորիզը, առանց 
որում կրնային կորսուիլ, որպես աևդիմագիծ հաւաքակաևութիւևևեր։ Այս 
մտածողութիւևը ծնունդ տուաւ արդիակաևութեաև հետեւող երիտասարդ բա– 
ևաստեղծևերու։ 

Տարբեր երկիրևերու մէջ եւ տարբեր պետակաևութիւևևերու տակ ինկած 
գաղութները, իրենց առօրեայիև մէջ կրնային ունենալ իրարմէ շատ տարբեր 
մտահոգութիւևևեր եւ տագնապներ, օրինակ, Միջին Արեւելքի մէջ ապրող հայը, 
որ իր ամբողջ օրը հայերենով կ՚աևցըևէ, չի կրնար հասկևալ ժագ Յակոբեաևի 
այս տագնապը, որ կեղծ ափսոսանքի շեշտ մը ունի. 

Տղաս օտար դպրոց կ երթաչ 
ա լ պիտի չխօսի հաչերին՛. 

Բայց առօրեայէև անդին էութեևակաև տագնապներն են, - որոնց գլխաւոր 
առանցքը հայօրէև ապրելու հասկացողութիւևև է լեզուի, աւաևդութիւևևերու, 
պատմութեաև եւ այլդրսեւորումևերով, - որոնք կը կապեն գաղութները իրարու. 
Միջին Արեւելքի հայը կրևայ չհասկևալ ժագ Յակոբեաևի տագնապը, բայց կը 
զգայ աևկէ ծմած վախը, որ օր մը կրևայ ևաեւ իրը ըլլալ։ 

Արագ այս ակնարկը յստակ կը դարձևէ, որ Սփիւռքահայ քերթողութիւևը 
իևքզիևք կը դրսեւորէ երեք գյխաւոր խմբաւորումևերու մէջ. 

ա. Աւաևդապահևերը, որոնք կը շարունակեն արեւմտահայ քերթողութեաև 
աւաևդը՝ առանց ևորոգել կարենալու զայև, որովհետեւ աևոևց մտահոգութիւևը, 
քերթողութեևէև առաջ եւ աևկէ անդին, հայապահպանումը եղած է։ 

բ. Միջին արդիականները, որոնք չեն ուզեր հասևիլ յառաջապահևերու 
«ծայրայեղ» սահմաևևերուև, եևթարկուիլաևհասկևալիութեաև «վտանգին», բայց 
ևաեւ չեն ուզեր մնալ աւաևդակաև կաղապարևերու մէջ։ Աևոևցը ճիգ մըև է 
ներդաշնակելու արդիականն ու ազգային ոգին։ 

գ. Արդիականները, որոնց համար «հայապահպանում» եզրը, գրակաևութեաև 
մէջ, ամուլ դարձած է։ Այս խմբաւորումիև բանաստեղծները մէկ կողմէ հմայքին 
տակ են միջազգային գրական արդիական հոսաևքևերուև, միւս կողմէ կփևդվզիև 
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մշակութային փակուածութեաև դէմ, որ գաղութները յատկաևշող գլխաւոր 
երեւոյթը դարձած է։ 

Աևոևց քերթողութեաև աոաևցքը յաճաիւ քերթողութիւևը ի ևք է, որ շատ 
անգամ չի կրնար դուրս գալ իր ստեղծած փակուղիէև, լիարժէքութեաև հասնելու 
համար։ 

1965-1995 երեսևամեակը կը սկսի կարեւոր իրադարձութիւևևերով լեցուն 
տասևամեակով մը։ 

1965-ին Եղեռնի յիսևամեակիև իրաւգէ ս համազգային ոգեկոչումը արթևա– 
ցում մըև էր հայութեաև համար, վերանայում՝ կատարուածիև տարողութեաև են 
ևուաճում՝ էսդ սատանի թէ Սփիւռքի մէջ տեղի ունեցած քայլարշաւևերով, ցոյցե– 
րով եւ ելոյթևերով։ 

Եղեռնի այս ոգեկոչումները առանձին քերթողագիրքերու եւ մամուլին մէջ 
երեւցած քերթուածևերու առատ բերքով մը թարգմաևուեցաև։ 

Այս ընդհանուր զարթօևքիև արդիւևքև էր հաւաևաբար 1969-ի Հայաստանի 
երիտասարդ գրողևերու հոսքը, որ մեծ աղմուկ բարձրացուց իր ստեղծած հար¬ 
ցադրումներով եւ համոզումներով եւ իր ազդեցութիւևը ուևեցաւ ևաեւ Սփիւռքի 
գրողևերուև վրայ, թէեւ ոչ ևոյև տարողութեամբ։ 

Մենք մեր աշխաաութեաև մէջ դասակարգումի վերջին՝ ոճայիև-ուղղութե– 
ևակաև ձեւը ընտրած ենք, ներկայացնելու համար սփիւռքահայ բաևասւռեղծու– 
թեաև բերքը վերջին երեսուն տարիևերուև, նկատի առնելով որ գաղութային 
բաժանում մը ճշգրիտ կրնար չըլլալ, պարսկահայ եւ լիբաևահայ գաղութևերուև 
կրած մեծ փոփոիտւթիւևևերը վերջին երեք տասևամեակևերուև պատճառ դար¬ 
ձան, որ գաղութային տեղաշարժեր տեղի ունենան, եւ աևոևք, որոնք այդ գաղութ– 
ևերուև գրական ընտրանին կը կազմէիև, դառնան այլ գաղութևերու բնակիչ։ 
Իևչպէ ս, ուրեմն, դասաւորել զաևոևք. ըստ իրենց ապրած գաղութևերո ւև, թէ 
ըստ իրենց մշակած գրակաևութեաև ուղղութեաև։ Այս պատճառով է, որ ոճայիև– 
ուղղութեևակաև դասակարգումի ձեւը նախընտրած ենք այս աշխաւռասիրու– 
թեաև համար, եւ առանձին գլուխներ յատկացուցած աւաևդապահ, միջիև– 
արդիակաև եւ արդիական քերթողութեաև։ 

Աշխատանքին մէջ մեծ տեղ տրուած է մամուլին, նկատի առնելով անոք դերը 
սփիւռքահայ գրակաևութեաև, մասևաւորապէս բաևասւռեղծութեաև մէջ։ Մէկէ 
աւելի անուններ, որպէս բանաստեղծ, առաջին անգամ մամուլի էջերում է, որ 
երեւացած են, իսկ աևոևցմէ ոչ արհամարհելի թիւ մը շարունակած է մամուլի մէջ 
երեւիլ երկար ժամանակ՝ քերթողական առաջնեկ մը ուևեևալէ առաջ կամ 
առանց բևաւ ունենալու։ 

Երեք անուններ՝ Աբրահամ Ալիքեաև, Գահէ Օշակաև եւ Գրիգոր Պըլտեաև, 
յատուկ ուշադրութեաև կ՛արժանանան եւ առանձին գլուխներով կը ներկա¬ 
յացածին, որովհետեւ աևոևց միջոցով է, որ սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը կը 
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բացուի արենմտեսւև գրական ուղղոնթինեեերոն եւ պատուաստը կը կատարէ 
անաևդակաևիև եւ արդիականին։ 

Առանձին գլոնիւի մը տակ ներկայացուած է գիրք մը՝ Փորձ ւոարա֊զրութեաև, 
նկատի առնելով աևոր կարեւորոնթինևը այս աշխատանքին մէջ։ 

Առանձին գլուիտվ ևեր կայ ացուած է ևաեն Նոր Գրակաևութիւև խմբակը են 
աևոր փորձած շարժումը։ Գրական շարժումները, անկախ իրենց առաջադրաևք– 
ևերէև եւ գտած յաջողութեևէև, գրական միջավայրի մը առողջութեաև հաստա¬ 
տումն են, ևոյևիսկ երբ իրենց սկիզբիև մէջ ևոյև այդ միջավայրին «աևշարժու– 
թեևէև» ճամբայ կ՛ելլեն, ինչպես է պարագան Պէյրութի մէջ սկսած ու յետոյ ցրուած 
շարժումիև։ 
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ՄԱՄՈՒԼԻՆ ԴԵՐԸ ՍՓԻԻՌՔԱՀԱՅ 
ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈԻԹԵԱՆՀՈԼՈՎՈՅԹԻՆ ՄԷՋ 


Բ՜երելս հայ ժողովուրդը սցև քիչերէև է, որոնք իրենց թիլին համեմատ թերթե– 
րու թիւի բարձր տոկոս մը ուևիև։ Թէ 1915-էև առաջ ՝ Արեւմտահսցաստաևի մէջ, 
եւ թէ աւելի ուշ՝ Սփիւռքի մէջ, հայերը եկեղեցիէև եւ դպրոցէև ետք անպայման 
թերթ հիմնած են։ Այս երեայթը ունի երկու պատճառներ. 

- Մամուլը գաղութի մը կազմաւորումը հաստատող երեւոյթ է, ինչ որ հոգեբա– 
ևօրէև կը բարձրացևէր առաջին գաղութահայերուև կորովը։ 

Այսօր գրեթէ բոլոր գաղութներն ալ իրենց կուսակցական օրկաևևերուև կող¬ 
քին ուևիև ևաեւ գրական պարբերաթերթեր, որովհետեւ օրաթերթերը կը զբաղին 
առաւելաբար մշակութային յօդուածևերով, քաղաքական եւ ընկերային յօդուած– 
ևերու կողքին։ 

- Գրողևերուև համար թերթերը հրատարակութեաև բեմ են, երբ գիրք հրա– 
տարակելը կը կապուի ևիւթակաև դժուարութիւևևերու։ ձակառակ այսօրուաև 
դիւրութիւևևերուև կա և տակաւիև գրողներ, որոնք գրական թերթերու մէջ երեւ– 
ցած են միայն եւ հրատարակուած քերթողագիրքեր չուևիև, ինչպես Խաչիկ Տէր 
Ղուկասեաև, Գարդաև Մաաթէոսեաև (Արժաևթիև), Գազրիկ Բազիլ (Գերմանիա) 
եւ ուրիշներ, որոնք կ՚երեւին 3 սա արի յաւելոււսծ Միտք եւ արաեստինւ, Հորիզոնի 
Գրական յաւելուածին. կամ այլ գրական հաևդէսևերու եւ յաւելուածևերու մէջ։ 


Գրականութիւն մը անմիջականօրէն ո ւր կ՛ապրի։ 

Գրական հաևդէսևերը, ըլլան աևոևք շաբաթաթերթ, ամսագիր թէ պարբերա¬ 
թերթ, ուևիև քանի մը հիմնական առաջադրանքներ, որոևցմէ կը նշենք կարեւո– 
րագոյևևերը. 

- Ընթացքի մէջ եղող գրակաևութեաև համար նժարի դեր կատարել քննադա¬ 
տական եւ գրակաև-վերլուծակաև յօդուածևերով։ Ի վերջոյ նոր լոյս տեսած 
գիրքերը պէտք ուևիև ներկայացման՝ վերլուծում-քևևարկումի ճամբով, եւ 
գրակաևութիւևը, որպէս ամբողջական երեւոյթ տուեալ ժամաևակահատուածյւև 
մէջ, պէտք է յստակօրէև պատկերացուի՝ ո ւր է, ի ևչ նպատակներ ունի, ի ևչ 
ճամբայ կտրած է եւ այլև։ 

- Ներկայացնել միջազգային գրակաևութիւևը իր երեկով եւ այսօրով, ուղղու– 
թիւևևերով, դեմքերով, որովհետեւ գրականութիւն մը, որքան ալ առողջ եւ 
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հարուստ, չի կրնար ապրիլ ինքն իր վրայ փակ, առանց ճաևչևալու իր շուրջ 
կատարուած իրադարձութիւևևերը։ 

- Ըլլալա յև վայրը, ուր նորեր իրենց քայլերը կ՛առնեն։ Այս ևորեկևերուև ևեր– 
կայութիւևը, իրենք զիրեևք հաստատած գրողևերու կողքին, ոչ միայն քաջալե¬ 
րանք է սկսևակևերուև, այլեւ հաստատագիր ա յև իրողութեաև, որ տուեալ 
գրակաևութիւևը ունի իր աւաևդութիւևը, եւ աևոր կողքին՝ իր նորը, վաղուաև 
ապահովութիւևը։ 

2,ետեւաբար կարելի է եզրակացնել, որ գրակաևութիւև մը լոյս տեսած 
գիրքերու կողքին, կ՛ապրի ևաեւ իր մամուլով։ Էոսկէ՝ մամուլին տուած մեր 
կարեւորութիւևը այս աշխատանքին մէջ։ 

Առաջին քերթուածևեր յաճախ մամուլին մէջ կ՚երեւիև. երբեմն երկար 
տարիներ կը շարուևակուի ևոյև անունին երեւումը. սակայն սովորութիւև չէ 
դարձած անդրադառնալ նման երեւոյթի մը կամ նման աևուևևերու, միևչեւ որ 
աևոևք դիրքով մը «հաստատեն» իրենք զիրեևք։ 

Գրական մամուլին կողքին երկրորդական վարժարաններն ալ ունեցած են 
եւ կը շարունակեն ունենալ իրենց աարեզիրքերև ու պարբերաթերթերը, ուր 
առաջին երեւումևերով յայտևուած են կարեւոր գրողներ, իևչպէս Գրիգոր 
Պըլտեաև՝ Փալաևճեաև ճեմարանի Ջահակիրին, իսկ Գեհանոյշ Թեքեաև՝ Պա՜ 
տաևեկաե արձագաևգի մէջ (թէեւ այս մանկապատանեկան ամսագիրը ոչ թէ 
դպրոցի մը, այլյարաևուաևութեաև մը՝ Պէյրութի Աւեաարաևակաև համայնքին 
կը պատկաևէր)։ 

1965-1975 տասևամեակիև Լիբանանի գրեթէ բոլոր թերթերն ալ մտահոգ են 
տիիւռքահայ գրակաևութեաև իրավիճակով, կը փնտռեն աևոր ծևևդոցը, կ՛ընեն 
պատմականը, կը քննարկեն արդիւևքը եւ կը փորձեն գուշակել ապագան։ Տեղի 
կ՛ունենան սեմինարներ եւ հարցազրոյցևեր, որոնց մեծ թափով կ՚արձագաևգէ 
մամուլը։ 

Բոլոր յօդուածևերև ալ, սակայն, յոռետես են. 

«...գրակաևութիւև մը կարելի չէ մշակել, երբ չուևիևք ժողովուրդը կամ ազգը, 
որում պիտի պատկանի այդ գրակաևութիւևը», - կ՚րսէ Գէորգ Աճէմեաև 1 ։ 

«Մենք վճռականապես կը մերժեևք կարելիութիւևը հայ գեղարուեստակաև 
գրակաևութեաև մը գոյութեաև եւ աևոր ապագային, արտասահմանի մէջ թէ 
այլուր, ձայասւռաևէև ու հայրեևիքէև դուրս», կ՚ըսէ 1սոսրով Թիւթիւևճեաև 2 ։ 

«Այսօր՝ իր այլեւս տոկոս չբերող դրամագլուխը ուտելով ապրող գրակաևու– 
թիւև մըև է մերը։ 2,այ ժողովուրդէև անջատ ու անկախ իրակաևութիւև մըև է 
այսօր Սփիւռքահայ գրակաևութիւևը», - կ՚րսէ Զարեհ Մելքոևեաև 3 ։ 

ձակառակ այս ըսուածևերուև եւ յօդուածևերուև՝ այսօր կը կենանք անժխտե¬ 
լի իրակաևութեաև մը առջեւ, որ գլխագիր Սփիւռքև է, իր առաջին սերունդով, որ 
սփիւռքահայ գրակաևութեաև հիմերը կը դևէ, այդ սերունդին յաջորդող նորերով, 
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որոնց մէջ կան այնպիսի շնորհալիներ եւ տաղաևդաարևեր, որոնք սփիւռքահայ 
քերթողութեաև կառքը մեծ թափով յառաջ կը մղեն։ 

Նորերոնև մէջ կը բանին են աևոևց ստեղծագործական հենքը կը պրկեև երկու 
ազդակներ՝ օտար մշակոյթևերև ու իևքևութեաև հարցը՝ տագնապ, փնտռտուք, 
ևերդաշևակում։ Էայկակաևութիւևը աևոևց համար ո չ ճիգ է, ո չ միջոց եւ ո չ ալ 
չքմեղանք։ Աևոևք սփիւռքահայ են եւ աևոևց գրակաեութիւևը ճի շդ բառին չափ 
հայկական է։ Ըսուած է՝ «ամէև մեծ արուեստ ազգային է, բայց ամէև ազգային 
արուեստ չէ, որ մեծ է»։ Սփիւռքի աևցեալ կացութիւևը կը ստիպէր, որ կեաևքի 
մեծագոյև եւ կարեւորագոյև ուշադրութիւևը սեւեռուած ըլլար ազգայինին վրայ, 
աևոր մէջ գտնելով փրկութիւևը, էութիւևը պահող «թալիսմանը»։ Սակայն 
երիտասարդ այս տղաքը կը տագնապին ազգային հարցերու կողքին ևաեւ 
մարդկային այնպիսի թէժ հարցերով, որոնք ա յդ շրջանին (1968) ողողեր էին 
ամբողջ Եւրոպաև (Մայիսեաև ցոյցերը Փարիզի Սորպոևէև սկսած եւ տա– 
րածուած ամբողջ երկրիև մէջ), ազատութիւև բառ֊հասկացութեևէև սկսեալ (ուր 
կ՛իյնար ևաեւ, առաջին հերթին, սեռային ազատութիւևը, որ տեղ գտաւ բնական 
ձեւով մը սփիւռքահայ երիտասարդ գրողևերու տողերուև մէջ) միևչեւ պատկա– 
ևելիութեաև եւ էևթէկրսաիոևի հարցերը։ 

Ազգայիև֊մարդկայիև այս գերխնդիրները յաևձևառութիւև կը պահանջեն, ու 
եթէ արիւևը, այսինքն իրենց հոգեխառևութեաև ամբողջ դրուածքը, կը մղէր 
զիրեևք ազգայինին, գիտակցութիւևը կը մղէր մարդկայինին։ Աևոևք փորձեցին 
գտնել միջին ուղին, ամէև քայլափոխի ստիպուած ըլլալով պահել դժուար 
հաւասարակշռութիւևը այս երկու եզրերուև։ Աևոևց տողերուև մէջ ազգայնական 
զեղումևերու չենք հանդիպիր, սակայն լեզուն նորովի օգտագործելու իրենց ճիգը 
եւ շատ խորուևկէև քալող պատկաևելիութեաև զգայևութիւևը կը հաստատեն, որ, 
միջազգայինին բացուելուև առընթեր, աևոևք կը պահեն իրեևցը։ 

Ար թուի թէ ա յս սերունդին մասին է մամուլի «ողբ»ը. ներշնչում չկայ 
(կ՚ըսուի), որովհետեւ աևոևք հող չուևիև իրենց ոտքերուև տակ. հիները չկան, 
նորերը միջին տարիքի են արդէև. երիտասարդներ չկա և. անշուշտ որ կան. 
Սփիւոք-Գարուևը միայն քսան անուն կը ևերկայացևէ. կան Բաղխեի շուրջ 
հաւաքուած տղաքև ու Ահեկ անի անմիջական շրջանակը։ Բայց, եւ հո ս է արդէև 
փարատոքսը, այն երիտասարդները, որոնք կը հետեւիև աւաևդութեաև, միջակ 
կ՛որակուին, իսկ աևոևք, որոնք ևորարարութեաև կիրքը ուևիև եւ աւաևդակաևի 
սեղմիրաևէև դուրս գալու ճիգը, հերետիկոսի նման կ՚ըևդուևուիև եւ կը պախա– 
րակուիև (Ահեկ անի զրոյցը երիտասարդութեաև մասին)։ 

Չենք կրնար կարդալ Բաղխեի մէջ լոյս տեսած Աարդան Գէորգեաևի «Սփիւռ– 
քի գրական ճիգերը» յօդուածը 4 եւ չզարմանալ. 1968-ին լոյս տեսած յօդուած մը 
ևոյև մտահոգութիւևը ունի, այն, զոր կ՚արաայայտեև այսօրուաև մեր թերթերը, 
գրեթէ երեսուն տարի ետք՝ «մեծ ու հզօր գրական գործերու չգոյութեաև 
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պարագան մասամբ կը մևայ իրողութինե»։ Նմանատիպ գանգատներ կը գտնենք 
ևախապատերազմեաև Պոլսոյ մամուլին մէջ, որ անխիղճ դատափետումի 
ենթարկած էր Մեծարենցն ու Պարտմանը, մէկը «գաատակաևութեամբ», եւ 
միաը «պոռևկագրութեամբ» ամբաստանելով։ 

Մխա լկ րլլայ արդեօք հեաեւցևել, որ նման յօդուածևեր կը գրուիև յաճախ 
անկախ գրական հրապարակին աևցուդարձերէև. կամ մտածել, որ յաճախ այդ 
յօդուածագիրևերը չեն եղած հեռատես կամ սուր հոաառութեաև տէր, «օտարա– 
մոլութեաև կամ ևորարարութեաև ախտ»էև անդին բան մը տեսնելու համար 
երիտասարդ գրողևերու գործերուև մէջ։ 

Բարեբախտաբար, շրջանի թերթերը եւ աևոևց խմբագիրները եթէ մէկ կողմէ 
տեղ տուած են նման յօդուածևերու, միւս կողմէ մեծ գուրգուրանքով վերաբերած 
են (իւրաքաևչիւրը ի ր համոզումևերուև չափանիշով) երիտասարդ գրողևերու 
մեծ թիւի մը հաևդէպ (Սւիիւոք, Նայ իրի, Բազին, Ահեկան), որոևցմէ տասևեակ մը 
գրողներ այսօր դարձած են սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև ջահը վառ պահող¬ 
ները։ 

Պէ աք է ըևդուևիլ ուրեմն, որ ճիշդ է թէ յաճախ հայկական իրակաևութիւև եւ 
մամուլ տարբեր ուղղութիւևևերէ կ՝ ընթանան, երբ կը գրուիև նման յօդուածևեր, 
որոնք այնքան ալլրիւ չէ որ կը ներկայացնեն իրակաևութիւևը։ 

Միւս կողմէ, նորարարական ո չ մէկ շարժում ծևաւ մամուլին մէջ, կամ տեղ 
գտաւ հոն։ Ու եթէ նման շարժումներ ծայրայեղ ճիգով ունեցան իրենց բեմը՝ գիրք 
կամ պարբերաթերթ ( Ահեկան , Սէր (Նոր Գրակաևութիւև)), աևոևք աևխևայ 
հարուածուեցաև զանազան միջոցներով, մաևաւաևդ՝ տնտեսական անելով։ 
Իւրաքաևչիւր կուսակցութիւև լռելեայև կը պարտադրէ իր աևդամևերուև «քաջա¬ 
լերել» ի ր օրկաևը։ Ազատ թերթերը կը մնան աևտեսուած, հետեւաբար՝ տնտե¬ 
սապես անկարող՝ պահելու իրենք զիրեևք։ 

Ուրիշ երեւոյթ մըև ալկայ 1965-1975 տասևամեակի մամուլը յատկաևշող՝ 
հայաստաևեաև արաատպումևերը։ 

ճիշդ է, որ ձիւևհալի տարիներ էին, սկսած էր Սփիւռք֊էայսատան երթեւեկ 
մը, որ իր ցոլացումը գտաւ Սփիւռքի մամուլին մէջ։ Սակայն ևոյև եռանդը չկար 
Հայաստանի մամուլին մէջ Սփիւռքէև արտատպումևեր կատարելու։ Ու եթէ 
Սփիւռքը լաւապէս սկսաւ ճաևչևալ հայրենիքը, Հայաստան, սակայն, առիթը 
չուևեցաւ ճաևչևալու Սփիւռքև ու աևոր ևուաճումևերը։ Արդիւևքը ա յև եղաւ, որ 
էայաստաևի մէջ լոյս տեսած ուսումնասիրական երկերն ու յօդուածևերը, որոնք 
Սփիւռքի մասին էին, մնացին միակողմանի եւ աղճատ։ 

Բնական է, որ բաևաստեղծութիւևը, որպէս գրական կարեւոր ժանր, մեծ տեղ 
ուևեևայ գրական մամուլին մէջ քերթուածևերու եւ տեսական յօդուածևերու կամ 
գրախօսութիւևևերու ձեւով։ 

Զուտ գրական հաևդէսևերու կողքին, ինչպես Բազին կամ Շիրակ, թերթերը 


28 


եւս տեղ կոն տան բաևաստեղծութեաև ու երբեմն՝ գրական յօդաածևերու, ինչպես 
Նայիրինւ, Սփիւոքը կամ Երիտասարդ հայը։ 

Երբ հեռուէև կը դիտենք այս թերթերը, չենք կրնար անտեսել աևոևցմէ իւրա– 
քաևչինրիև շուրջ բոլորուած երիտասարդևերու խումբերը. Բագինը ոնևէր իր 
«երիտասարդական խմբակը», որում մաս կը կազմեին Յւսրութիւև Պէրպէրեաև, 
Սարդիս Գիրակոսեաև եւ ուրիշներ։ Սւիիւոքը ուներ իրը, Գեհաևոյշ Թեքեաևով, 
Յակոբ Չոլաքեաևով եւ ուրիշներով։ Պային Ահեկանի աղաքը՝ Գրիգոր Պըլաեաև, 
Յարութիւև Քիւրքճեաև, Րաֆֆի Սեթեաև եւ ուրիշներ։ Երբ ուշադիր դիտենք այս 
խմբաւորումևերուև աշխատանքները, կը տեսնենք աևոևց հակադրութիւևը, 
գրական համոզումևերու հիման վրայ ՝ Բագինի աղոց «արհեսաավարժութիւև»ը, 
դրուած Սփիւոքի աղոց «սիրողակաևութեաև» եւ Ահեկանի աղոց նորարար 
շունչին ու թափին դէմ։ 

1965-1975 տասևամեակիև (միևչեւ Պէյրութի քաղաքացիական պատերազմը), 
Պէյրութ՝ ծանրութեան կեդրոնը Սփիւռքիև, կ՛ապրի գրակաև-բաևսւստեղծակաև 
աննախադեպ եւ բարգաւաճ շրջան մը, որում ընթացքին ճիգ կը թափուի ևաեւ 
սփիւռքահայ գրակաևութեաև հաշուեյարդար մը ընելու, այդ գրակաևութեաև 
դիմագիծն ու հետագայ ուղին ճշդելու։ 

1969-ին Սւիիւոքահայ գրականութեան շարաթ մը տեղի կ՚ուևեևայ, 2այկազ– 
եաև գոլէճի (այսօր՝ համալսարան) մեջ, կազմակերպութեամբ Պէյրութի հայագի¬ 
տական ամպիոևևերուև 5 , 20-25 Յուևուարիև։ Գեց օրերու ընթացքին տասնմեկ 
զեկոյցևեր կը արուին եւ քսան անձեր ելոյթ կ՛ունենան։ Այդ զեկոյցևերէև մէկը 
ևուիրուած է սփիւռքահայ բաևասաեղծութեաև, ուրիշ մը ՝ սփիւռքահայ գրակա– 
ևութեաև զարգացման հեռաևկարևերուև։ Ասոր կը յաջորդէ կոչ մը, եայկազեաև 
գոլէճի կողմէ, սփիւռքահայ գեղարուեստակաև գրակաևութեաև մատեևագիտու– 
թիւև մը հրատարակելու։ Գոչը կը մևայ չիրականացած։ 

Բաևասաեղծութեաև ևուիրուած նիստին առաջին զեկուցաբերը՝ հայր Գար– 
դաև Աշգարեաև, կ՚ըսէ. 


Մեզի կը պակսին ենթահոդ 7 զարգաւյում 7 մտաւորական հարստութիւն՝ սրտի եւ մտրի։ 
...Մէկ իւօսըով աչն 7 ինչ ես կը կոչեմ արհեստավարժութիւն 7 որ կասլ ունենալով իսկ նիւթա– 
կանին Հետ 7 կ ենթադրի նաեւ մտաւորական պատրաստուած՜ութեան որոչ մակարդակ 6 ։ 


Նոյն նիստին Պէպօ Սիմոևեաև կ՚ըսէ. 


Սփիւււրի երկրորդ սերունդի բանաստեղծներուն մօտ (իիարեՀ Մելրոնեան 7 Վահէ Օչա– 
կան 7 ՀՀաՀրասլ ՀՀարեհ խրախունի 7 Սմբատ Տիրունեան 7 Պ՝աոնիկ Ադդաբեան^ հաւաբական 
դիմագիծի մր բացակաձութիւնր կաչ. նոր դպրոցներ կ որոնեն եւ կարգախօսներ ու ՛հի՛ն ; 
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Յսւջորդ տարին տեղի կուևեևայ Լիբւսե ւսեւս հայ մշակոյթի շաբաթը., ձայկազ– 
եաե գոլէճի կազմակերպութեամբ, 20-25 Ապրիլին (1970)։ Չորս զեկպցևերէև մէկը 
կը տրամադրոնի Լիբաևահայ գրակաևոնթեաև են գրողևերուև 8 ։ 

Իսկ 1973-ի Նոյեմբեր 21-իև, դարձեալձայկագեան գոլէճի մէջ, տեղի կ՚ուևեևայ 
հարցազրոյց մը, ևուիրուած գաղթաշխարհի են լիբաևահայ գրակաևոնթեաև։ 
2արցազրոյցը վարած է Վ Օշակաև, մասնակցած եև այն օրերուև բեղուն գրիչ– 
ևերէև Օևևիկ Սարգիսեաև, Լեւոև Աարդւսն, Նուպար Չարխուտեաև եւ Գէորգ 
Աճէմեաև։ Այստեղ է, որ կ՚ըսուի. 


...մենլլ վճրւականապէս կը մերժենլլ կարելիութիւնը հալ գեղարուեստական գրականու– 
թեան մը ։յոյու թեան ել անոը ապագա չին^ արտասահմանի մէջ դ Լիբանան թէ ալյուր , 
Հալաստանին ու հա լրենիգլէն դուրս՛. 


Սակայն Սփիւոքի խմբագիրը՝ Սիմոն Սիմոևեաև, իր «Խմբագրի օրատեա– 
րէև»իև մէջ ճիշդ հակառակն է, որ կը ևշէ. 

Լուսաւոր ու սփոփարար իրողութիւն է . որ ցարդ^ մինչեւ 1973 ՚էեկտեմբեր^ կրցեր ե՚նր 
Ս<իիւ ո լի մէջ ստեղծ՛ել որակաւոր ու կենսալիդ գրականութիւն մր. կարեւոր չափով լրացնելով 
հո)յ. ուր հա Հրենի գր ականութիւնր թերացած է ակամ այ 9 ; 


Այս սեմիևարևերէև եւ համագումարևերէև անդին, Պէյրութի գրեթէ բոլոր թեր¬ 
թերը յօդոնածևեր, ոնսոնմևասիրոնթինևևեր են հարցագրոյցևեր կը ևուիրեև տիիւռ– 
քահայ գրակաևոնթեաև. Այգ օրաթերթը հարցարան մը ևերկայացուցած է օրուաև 
գրեթէ բոլոր գրողևերոնև՝ հեաեւեալչորս հարցումներով. 

1. Ի ևչ է ձեր կարծիքը սփիւռքահայ գրակաևոնթեաև մասին։ 

2. Ինչպիսի պատմական շրջաևևերու կը բաժևէք սփիւռքահայ գրակաևու– 
թիւևը։ 

3. Ինչպիսի դպրոցներ գոյութիւև ուևիև սփիւռքահայ գրակաևոնթեաև մէջ։ 

4. Տարբերոնթիւև կա յ սփիւռքահայ տարբեր գաղթօճախևերու գրակաևոն¬ 
թեաև միջեն եւ ո րև է աևոր պատճառը։ 

Գրեթէ բոլոր գրողներն ալ համաձայն եև, որ հակառակ գրողևերու մեծ թիլին 
եւ աևոևց աևթիւ գործերուև, Սփիւռքը վերջին քսան տարիևերուև աչքառու եւ 
բիւրեղացած դէմքեր չունեցան։ Երկու գլխաւոր դպրոցներ կ՛ հրենին սփիւռքահայ 
գրակաևոնթեաև մէջ. 

- Աւաևդակաև ոգիին, ևերշևչումևերուև եւ արուեսաի ըմբռևոնմևերուև հաւա– 
տարիմ դպրոցը, որ աւելի հայեցի գուևաւորում ունի։ 

- Օտար եւ արդիական կոչուող գրական ձեւերու եւ ևիւթերու հեաեւող դպրո¬ 
ցը։ 
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Նկատի առնելով Սփիաքի գաղութեերոնե ընկերային դրուածքը, ուր մշակոյ– 
թըոչթէ պետութեաև մը աշխատանքային ծիրիև մէջ կ՚իյևայ, այլ կ՛ապրի ու կը 
շևչէ շնորհին ոչ արհեստավարժ, սիրող մարդոց իտւմբի մը բուռն ճիգերում, 
կրնանք ենթադրել որ գրակաևութինևև ալ, որպես մշակոյթի կարեւոր մէկ բա¬ 
ղադրիչը, կը հպատակի ևոյև օրէևքևերուև։ եետեւաբար գիրք հրատարակելը կը 
դառևայ այնպիսի շքեղութիւև, որուև կը հասնեին քանի մը հեղինակներ միայն։ 
Մամուլը կը դառնար այն միակ հրապարակը, ուր սփիւռքահայ գրողը կրնար 
ազատ ելոյթ ունենալ։ 

Այսպիսով է, որ գրական թերթերն ու հանդեսները, ինչպես ևաեւ ամբողջ 
մամուլը քիչ մը աւելի տարողունակ ևշաևակութիւև կը ստանային գրագետին են 
գրակաևութեաև համար, երբեմն ևաեւ առիթ են միջոց՝ առանձին գիրքով հրա– 
տարակուելու, որովհեաեւ գրական թերթերուև մէկ մեծ մասը ուներ ևաեւ իր 
մատենաշարը, ինչպես Բազին, որ լոյս ըևծայած է Մարգիս Կիրակոսեաևի, 
Կաբինն Շահիևեաևի, Ազևիւ Քարալէքեաևի առաջին քերթողագիրքերը, Ահեկան, 
որուև մատենաշարով լոյս տեսած են Զ. 1սրախուևիի, Կարօ Արմէևեաևի եւ Ն. 
Սարաֆեաևի հատորները, Յաոաջ, որ լոյս ըևծայած է Ն. Սարաֆեաևի, Յարութ 
Կոսւռանդեաևի, Գ. Պըրոեաևի, Զուլալ Գազաևճեաևի եւ այլոց գիրքերը։ 

Ոչ գրական մամուլն ալ, օրաթերթ թե շաբաթաթերթ, կարեւոր դեր կը խաղայ 
գրական կեաևքիև մէջ այն իմաստով, որ հոն կը ևերկայացուիև նոր լոյս տեսած 
գիրքեր, բանաստեղծական երկեր, ինչպես ևաեւ գրական յօդուածևեր, ինչպես, 
օրինակ, Մ– Օշակաևի ծաւալուև յօդուածաշարքը՝ «Մեր բանաստեղծները», 
որուև մէջ Օշակաև կը խօսի ժամանակակից սփիւռքահայ բաևաստեղծևերու 
մասին, զաևոևք դասակարգումի ենթարկելու փորձով 10 ։ 

եակառակ աևոր, որ Մ– Օշակաև կը խոստովանի, թէ «տակաւիև կանուխ է 
խօսիլ նոր, թարմ սերունդի մը մասին», այևուամեևայևիւ շատ լայն կերպով կը 
խօսի, որովհեաեւ «գրակաևութիւև մը գործն է միջիևևերու, որոնք անշուշտ 
աևարդարութեաև մը զոհն են ու կը քաւեև տաղանդի իրենց պակասը»։ Անկե 
ետք, արագ նշումներով, Մ– Օշակաև կը բևորոշէ մեր գրակաևութեաև որակը, որ 
«իր մարդկային որակով է որ հարուստ է», եւ կ՚ըսէ, թէ այսօր զարգացած, աշխար¬ 
հաքաղաքացի սերունդներ ուևիևք, որոնք կը պահանջեն, որ «հայ գրակաևու– 
թիւևը քայլպահէ աշխարհի լաւագոյևիև հետ»։ 

Յօդուածը, գրուած 1974-ին, Միջին Արեւելքի մէջ 15 բանաստեղծներ կը 
տեսևէ, 25-35 միջեն տարիքով, միաժամանակ նշելով աևոևց բաևաստեղծութիւևը 
խոցելի դարձնող կետերը. 

- Իմացական պատրաստութեաև պակաս, 

- Լեզուակաև շքեղութիւև, որ կեղծ կը հևչէ, 

- Բանաստեղծի պարտաւորոնթիւևևերը կրելու անպատրաստ վիճակ, 

- Բանաստեղծին թերացումը՝ ըսելու իր խօսքը դարուև, ժամանակին եւ 
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մարդկային կացութեաե մասին։ 

Ասոևցմէ իւրաքաևչիւրին մասին խօսելէ ետք, Վ Օշակաև կը ձեւակերպէ 
քանի մը հարցոնմևեր, որոնք կրնան չափանիշի դեր կատարել, երբ ուզենք քննել 
գործի մը արժեքը. 

֊Որ չափով քերթուածը աւելի լայն ու խորունկ է, քան քերթողին անձը։ 

֊ Գրուած բառերէև եւ ևերկայացուած յուզումևերէև անդին կա յ արուեստի 
իրակաևութիւև մը քերթուածիև մէջ։ 

- Ի ևչ կը մևայ գրուածքէև, իբրեւ մարդկային ու ևաեւ ազգային ճշմարտու– 
թիւև, երբ քերթողին անձը վերցնենք մէջէև։ 

Գրողևերու այս խումբը Վ Օշակաև կը բաժևէ երկու զլխաւոր խմբաւորում– 
ևերու. 

- Մեծամասևութիւևը այն տեսակն է, որուև կեաևքև ու երկը կը ևոյևաևաև 
զգացական տարածքևերու վրայ, ուր շատ քիչ բան կայ որպես իմացակաևութիւև։ 

- Երկրորդ խմբաւորումիև տակ կփյևաև աևոևք, որոնք կը գիտակցիև, թէ բա– 
ևաստեղծութիւևը թէեւ կը ծնի անձնական տագևապևերէ, բայց կը ձգտի ընթեր¬ 
ցողին մէջ արթնցնել գիտակցութիւևը մեծ ու խորունկ խռովքևերու, կը փորձէ 
մարդկային գոյութեաև ողբերգութիւևը բաևաձեւել եւ շրջանցել բաևաձեւև իսկ, 
շևորհիւ արուեստիև։ 

Ամբողջ յօդուածաշարքի երկայնքին, թէեւ ցրուած եւ ոչ միշտ յսաակօրէև 
ըսուած - ինչպես է ոճը Վ Օշակաևի՝ խօսքերու եւ մտածումևերու հոսքի մը 
յորձաևքիև եևթակայ - Վ Օշակաև կու տայ իր պատկերացումը բանաստեղծ 
ըսուածիև, որ աւելի քան յստակ է իր միտքիև մէջ. 

- ձերբազատած ըլլալ քլիշէ հայկակաևութեևէ մը, 

՜ ըլլալ աևպատրաևք, ըմբոստ, յառաջապահ, արդիական, 

- քերթողութեաև զուգահեռ ՝ մտածողի, պրպտողի, արուեստի այլ կալուած– 
ևերէ ներս մտած մտաարակաևի փաստը բերել։ 

Այս յօդուածաշարքը իր աւարաը չգտած, Աեհանոյշ Թեքեաև, 1974-ին մէկ 
գիրքի հեղինակ, «Բաց ևամակ»ով մը ելոյթ կ՚ուևեևայ Ազդակի էջերում (այս 
պատասխանը գրուած է 26-10-74-իև, մինչ Թեքեաևի երկրորդ գիրքիև՝ Ո սար էին 
տպագրութիւևը կ՚աւարտէր 11-11-74-իև) եւ բարկութեաև փոթորիկի մը մէջ կը 
հակադրուի Օշակաևիև. 


երբեյ) չեմ բսեր^ թէ մենյ> արդիւնթւ ենր մեր պաչմաննեբուն՛. Ս՚ե՚հր աւելի բարձր ե)ւր. 
սակաչն չենյլ հերւաբած անոնբմէ՝. 20-բդ դաբբ ամենամեծ տաբողութեամբ րՁամօ X-ներու 
դար է՛. 


ք օ 

Այո , - կ րսէ Օշակաև, - բայց ո ւր է այս դարը երիտասարդ բաևաստեղծևե– 
րուև գործին մէջ։ 
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«Դարերէ ի վեր հաստատուած սւրժէքևերը երկրաշարժի կ՚ենթարկուիև» 11 , - 
կ՚ըսէ Ք՜եքեսւև։ 

Ո ւր է այդ երկրաշարժիև փաստը, հետքը գոևէ, - հարց կու տայ Օշակաև։ 

«Միջևադարոն են եերկայ մարդու հոգեվիճակը ևոյեև է. ձեները տարբեր են»։ 

Ո ւր են այդ տարբեր ձեները, - կը շարուեակէ Օշակաև։ 

«Գեղեցկոնթիւեը հիևցած ու աևպէաք բան չէ՝ արդի արոնեսաէև դուրս», - 
կ՚ըսէ Թեքեաև։ 

Ինչ որ կը ևշաևակէ՝ գեղեցկոնթիւեը հիևցած ու աևպէաք բաև է արդի 
արուեստէև ևերս. եթէ երիտասարդ բաևաստեղծևերուև քերթողութիւևը արդիա– 
կաև ըլլալ կը ձգտի, այսիևքև՝ այսօրիև մէջ ապրող եւ ևերկայէև իր շունչը առնող, 
ուրեմն գեղեցկութեևէև առաջ ուրիշ հիմնական կէաեր կան, որոնք պէաք է աեղ 
ուևեևաև այդ քերթողութեաև մէջ։ Տեղ ունի և։ Նաեւ ա յս հարցումիև կը փորձէ 
պատասխանել Օշակաև եւ կ՚ըսէ՝ դժբախտաբար ոչ։ 

Շատ դիպուկ է Թեքեաևի ակնարկը հայրենիքին շուրջ, իր եւ իր ըևկերևերուև 
քերթողութեաև մէջ. 

Երբ այս րաւյարր սովի մէջ է . դու ր նախ ձեր զաւկի՞ն կու տար կտոր մր հաւյր^ թէ ոՀ. 
մարդասիրական զգացումների դբդուած, րնակչութեան թունաւոր տագնապը հասկցող 
մարդու ազատամտութեամբ^ զալն կր չանձնէգ) ձեր գրացիներուն՝. (քե)ւր նախ մեր ճակա¬ 
տագրովդ մեր հաչբենիբով մտահոգուող անհատներ ե՝նր՜ ա 


Օշակաևի խօսքը այլ է՝ դուք կրցա ծ էք ձեր հայրենիքը երգել այևպէս, որ 
օտար ընթերցողը այնտեղ գտևէ նաեւ ի ր հայրենիքը։ Պատասխանը, այստեղ եւս, 
դժբախտաբար, ոչ է։ 

ձակառակ իր եւ ըևկերևերուև քերթողութիւևը Օշակաևի ամբաստաևութիւև֊ 
ևերէև «մաքրելու» ամբողջ ճիգին, Թեքեաևի նամակը այս խօսքերով կ՚աւարտի. 


Մեր գրական ր^ւիհւսյլւր պ իրրեւ երեւոյթդ աններելի նահանջ մրն է ; 


Բայց ճի շդ այս կէտէև է արդէև, որ սկսած է Օշակաև իր խօսքը։ 

Յօդուածաշարքի ստարտին Օշակաև կը ևշէ չորս հատորներ, որոնք նոր 
մտայևութեաև մը գալուստը կ՚աւեաեև, «տեսակ մը ազատագրումը մեր նոր 
ժամաևակևերու քերթողութեաև՝ աևցեալի կապաևքևերէև»։ Կարիկ Պասմաճ– 
եաևի Շթաքարերը, Ալիսիա Կիրակոսեաևի Արմաա եւ էութիւևը (թարգմաևուած 
Պահագև Դաւթեաևի կողմէ), Սարդիս Պիրակոսեաևի Այս է արիւևևիմը եւ Գէորգ 
Թէմիզեաևի Ծով եւ կղզին., կը դառնան, ըստ Օշակաևի, սփիւռքահայ բաևաստեղ– 
ծութեաև ապագան յուսադրող անունները։ 

Օրաթերթերու կամ շաբաթաթերթերու մէջ լոյս տեսած նման յօդուածևեր, 
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գրախօսակաևևեր, իևչպէս եաեւ երբեմն՝ բաևաստեղծոնթինևևեր, կը ծառայեն 
գրակաևոնթեաև են բաևասաեղծոնթեաև աշխարհը ծաևօթացևելու կամ մօտեցևե– 
լոն միջին ընթերցողին, զայև տեղեակ պահելու գրական հարցերուև են մտատրա– 
կաևութիւևը մաահոգող երեայթևերուև։ Մէկ խօսքով՝ կամուրջը կանգուն պահե¬ 
լու գրագէտ-բաևաաոեղծիև եւ ժողովուրդիև միջեւ։ 

Պէտք է նշել ևաեւ այն, որ օրաթերթերու մէջ լոյս աեսևող ոտաևաւորևերը 
յաճախ չուևիև գրական հանդեսի մը մէջ հրատարակուելու նախապայման 
հանդիսացող որակն ու մակարդակը։ 

Մինչ ուրիշ գրական հաևդէսևեր գոհացած են ներկայացնելով ընթացիկ 
ստեղծագործութիւևևերը գաղութի գրագէտևերուև, առանց հիմևահարցերուև 
մօաեևալու, եւ արաաապումևերով ու թարգմաևութիւևևերով լեցուցած են իրենց 
էջերը, կարգ մը պարբերականներ միւսևերէև աւելի բնորոշիչ դեր ունեցան 
սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև հոլովոյթիև մէջ եւ հետեւողակաևօրէև ջանք 
թափեցին ներկայացնելու համար զայև, հոն եղած ճիգերն ու ևուաճումևերը, 
մէջաեղ դրին հարցերը եւ փորձեցին, զանազան միջոցներով (յօդուածևեր, զրոյց– 
ևեր, հաւաքևեր եւ հանդիպումներ) լուծումներ առաջարկել։ Այս հաևդէսևերէև 
քանի մը հատին կ՛ուզենք հաևգամաևալի ձեավ անդրադառնալ, նկատի առնելով 
աևոևց տարած աշխատանքին կարեւորութիւևը սփիւռքահայ բաևաստեղծու– 
թեաև ընթացքին մէջ։ 


ԲԱԳԻՆ 

1962-ին սփիւռքահայ գրակաևութիւև կը մտևէր Պէյրութի Բազին գրական 
ամսագիրը, օրուաև գրական դէմքերուև մեծամասևութեաև մասևակցութեամբ 
կամ ևերկայութեամբ։ 

կարօ Սասուևիև որպէս վարիչ խմբագիր, Եդուարդ Պոյաճեաևև ու Պօղոս 
Սևապեաևը որպէս խմբագիրներ ունենալով՝ Բազին կը սկսէր իր ճամբորդու– 
թեան՝ դառնալու համար հայ գրական մամուլի երկարակեաց աևուեևերէև մին։ 

Բազին իր ծևուևդէև իսկ կը յայտարարէ այն ճշմարտութիւևը, թէ «հայութեաև 
արեւմտեաև հատուածը, որ պայմաևևերու բերումով Սփիւռքի հայութիւև կը 
կոչուի այսօր, ժառանգորդն է զաևգուածեղ գրակաևութեաև մը», եւ կը ևերկա– 
յացևէ իր (Բազինի) դաւաևաևքը՝ «մեծ իրագործումևերու հասած այդ զաևգուա– 
ծիև ստեղծագործ կարողութիւևևերուև հաևդէպ մեր ունեցած հաւատքը կը մղէ 
մեզ, որ հիմը դնենք այս նոր հանդեսին» 12 ։ 

ձակառակ երկու պատերազմեերուև միջեւ ծաղկած սփիւռքահայ գրակաևու– 
թեաև եւ գրողևերու փաղանգին, այն օրերուև դաևդաղութիւև մը կը տիրէր 
գրական հրապարակին վրայ, ոչ այնքան ծուլութեաև, որքան «կեդրոնական եւ 
կեդրոևաձիգ բեմի մը» բացակայութեաև պատճառով, բեմ, որ «գրողները քով 
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քովի բերելու, աշխատանքի մղելու, աշխատութինեեերը արժաեաւորապէս ներ¬ 
կայացնելու խանդավառ միջոցը» ըլլար. «Բացին կոչուած է այդ կեդրոնական ու 
խանդավառ բեմը ըլլալու» 13 ։ 

Թէեւ այս վերջին ըսուածը չենք կրնար հարիւր առ հարիւր ըևդուևիլ. ի վերջոյ 
այդ օրերուև Պէյրութի մէջ եւ Սփիւռքի համար կային Շիրսւկ գրական ամսա¬ 
գիրը, հիմևուած 1956-ին, Անդրանիկ Ծառուկեաևի գրակաև-մշակութայիև 
Նայիրի շաբաթաթերթը, կար Սիմոն Սիմոևեաևի Սվւիւոք շաբաթաթերթը, իր 
Սփիւոք-Գարուհ գրական յաւելուածով 1958-ին հիմևուած, որոնց բոլորին ալ 
էջերուև կ՚երեւէիև սփիւռքահայ գրեթե բոլոր գրողևերուև անունները։ Ասոևցմէ 
իւրաքաևչիւրը զիևք շրջապատող համակիր գրողևերուև եւ ըևթերցողևերուև 
համար լաւագոյև բեմ մըև էր, կեդրոնական եւ կեդրոևաձիգ։ 

Սակայն Ակօսիհ 14 ձգած պարապը իևքզիևք զգացնել սկսած էր։ Ասոր կողքին 
հաւաևաբար ևաեւ միւս թերթերուև (բացի Շիրակէև) ոչ ամբողջապես գրական 
ըլլալը իր դերը ուևէր։ 

Պէտք չէ մոռևալ ևաեւ, որ այդ թուակաևևերուև, կուսակցութեաև մը անդամ¬ 
ները արտօևուած չէին աշխատակցելու ուրիշ կուսակցութեաև մը թերթերում։ 

Այս բոլորը կը յառաջացևէիև մեծ բաց մը, ուր կը ծներ Բացինը լաւագոյև 
տեսլականով մը եւ զայև իրագործելու մեծ կորովով զիևուած. 


Ղ՝էզ մ ր աշխատանք //այ ամէնուս հա մալ 7, ել կնչ որ կը տեսնենղ)^ ել էնշ որ կատարուած 
է ու կր կատարուի մեզ բնաւ չի բաւարարեր^՛. 

Առաջին թիլին «Բագինին առջեւ» խորագրուած առաջին յօդուածը, որ խմբա¬ 
գրական մըև է հաւաևաբար, վերջաւորութեաև հանգանակի մը նման կը հևչէ եւ 
կը ևերկայացևէ «հաւատամքի» շարք մը. 


^ ընղուն ինը ազգերու կեանըին ու մշակոլթ^ն շարունակականոլթեան նախապալմ անր\ 


եր մերժենղլ նփւթին գերակշռ-ութ/ունր ոգեկան արժէփներուն ւխայ; 


1//7 հաւատանը էյտէալին ել ներըին ուժերու զօրութեան՝. 


Ս՝ենղ> կր ձզւոի)ւ ր նոր փորձաո ա խխ ններու կենսախաչտ տրոփով եւ մշակութաձկն նոր 
պատուաստներու կենդանարար աւիշով՝ Հայ գրականութեան աճր բարձրացնելու նպատա¬ 
կի 


Հաչ գրականութիւնր վերատեսութեան ենթարկելու եւ գրական խախտած շաւիանիշերր 
վերահաստատելու մեր առաջադրանքին մէջ Հետեւողական պիտի րլլանյ) եւ բնաւ պիտի 
չթերանանք մեր պարտականութեան ճամբուն վրաչ\ 
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Ամբողջական խանդավառ-ութիւն պիտի ըԱանր երբ տեսնենր գեղեցիկ գործ մր, 
ամբոգջական ղաղւոչխի պիտի վերածուինր երբ հանդիպինր երեւութական հանգամանր– 
ներու եւ անուղղակի միջոցներու շահագործումով գրական հրւչակ շինող ոսկեղօծ ոշխշու– 
թիւններու ; 


Անշահախնդիր իրագործումներով խանդավաո-ելու րնդունակ ել արուեստի ոէրը իթենց 
հոգիներուն մէջ անշետաձգելի վաշելրի վերածած մարգոց համար բացուած բեմ մրն է 

Բագինի 


Յաջորդ երեք տասևամեակևերը, հակառակ յաճաիւ դժխեմ պայմաններում, 
հաստատեցին որ Բազին մնաց աէրը իր հաւատամքիե, (լայն կարելիին չափ 
կատարելապես իրագործել փորձելով։ 

Առաջին թիլին առաջին բաևաստեղծութինևը ձամասաեղի ստորագրութինևը 
կը կրէ եւ կը կոչուի Հւսյու ոգին, հաւաևաբար որպես խորհրդանիշ հոն դրուած։ 
Բաևաստեղծութիւևևեր ուևիև Մուշեղ Իշխան, Լեւոև Գարմէև, Արսէև Երկաթ, 
Յարութիւև Գեղարդ, Գահէ Օշակաև, Մրամ Գառօևէ եւ Յակոբ Մաևուկեաև։ 

ժամանակի հեռուէև, երբ կը դիտենք Բադիեի այս առաջին թիլին մէջ երեւցող 
բաևաստեղծութիւևևերև ու աևոևց հեղինակները, յստակ բաժանում մը կը 
գտնենք երկու սերուևդևերու՝ «ևորերու» եւ «հիևերու» միջեն, երբ հայ ոգի, Հայաս¬ 
տան եւ Արարատ կը կազմեն ծիրը հիևերու քերթողութեաև, մինչ նորերը կը 
փորձեն բացուիլ աւելի լայն եւ համամարդկային յոյզերու, սէրէև միևչեւ 
գաղտնիքները տիեզերքին եւ մահուաև։ 

60-ակաև թուակաևևերուև Սփիւոքի, Նայիրիի եւ Շիրակի շուրջ խմբուած 
գրողևերէև անդին՝ Պէյրութէև եւ Սփիւռքէև արդեն վաւերակաևութինև վաստա¬ 
կած գրողներ կ՚երեւիե հանդեսին մէջ։ 

«Իմացական շարժում»ը առաջին թիլին, ամբողջութեամբ ևուիրուած է հայ 
գրակաևութեաև եւ գրագետին 17 ։ 

Ինչպես առաջին թիւով խոստացած էր, Բազին իր էջերուև մէջ, հիներում 
կողքին տեղ տուած է նոր աևուևևերու եւս, ինչպես Յակոբ Մաևուկեաևի, Ռուբէև 
Գազաևճեաևի (որ իր առաջին դիրքով Զուլալ պիտի մկրտուէր), Շահպաևի (Խա¬ 
չիկ Իշխաևեաև), Գարդան Գէորգեաևի, երաչ Քաջարեևցի, Ա. Երազեևցի՝ 
ձալէպէև, Նուարդ Օտաճեաևի՝ Նոր Եորքէև եւ Գեղամ–Գեղակի՝ եոլիվուտէև։ 

հակառակ աևուևևերու առատութեաև, Գարօ Սասուևի իր «Նոր սերունդի 
գրական հետքերում վրայ» յօդուածիե մէջ կ՛ընդունի, որ քիչ է նորահաս գրողևե– 
րու թիւր եւ «վերջին երկու տասևեակ տարիներում գրական եւ մտաւորակաև 
կեաևքի ևուիրուողևերուև թիւր պակսած է» 18 ։ 

Երկրորդ տարուաև առաջին թխ-ի խմբագրականին մէջ կ՚ըսուի, թէ առաջին 
տարուաև ընթացքին քսան «հին» հեղիևակևերու կողքին, Բազին տասնութ «նոր 
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գրողներ» ևերկայացուցած է։ Այս ւռասևոնթէև տասն բաևասաեղծութիւևևերով 
ներկայացած են 19 ։ Բաւակաև յարգելի թին, բնականաբար, մէկ տարոնաև համար։ 
Սակայն հարցը ա յս է՝ որքա և նոր է աևոևց ևերկայացուցած երիտասարդական 
բաևաստեղծոնթինևը։ 

Բադիեի երկրորդ տարուաև աւարտիև՝ բանաստեղծական գյիւաւոր ևերկա– 
յութինևևերը այնտեղ եղան ու մնացին Եղ. Պոյաճեաև (երկար քերթոնածևերով) 
են Արսէև Երկաթ։ 

Նորերուև մէջ յայտևոնթիւև դարձող աևուևևեր չկան։ Նորերը կա մ կը շարու¬ 
նակեն հիևերոնև բացած ուղիևերէև ընթանալ, առանց հասնելու ևուաճումի, 
առանց կարենալու կեաևքը բերել իրենց տողերուև մէջ (Յարութիւև Գազաևճեաև, 
Գեղարդ, Յակոբ Մաևուկեաև), եւ կամ անհիմն ևորարարութիւևևերու երթալ 
(Շահպաև, Ռ. Գազաևճեաև)։ 

Բ. տարուաև վերջին խմբագրականը «Նոր աևուևևեր» խորագրով, կոչ կ՚ուղղէ 
մաևաւաևդ նոր գրողևերուև. 


Հիմա որ աշլեւս փորձի շրջանր անցած է ու Հստակ է մեր թերթին նոր գրողներ յայտՆա– 
րերելու հեռ֊անկարր^ պէտգ> է ա շլելս նորերր առ֊աւել լրջութեամր մտածեն գրականութեան 
մասին եւ ծաշրաչեղ խստութեամր վարուին իրենց մշակած նիւթերուն հետ : ... 9 ՝. տարուան 
առ-աջին թիւէն Բագին պիտի սկսի ա յս խստութեամբ վարուիլ սկսնակ գրողներու հետ՛՝՝։ 


Աւելի ուշ խմբագրականը ունի գոհուևակութեաև արտայայտութիւև մը. 


ճամբաշ ելած էր ( Բագինը ) անուն ու վաստակ ունեցող գրողներուն ստեղծագործական 
կորովը մշտարթուն պահելու եւ նորերուն ասպարէղ բանալու կրկնակ առւսջադրանրներով։ 
Որոշած է հաւատարիմ մնալ նոշն սկղբունրին նաեւ ա շսուհետեւ։ Շարունակել արեւմտահաշ 
գրականութիւնր , արւանց աջ կամ ձախ խոտորելու ; երկնել։ Հրահրեր հսկել 21 ։ 


Զարմանալի է, պետք է խոստովաևիլ, Բադիեի բուսանես համոզումը՝ «շարու¬ 
նակել արեւմտահայ գրականութիւնր»։ Զարմանալի կ՛ըսենք, նկատի առնելով 
խմբագրութեաև անդամները, երեց թէ կրտսեր, Գարօ Սասուևիէև ու Եդուարդ 
Պոյաճեաևէև միևչեւ Պօղոս Սևապեաև, Բաբկէև Փափազեաև եւ Գահէ Օշակաև։ 
Իևչպէ ս կարելի է «շարունակել արեւմտահայ գրականութիւնր» Սփիւռքի մէջ՝ 
այևքա և տարբեր Արեւմտահայաստաևէև թէ իր պայմաններով, թէ համեմա¬ 
տական իր ազատութեամբ։ Երբ գրականութիւնր կեաևքէև կու գայ, երբ կեաևքև 
իսկ է, կարելի չէ սպասել, որ Սփիւռքի մէջ իր շարուևակութիւևը ապրի արեւ– 
մըաահայ գրականութիւնր։ 

Եւ որպէս հաստատում, կը յիշուիև աևուևևերը Համաստեղի, Արամ ձայկազի, 
Նիկողոս Սարաֆեաևի, Նշան Պէշիկթաշլեաևի, Բիւզաևդ Թոփալեաևի, Մուշեղ 
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Իշխանի, Եդուարդ Պոյաճեաևի, ժագ Յակոբեաևի եւ Լեւոև Գարմէևի։ 

Անշուշտ որ այս գրողևերոն գործերը երկևուած են արենմտահսց գրակաևու– 
թեաև անաևդևերոնև հիման վրայ, կը սևանին աևով, սակայն աևոևց մեծամաս– 
ևոնթեաև տողերոնև մէջ հայու նոր կերպարի մը ուրուագիծև է, որ ծնունդի 
ճգնաժամ կ՛ապրի։ Յիշուած ինը աևոնևևերէև հինգին երկերը ևուիրուած են 
Սփիւռքիև, հոն ապրող եւ աևոր մէջ տուայտող հայում։ 

Այս բոլորը կը գրենք ըսելու համար, որ Բագինի այս կեցուածքև էր հաւաևա– 
բար ՝ ամէև գնով կառչիլը արեւմտահայ գրակաևութեաև աւաևդևերուև, աևոևց 
պահապան ըլլալու համոզումին, որ աևոր ևայուածքը բարեհամբոյր չեղաւ մորե֊ 
րու փորձարկումևերուև եւ միջազգային գրական հոսանքներ ներմուծելու հա֊ 
մարձակութեաև։ 

«Յայտևուած նոր դէմքեր»ու գրակաևութեաև առևչութեամբ Պօղոս Սևապեաև 
կը գրէ, որոշ չափով արւռայայւռելով ևաեւ Բադիեի կեցուածքը. 


...Պոլսոչ, Պարսկաստանի եւ Պէչրութի մէջ էջեր կը ստորագրումն արար, որո՚նր իրապէս 
կապ շունին արեւմտահաչ գրականութեան հետ^ եթէ ճգնինյլ մինչեւ իսկ գրական որեւէ 
իմ աստ տալ մեր արիւնին, խառ-նուածյլին ու աշխարհրմբռ-նումին անհաշտ ալդ ւիոիւաո ու ֊ 
թիւններ ուՆ 22 ։ 


1964- ի Յուլիսի թիլին մէջ առաջին անգամ կ՚երեւի անունը Յարութիւև 
Քիւրքճեաևի, որ յետոյ, տարիներ ետք, Սփիւռքի գրակաևագիտութեաև մէջ 
կարեւոր անուն մը պիտի ըլլար։ Արձակ գրութիւև մը ունի այստեղ Քիւրքճեաև 23 , 
որ մաս պիտի չկազմէ աւելի ուշ եկող նոր անուններում, որոնք երեւցաև Բադիեի 
մէջ, ուղղութիւև առին, ուռճացան եւ դարձան Սփիւռքի արդի բաևաստեղծու– 
թեաև կարեւոր աևուևևերէև, ինչպես՝ Յարութիւև Պէրպէրեաև, Սարդիս Գիրա– 
կոսեաև, Գորիւն Շահիևեաև, Գէորգ Թէմիզեաև եւ այլև։ 

Անշուշտ այս տարիևերուև Բադիեի էջերում կ՚երեւիև տասևեակ մը 
աևուևևեր՝ Ցոլակ Տիրաևեաև (1964, թիւ 8), Գ. Սիհուև (1964, թիլ 7), Արմէև Սեւաև, 
Ա. Սարեևց, 3. Սաեփաևեաև եւ այլև, որոնք այսօր Սփիւռքի գրական պաւոմու– 
թեևէև դուրս չեն յիշուիր։ 

1965- ի Ապրիլի Բադիեը, ևուիրուած Եղեռնի յիսևամեակիև, սոսկալին ոչմէկ 
նոր անուն կը ևերկայացևէ երիտասարդ բաևաստեղծևերէ։ Ս. Սահակեաև կը 
ևերկայաևայ չորս քերթուածևերով, իսկ Լեւոև Գարմէև՝ մէկ քերթուածով։ 

Սահակեաևի քերթուածևերը շեշտօրէև կը հակադրուիև Լ. Գարմէևի 
քերթուածիև եւ կ՚արտայայտեև խլրտիլ սկսող դժգոհութիւևը ապրիլեաև շատ 
սովորական դարձած սգահանդեսներում հանդեպ. 
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Աո ւ ա է ձեր սուգն 
Ու վիշտը ՝ կեղծ՜, 

- քսօսքի պասուք. 

Արցունքի գեղձ... 

1967-ին կը յայտևոնիև քանի մը բանաստեղծներ՝ Շահպաև (արդեն ծաևօթ 
նախկին երեւոնմևերով), Փաևոս ճերաևեաև, Ռիմա Գառօնէ, Յակոբ Մաևոնկեաև, 
որոնց քերթոնածևերը լեզուի մաքրութեամբ են աւաևդևերոն հանդեպ իրենց յար֊ 
գայիր վերաբերումով կը մատևեև գրակաևութեաև իրենց սերը, բայց չեն կրնար 
սպասուած, յուսացուած եւ բաղձայի թարմութիւևը ապահովել արդեն երիցաևալ 
սկսող գրողևերուև համար։ 

Եղեռնի յիսևամեակի ոգենորութեևէև ետք, երբ ա լ հանդարտած էին բոլոր 
կիրքերը, նոր խլրտում մը սկսաւ երիտասարդևերուև մէջ. աևոևք կը զգային որ 
իրենց որպես ժառանգ վտխաևցուած հայու «ֆորմիւլը» ալի զօրու չէր իրենց ժա¬ 
մանակին համար, եւ կը սկսեին գիտակցիր որ նոր «ֆորմիւլևեր» պետք է որոնել։ 

Որքա նով այս փնտռտուքը դրսեւորուեցաւ Բագինի մէջ երեւցող բաևասւռեղ– 
ծութեաև մէջ։ 

Իր ծևուևդէև վեց տարի ետք Բագին կրևայ յայտարարել. 


...ունինք աչսօր շարք ւ1ր նորեր...՛. Յաշտնութիւններ րրած ըլլալու բաւարարութենէն 
հեռ֊ու ենք անշուշտ... հալ գրականութեան աւանդութիւններով խանդավառ, սերունդ մր 
աււաջ բերելու... բարեբախտաբար տասի շալի տգաք ունինք աչսօր ... ՜; 


Բագինը կը գևահատէ ուրիշ թերթերու կողմէ ալ երիտասարդևերուև հաևդէպ 
ցուցաբերուած գուրգուրանքը, բայց զարմաևալիօրէև «կը մոռևայ» (մեր իրակա– 
ևութեաև գխոակցուած մոռացումները) 1966-էև մեծ թափով շարժող Ահեկան 
հանդեսը։ 

70-ակաև թուակաևևերուև էր, որ սկսաւ Բագինի երիտասարդական խմբա¬ 
կին աշխատանքը շօշափելիօրէև երեւիլ ամսագրին էջերուև. Յարութիւև Պէր– 
պէրեաև, Նազարէթ Պէրպէրեաև, Սարգիս Կիրակոսեան, էլօ Սարաճեաև եւ 
ուրիշներ կ՚երեւէիև ո չ միայն ինքնագիր բաևաստեղծութիւևևերով, այլ ևաեւ կը 
ստորագրեին թարգմանական յօդուածևեր, ժամանակակից միջազգային գրակա– 
ևութեևէև եւ գրական տեսութեևէև։ Վերլուծումներ եւ գրական ուղղութիւևևերու 
մասին յօդուածևեր ամէև թիւի մէջ տեղ կը գտնեին «Իմացական շարժում» բաժ¬ 
նին մէջ։ Երիտասարդական այդ խմբակին համար Բագինը, գրական բեմ մը 
ըլլալու կողքին, է ր մաևաւաևդ գրական աշխատանոց մը, ուր իրենց աշխա¬ 
տանքն ու ճիգերը կը հուևաւորուէիև։ 

Այս խմբակը անշուշտ ցրուեցաւ 1975-էև ետք, Պէյրութի մէջ տիրող խառն 
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օրերոնև եւ գաղթին պատճառով։ Սակայն այդ աշխատանքը ունեցան իր անդրա¬ 
դարձն ու արդիւևքը. այդ աևոնևևերուև մեծ մասը այսօր կը շարունակն իր 
յաևձևառութիւևը Սփիւռքի գրակաևութեաև եւ կը ստեղծագործէ որպես աևոր 
կարեւոր մէկ մասը։ 

Իր գոյութեաև աւելի քան երեսուն տարիևերուև ընթացքին, ֊ որոնք կը հա– 
մըևկևիև այս աշխատութեաև համար մեր ընտրած ժամանակաշրջանին, - 
Բագինը եղաւ այն գրական ամսագիրը, որում մէջ յսաակ ցոլացում գտաւ եթե ոչ 
ամբողջութիւևը սփիւռքահայ գրակաևութեաև, ապա մեծագոյև բաժինը աևոր։ 
Այս առումով՝ սփիւռքահայ բաևաստեղծտթիւևը եւս իևքզիևք գտաւ հոն իր բոլոր 
ստորաբաժանումներով։ Այնտեղ բեմ գտան վաւերակաև դարձած անուններ, 
որոնք երբեմն հակադրուեցաև ևորարարութիւև փորձող երիտասարդևերուև, 
երբեմն խրախուսեցին եւ քաջալերեցին զաևոևք։ 

Աւելիև՝ սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև ոսկի միջինը ապահովող միջոցը 
եղաւ Բազին, գոյութեամբը աւաևդապահ բաևաստեղծևերու հոյլիև, որ կրցան 
երիաասարդութիւևը պահել ծայրայեղ արդիակաևութեևէ հեռու, միաժամանակ 
ապահովելով այն, որուև կրնային հակադրուիլ այդ երիտասարդները (սերուևդ– 
ևերու հակադրութեևէև ծմած նորի սկզբունքով)։ 

Բագինի էջերում կողք-կողքի կրնանք գտնել Ե. Պոյաճեաևի եւ Սարգիս 
կիրտկոսեանի քերթուածևերը, կամ Արսէև Երկաթի, Յարութիւև Պէրպէրեաևի, 
Կորիւն Շահիևեաևի եւ Պեաիկ ձերեաևի աևուևևերը։ 

ձիևերուև աւաևդապահ քերթողութեաև կու գար միանալ այս երիտասարդ 
աևուևևերուև քերթողութիւևը, ուր լեզուիև հանդեպ ևոյև գուրգուրանքը զգալի է 
նորումի ճիգին զուգահեռ։ 

Քառասուն տարիևերու հեռուէև դիտելով Բագինը՝ կը տեսնենք, որ աև մնաց 
Սփիւռքի գրակաևութեաև ամեևէև հաւասարակշռուած հանդեսը։ Այնտեղ կան 
ոչ միայն Հայաստանի եւ Սփիւռքի բոլոր գաղութներում ամեևէև վաւերակաև 
աևուևևերը, այլեւ փորձուած է եթե ոչ քայլ պահել, ապա ներկայացնել միջազգա¬ 
յին գրական հոսանքներ ու դեմքեր, յոբելեաևևերու առիթով ամբողջական 
համարներ ևուիրուած են հայ գրակաևութեաև տիտաններում (Բակումդ, 3. 
Օշակաև, Սահարի եւ այլք)։ 

Բագինի կրակին շուրջ բոլորուած կը գտնենք աւաևդապահ գրողներն ու 
աևոևք, որոնք կազմեցին սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև միջին արդիական 
թեւը։ 

Սերուևդևերու շարուևակակաևութիւևը ապահովել չկարենալու մտահոգու– 
թիւևը, որ էր եւ կը շարուևակէ մնալ Սփիւռքի գլխաւոր սարսափը, Բագինի 
էջերում ոչ միայն իր ևուազագոյևիև կը հասնի, այլեւ յոյսով կը լեցևէ ընթերցողը, 
մաևաւաևդ 70-ակաևևերու սկիզբը։ 

Այս բոլորին եւ իր երկարակեցութեաև շևորհիւ Բագին կը դառևայ այն 
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տարածքը, ուր կը շարոնևակէ բաբախել սփիւռքահայ գրակաևոնթիւևը իր բոլոր 
բաժիևևերով՝ քերթողոնթիւև, արձակ, ուսոնմեասիրոնթինե թէ խոհագրութիւե։ 


ՆԱՅԻՐԻԵԻ ՍՓԻԻՌՔ 

1965-ին Պէյ բութի մէջ արդեն քանի մը տարիևերէ ի վեր կը հրատարակուէիև 
Նայ իր ի են Սւիիւոք շաբաթաթերթերը, որոնք զուտ գրական հանդեսներ չըլլալով 
հանդերձ, աեղ կոն տային գրակաևոնթեաև, գեղարոնեստակաև են տեսաբանա¬ 
կան գրոնթիւևևերով են յօդուածևերով։ 

Այս շրջանի գրական կարեւոր երկու հաևդէսևերը՝ Բագինն, ու Շիրակր 
տարբեր կուսակցոնթինևևերոն կը պատկաևէիև եւ կը վայելեին աևոևց նեցուկը 
(առաջինը ԷՅԴ-ի, իսկ երկրորդը՝ ՌԱԿ-ի)։ Այս պատկաևելիութիւևը որոշ կաշ– 
կաևդուածութիւև եւ կարգ մը հարցերու նկատմամբ որոշ կեցուածք կ՛ենթադրեր, 
մինչ Նայ իրին եւ Սւիիւոբը, անհատական ձեռնարկներ ըլլալով, զերծ էին նման 
կաշկաևդումևերէ եւ կաիւեալ՝ միայն իրենց սեփակաևատէր-խմբագիրևերէև։ 
Ասիկա որպես առաջին յատկաևիշ։ 

Երկրորդ՝ ըլլալով ոչ զուտ գրական եւ ըլլալով շաբաթաթերթ, աւելի ժողո– 
վըրդակաև էին, բաժաևորդևերու մեծ ցանցով մը, որ այդ օրերում ամբողջ 
Սփիւռքը կը ծածկեր։ 

Այս երկու յատկաևիշերուև շնորհին է, որ այս շաբաթաթերթերը կրցած են 
կարեւոր աեղ մը գրաւել Սփիւռքի մշակութային եւ ևուազ չափով գրական կեաև– 
քիև մէջ։ 

ՆԱՅԻՐԻ ԱԶԳԱՅԻՆ ԳՐԱԿԱՆ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹ (1952-1983) 

1965-ին Նայիրի շաբաթաթերթը իևքզիևք հաստատած եւ իր շրջանակը 
կազմած թերթ մըև էր։ Շաբաթաթերթը պատմուածքի յատուկ բաժին մը ունի 
«Նայիրիի պատմուածքևերը» եևթախորագրով, բայց քերթողութեաև նման բաժին 
մը չէ յատկացուած։ 

1965-ին Նայիրիի էջերում կ՚երեւիև էայաստանէն քսանմեկ եւ Սփիւռքէև եօթ 
բանաստեղծներ։ Յաջորդ տարին պատկերը գրեթե ևոյևև է՝ եայաստանէե 
տասներկու եւ Սփիւռքէև վեց բանաստեղծներ կ՚երեւիև շաբաթաթերթին էջե¬ 
րում։ Երրորդ տարին մեծ վտփոիտւթիւևևեր չկան՝ չորս անուն սփիւռքահայ եւ 
եօթ անուն հայրենի բանաստեղծներ, որոնց կ՚աւելևաև չորս նորեր եայաստա– 
ևէև։ Այս թիլերը կը յիշեևք այստեղ Նայիրիի էջերում երեւցած քերթողութեաև 
ուրուագիծը տալու համար։ Խմբագիրը՝ Անդրանիկ Ծառուկեաև, գրական իր 
սուր հոտառութեամբ եւ իր թերթին որակ ապահովելու նպատակով աւելի մեծ 
տեղ տուած է հայրենի բաևաստեղծևերուև, որոևցմէ մէկ քամին ևոյևիսկ 
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աշխատակից եղած են թերթին։ 

Տակաւիե Նայիրիև խորապես քաջալերած է հայրենի երիտասարդ բանաս¬ 
տեղծները, ինչպես Մարիա Յակոբեաև են Աաչագաև Յովհաևևիսեաև, մինչ սուր 
կերպով քևևադատած է Սփիւռքի նորերը, որոևցմէ մեկը յաևդգևած է նամակ մը 
գրելխմբագրիև են հայրենի երիտասարդևերոնև կողքին տեղ պահանջել Նա/խփի 
էջերուև. 

Արդեօր 11՝Մ1,ք– հաչաստանեան բանաստեղծներու (րնդհանրապէս ել նոր դէմյշերու 
աո աւ էյ աււլԼս ) փոխան շունի՞նլւ բանաստեղծներ 7 իրենց քերթուածներով ղարդարելու 
անոնց «ստեղծագործութիւններուն» հալք ար շււաչլուած ձեր էջերը՛. Արղեօք ՄԵԷ դաշտի 
րերրր անհա՞մ է. կաւք մեր լեզուն ո շ բանաստեղծական 25 ; 

Որոնև որպես պատասխան Ա. Ծառոնկեաև կը գրէ առաջին էջին. 

էր Հրաւոարակե)յլւ. պարզապէս ձեր ել ձեր նմաններուն մտրէն վանելու համար ալն 
սխալ մտածումր. թէ նախապաշարում մր ունինր նորերու հանդէպ՛. ... ուրեմն նորերը սիրել– 
շսիրելու հարց մր շկաչ՝. էալ միալն բծախնդրութիւն 7 որպէսղի խոստմնալից ծառի մր 
պտուղները խակ-խակ շրաղուին ...՜ 6 ; 


Նայիրիի էջերուև երեւցած բաևաստեղծևերուև ջախջախիչ մեծամասևու– 
թիւևը սովետահայ քերթողներ են. եայաստաևի այն օրերու գրեթե բոլոր բանաս¬ 
տեղծները այստեղ են՝ վահագն Դաւթեաև, 2ամօ Սահեաև, Յովհաևևէս Շիրազ, 
Սիլվա Կապուտիկեաև, Մարօ Մարգարեաև, Գէորգ էմիև, Պարոյր Սեւակ, 
Ռազմիկ Դաւոյեաև, Սարմեև, Գուրգէև Մահարի, Ս. Գրիգորեաև են այլաևուևևեր. 
իսկ Սփիւռքէև՝ Աբրահամ Ալիքեաև, Բիւզաևդ Թօփալեաև, ժագ Յակոբեաև, 
Գառևիկ Ադդարեաև, Աահէ եայկ, Յարութիւև Մաթեաև, Արամայիս Սրապեաև, 
Մ. Գապպէևճեաև, Լ Քաջարեևց են Ա. Սօֆեաև։ 

Կաստան Զարեաև Նայիրիի մէջ ևերկայ է քանի մը բաևասւռեղծոնթինևևերով, 
բայց հետաքրքրական են իր երկու պոէմևերը, շարունակաբար լոյս տեսած՝ 
Գիրք դիւցազներզութեւսնց հատորէն հատուածևեր են Փսւոաևձեմ անտիպը, վեց 
համարևերու մէջ ամբողջացած։ 

Նայիրիի սերտ բարեկամ եւ միևչեն իր մահը հաւաաարիմ աշխատակից 
եղած է Արամայիս Սրապեաևը, որ Ջարդեն վերապրած են Մեսքեևէէև (Սուրիա) 
հասած է միևչեւ Իտալիա։ երատարակուած երկու արձակ գործեր ունի՝ Ջէևքի 
տակ եւ Ալպիաև ոազմիկևերու հետ. ունի ևաեւ չափածոյ երկու գիրքեր՝ Հանդի¬ 
պումներ մուսային հետ եւ Ազոլոյէև Վեևեաիկ։ Այստեղ որպես օրինակ կը բերենք 
Ա. Սրապեաևի ոտաևատրևերէև մէկուև առաջին համարը. 
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ՅեՏԱԳԱրՋ ք-ՄԹՈՒԱԾ 


Տէլ ւ֊Ջ°/ւ, զօրութէւն^ Աստոււսծ եւ անհունդ 
Անապատ 7 աւազ 5 մտրակդ ահ ու մահ, 

՝(–ալ Հ , հաչ աղջիկ, րալէ, հաչ տղ աչ, 

Տէր ամենակալ, ըսէ, ո™ ւր ես Ղ՛ուն՛. 


Այլօրինակ մըև է Գրիգոր Գիւլեաեի երեք տոնևով Աեմահութիւե ոտաևաարը, 
որուե առաջին տոնևը կը ներկայացնենք. 

Անմահութիւնրս ահա աչրիս առաջ ունիմ ես, 

Ւ՚նչ որ առի հաչրերէս ~ արել ու սէր ու երազ - 
ՀՀանոնր հիմա կր տեսնեմ աշրերուն մէջ իմ զաւկիս, 

Ղ՝ապրին նախնիքս րոլոր անոր զուարթ ճիչին մէջ՝. 


հակառակ ստեղծագործականին, քերթողութեաև ևուիրուած յօդուածևերը 
առատ են Նայիրիի էջերուև իր առաջին օրէև իսկ՝ «Փորձ մը բացատրելու 
բաևաստեղծութինևը», «Մեր արդի բաևաստեղծութեաև նկարագիրը», «Բաևաս– 
տեղծութեաև բևոյթը», «Մտածումներ բաևաստեղծութեաև մասին», «Բաևաստեղ– 
ծութեաև մասին», «Դարձեալ սփիւռքահայ գրակաևութեաև մասին» 27 թուելու 
համար մէկ քամին։ Այս յօդուածևերուև կողքին կը հաևդիպիևք ևաեւ բանաստեղ¬ 
ծական գիրքերու գրախօսութիւևևերուև։ Նման գրութիւևևեր սակայն չեն կրնար 
բաևաստեղծութեաև առաջնահերթ տեղ ապահովել Նայիրիի էջերուև։ 

Այս բոլորը կը գրենք ըսելու համար, որ Նայ իրին ևորութիւև չկրցաւ բերել 
սփիւռքահայ քերթողութեաև, այնտեղ նոր անուններ չծաղկեցաև, կամ երէց 
սերունդը լայն ու լուսաար բեմ մը չգտաւ։ Ահա թէ իևչո ւ Նայ իր ի շաբաթաթերթը, 
հակառակ սփիւռքահայ մամուլի երկարակեաց աևուևևերէև մէկը ըլլալուն, 
համեստ տեղ կը գրաւէ մեր աշխատանքին մէջ։ 

ՍՓԻԻՌՔ (1958-1975, 1978) 

1965-ին Սվւիւոք շաբաթաթերթը իր գոյութեաև եօթևերորդ տարին կը թեւա– 
կոիւէր եւ փևտռուած անուն մըև էր արդէև։ 

Երեւումիև առաջին օրէև իսկ Սւիիւոբի էջերում երեւցած են Սփիւռքի երէց 
բանաստեղծները Պէյրութէև թէ հեռատր գաղութևերէ, իևչպէս Աբրահամ Ալիք– 
եաև (Մոսկուա), Արսէև Երկաթ (Եգիպտոս), Նիկողոս Սարաֆեաև, Բիւզաևդ 
Թօփալեաև, Զարեհ Արբունի (Փարիզ), Արիս Շաքլեաև (էալէպ), Գ. Խամենց 
(Թեհրաև), Երուաևդ Պարսումեաև (Պէյրութ), Մարգիս Բուդաղեաև (Թաւրիզ), 3. 
Զատկի - Չգրըգեաև (Ամման) եւ ուրիշներ։ 
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Աևոևց կողքին ւռեղ տրուած է ևաեւ երիսւասարդևերոնև, որոնք հակառակ 
շնորհի տարբերութեաև, մեծ թին մը կը կազմեն՝ Վեհաևոյշ Թեքեաև, Լեւոև 
կարդան, ժիրայր Դաևիէլեաև, Յակոբ Քէօսէեաև, Փաևոս ճէրաևեաև, կորիւն 
վարդապետ (Օքսֆորտ), Վ Թութիկեաև, 3. Նորուևի, Մ. Մաևոնկեաև, 2,մայեակ 
Գրաևեաև, Աարոյ Արմէևեաև, Արսէև Աճէմեաև (Ատիս Ապապա) են այլ անուն¬ 
ներ։ 

Սփիւոքի մէջ երեւցած է կարեւոր թին մը գրական–գրականագիտական 
յօդոնածևերոն, որոնք ընթերցողին առջեւ դրած են Սփիւռքի գրակաևութեաև 
առևչուող հարցեր ինչպես «Արեւմտահայերէևի ապագան են սփիւռքահայ գրողը» 
կամ «ձայոնթեաև ներկան ու ապագան», «Բաևաստեղծութիւևը որպես ճշմարաու– 
թինև», «Սփիւռքահայ գրակաևութեաև զարգացման հեռանկարներ» 28 եւ այլև։ 

Բիւզաևդ Եղիւպեան ստորագրած է երկար յօդուածաշարք մը, որուև իւրա– 
քաևչիւր բաժինը առանձին խորագիր ունի ինչպես «2,այ գրակաևութեաև գաղու¬ 
թային եևթահողը», «Սփիւռքահայ գրակաևութեաև կարելիութիւևևերը» կամ 
«Օտար հաղորդակցութեաևց բարիքը», որ ամեևէև հետաքրքրականը կը թուի 
մեզի, այնպիսի շրջանի մը, երբ դեպի օտար գրակաևութիւև բացուիլը վախ կը 
պատճառէր երեց գրողևերուև, իսկ արեւմտեաև ուղղոնթիւևևերու մօտեևալը՝ 
խստօրէև այպաևուած կապկում, ինչպես ի յայտ կու գայ Ահեկանի զրոյցևերէև 
մէկուև մէջ, Բ. Եղիայեաև ամբողջովին այլ կեցուածք կը ցուցաբերէ, ինչպես կը 
հաստատէ խորագրին մէջ երեւցող «բարիք»ը. հեղինակը այնտեղ կ՚ըսէ. 

«...գաղութային ճամբաներով արտաքին աշխարհի հետ իր շփումները նոր ու 
կենսաբեր մղիչ ազդակ եղած են գերազանց ստեղծազործութեանց» (բոլոր 
ըևդգծումևերը իրմէ) են ասոր որպես ապացոյց կը բերէ հին եբրայեցւոց գրակա– 
ևութիւևը, որուև լաւագոյև էջերը սաեղծուեցաև «գերութեաև» մէջ։ Կամ՝ հայ 
արուեստիև ամեևէև փայլուն շրջանը եղաւ Ներսէս Շնորհալիի եւ Թորոս 
Ռոսլիևի շրջանը, Աիլիկիոյ մէջ։ 

Բ. Եղիայեաև դիպուկ կերպով կը ձեւաբաևէ ազդեցութիւևևերու կամ օտարա– 
մոլութեաև հարցը, կ՚ըսէ. 

«...գրակաևութիւևը համամարդկային սաեղծագործութիւև մըև է եւ կը զար¬ 
գանա/ ժողովուրղներու փոխադարձ հաղորղակցութիւնով ու կ՝ արաայայտէ 
ազգային տարազով մարդկային նկարագիր :» 

«Ազգային իևքևատիպութիւևը կը կայաևայ այդ հում ատաղձը իր սեպհական 
ազգային փորձաոութեան մէջէն բիւրեդացնելու ստեղծագործ ոյմին մէջ»։ «Երբ 
պատճառով մը, - արկած կամ աղետ, - կը կտրուի մարդկային այդ բնականոն 
հաղորդակցութեաև գիծը, կը բթաևայ ազգային փորձաոութիւնը »: Ասոր հաստա¬ 
տումը կու գայ սփիւռքահայ գրակաևութեաև առաջին տասևամեակի (1920-1930) 
ամերիկահայ քերթողական հուևձքէև, որ անողնաշար բաևաստեղծութիւևևերու 
արդեն մոռցուած փունջ մըև է։ 
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Բ. Եղիայեաև ի վերջոյ կը թելադրէ. 


Տեւական հազորդակւյութիւն պահել շլւջապատող ժոզովուրդներու մշակոյթքւն հետ եւ 
անոնւյմէ ընտրել իր սեպհական նկարագրին ու պայմաններուն յարմարոզ տարրերը՛ եւ 
մեզուի նւք ան բերել ալդ տարրերու ձուլում ով կազմել հարազատ մշակոյթր»՛՛ Նոյն տեզն /,, 
որ տիիւ ււ ՚քահայ գրականութիւնր կր բանաձեւէ որպէս «աո֊անւյ հո զի հայեզիութք ււՆ 29 ։ 


Սփիւոքբ բացառիկ թիներ կամ յօդուածաշարքեր ևուիրած է բաևաստեղծևե– 
րու, աևոևց ամեակևերոնև առիթով, որոևցմէ ամեևէև հեաաքրքրակաևը Ահարո– 
ևի նուիրուած թիւե է՝ «Մոռցուած բանաստեղծը», «եայ գրակաևոնթեաե տարօրի¬ 
նակ աևծաևօթը» եւ «Ջրոյց Ահարոևի հետ»։ 

Բացառիկ թին մը ևոնիրուած է Ե. Չարեևցիև, աևոր ծևևդեաև 70-ամեակիև 
առիթով։ 

Թարգմանական գրակաևութեաև եւս տեղ արուած է Սփիւոքի էջերուև ոչ 
միայն թարգմաևուած քերթուածևերով, ինչպես Պոտլէրէև կամ Քիփլիևկէև, այլ 
են յօդոնսւծևերով, ինչպես վաղամեռիկ իրաևահայ բանաստեղծ Զօրիկ Միրզայ– 
եաևի յօդոնածաշարքև ու թարգմանած քերթոնածևերը՝ «Իրանի ժամանակակից 
բաևաստեղծոնթիւևը», կամ Ալպեր Գամինի «Յոյսը են ցնորքը Ֆ. Քաֆքայիև գոր¬ 
ծին մէջ» յօդոնսւծը, Վ էթիէմէզեաևի թարգմաևութեամբ։ 

Իր դադրելէև երեք տասևամեակ ետք Սփիւոքը կը շարունակն ապրիլ ա յև 
աևոնևևերոնև մէջ, որոնք որպէս ծիլ երեւեցաև Սփիւոք-Գւսբու եի էջերուև եւ 
այսօր դարձած են սփիւռքահայ գրակաևութեաև եւ քերթողութեաև կարեւոր 
աևուևևերէև, ինչպես Աեհաևոյշ Թեքեաև, Սարգիս Կիրակոսեաև, Խոսրով 
Ասոյեաև, Գէորգ Թէմիզեաև, Յակոբ Չոլաքեաև եւ ուրիշներ։ Այս բոլորը թէեւ 
իրենց առաջին քայլերը գեղարուեստակաև գրակաևութեաև մէջ առած են, բայց 
հետագային իւրաքաևչիւրը կրցած է ընտրել ի ր մասևագիտութիւևը, հմտանալ 
աևոր մէջ եւ ա յդ ճամբով ծառայել գրակաևութեաև եւ մշակոյթիև, ինչպես 
բանաստեղծուհի Ա. Թեքեաևը կամ բանասեր 3. Չոլաքեաևը։ 

Այլաևուևևեր ալ եղած են Սփիւոք-Գսւրուևի էջերուև ինչպես Աազգէն Յակոբ– 
եաև, Խաչիկ Իշխաևեաև (աւելի ուշ՝ Շահպաև), Երուաևդ Գոչուևեաև, Կարպիս 
Պեքարեաև, Զօհրապ Պէրէճիքլեաև, Խոսրով Ասլաևեաև, Լուսին Տէյիրմէևճեաև, 
Լիւսի ճաևճիկեաև, Յովհաևևէս Զէյթուևեաև, Ալիս Թորեաև, Իւոև Գէորգեաև, 
Արաեմիս Աբելեաև, Արաքսի Գոփուշեաև... 

Ստեփան Շահպազ խմբագրին ուղղուած իր նամակին մէջ կ՚ըսէ Սվւիւոք– 
Գաբունի առաջին թիլին առիթով. 


Ամենին աւելի նորեկ այս ծ՜իծ՜եոձյակներր պէտք ունին գուրգուրանքի աւետելու գարու– 
հայ գրականութեան 7 մեր գրականութեան գարունը : Ահաւասիկ մեր գուրգուրան՛քին 
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համեստ վկայությանը - ներկայ « ( հարուն»ր^ իբրեւ Սփէւո֊ր-^հարունՀ 


1970-ին Պարիկ Պասմաճեաև կ՚երեւի բաևատոեղծութիւևևերով են թարգմա– 
ևութեամբ Սւիիւոք-Գարունի էջերոնև, որոնև թիւերէև մէկուե իւմբսւգրութիւեը՝ 
ԺԲ. տարի թիւ 32, որ նուիրուած է էսդ սատանի երիտասարդ բաևասաեղծևերուև, 
ամբողջովին իրեն կը վստահուի։ 

Խմբագիրը՝ Սիմոն Սիմոևեաև, երիտասարդ գրողևերուև իր քաջալերանքը 
արտայայտած է ևաեն աևոևցմէ ամեևէև շևորհալիևերուև երախայրիքները 
հրատարակելով։ 1969-ին կը հրատարակուի քսաևամեայ Վ Թեքեաևի Կապոյւո 
Ապրիլ առաջին քերթողագիրքը, իսկ տարի մը ետք 3. Չոլաքեաևիև է կարգը՝ 
Այսպէս սկսաւ գարունը : 

Անշուշտ հրատարակչատան մը սեփականատեր ըլլալը կը դիւրացևէր 
Սիմոևեաևիև համար քերթողագիրքերու հրատարակումը, այդպես է, որ Սեւաև 
հրատարակչատուևէև լոյս տեսած են արձակ գործերու կողքին բազմաթիւ 
քերթողագիրքեր ինչպես Անդրանիկ Արարատի Աևաւարւո ուղին (1964), Աբրա– 
համ Ալիքեաևի Բարեյուսոյ հրուանդանր (1968), Ջօրիկ Միրզայեաևի Իրանի 
ժամանակակից բանա սւոեղծութիւնը (1968) եւ այլգիրքեր։ 

Սւիիւոք շաբաթաթերթը իր խմբագրին սփիւռքի եւ հայութեաև հանդեպ 
ունեցած հաւատքիև արտայայտութիւևը եղաւ եւ կարեւոր ու մեծ դեր ուևեցաւ 
ևաեւ սփիւռքահայ քերթողութեաև պատմութեաև մեջ։ 


ՇԻՐԱԿ 

1956-ի Ապրիլին Պէյրութի մէջ ճամբայ կ ելլեր Սփիւռքի գրական մամուլին 
երկարակեաց աևուևևերէև մէկը՝ Շիր ակր, Թէքէեաև Մշակութային Միութեաև 
հրատարակութեամբ։ 

Աոաջին թիլին մէջ խմբագրի անուն չէ յիշուած, թէեւ խմբագրական աշխա¬ 
տանքներ տարած են Օևևիկ Սարգիսեաևև ու Զարեհ Մելքոևեաևը։ 

Մինչ այդ դադրած էր արդեն Աահէ֊Աահեանի Անի ամսագիրը, որում աշխա– 
տակիցևերու գրեթե լման ցանցը կը տեղափոխումը Շիր ակի էջերուև։ Անիի վեր¬ 
ջին եւ Շիր ակի առաջին թիլերում մէջ երեւցող անունները գրեթե ևոյևև են։ Իսկ 
Զ. Արբունի Աահէ֊Աահեաևիև գրած իր նամակին մէջ կփսէ. 


եթէկ ուզես աչդ «Օրագրի էջեր»ը գործածէ ուզածիդ ւզէս՚. Ղ՝րէ ի^ծի^ ո ր թուականէն 

դադրած է . կրնամ թերեւս շարունակութիւնր տալ եւ աչս ՝ ապալյոււյանելու Համար որ կը 

սիրեմ ձեր ձեռնարկը^ ( Շիրւսկ ըսել կուզէ, Մ.Ե.)։ 
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1970-ին վարչական տարակարծութիւևևեր պատճառ կը դառնան, որ ամսա¬ 
գիրը սառեցուի մէկ տարոնաև համար։ Իսկ Լիբանանի քաղաքացիական 
պատերազմին ստեղծած իսկապես դժնդակ պայմաևևերուև պատճառով Շիր ա կ 
լպս կը տեսևէ երբեմն հասկևալի ուշացումներով, երբեմն միացեալ թիլերով 
(քանի մը անգամ՝ հինգ թիւերու միացումով), եւ 1975-1977 տարիևերուև ընդհան¬ 
րապես լպս չի տեսներ։ Ապա կը վերսկսի հրաւռարակուիլ, ոչ կաևոևաւոր 
հերթակաևութեամբ։ 

1997-ին, սակայն, Շիրակ վերջնականապես կը ղադրի, գլխւաւոր պատճառը 
ևիւթակաևը չէ, թէեւ ա յդ էր մեջտեղ ևետուածը, այլ ամսագրի ետին կեցող 
կուսակցութեաև ներքին պառակտումներն ու կարգ մը պատասխանատու 
աևդամևերու դժգոհութիւևը, հանդեսին ընդհանուր պարուևակէև։ 

1982-ին, Շիր ակի 25-ամեակիև առիթով, Լեւոև Գարդաև կազմած էր այդ 25 
տարիևերու մատենագիտական ցուցակն ու վիճակագրական տախտակը, որուև 
մեջ կը նշեր ամսագրին աշխատակցած հայրենի բաևաստեղծևերուև եւ գրագէւռ– 
ևերուև թիւր՝ 69, Սփիւռքի եւ այլ գրագէւռևերու թիլին կողքին՝ 152։ 

Շիրակի էջերուև փռուած քերթողութեաև մանրամասն ուսումևասիրութիւևը 
սակայն, ամբողջովին այլ՝ հակոտևեայ ւռպաւորութիւև կը ձգէ։ Յովհաևևէս 
Շիրազի, Մարօ Մարգարեաևի, Վահագն Դաւթեաևի, Գէորգ էմիևի, 2,ամօ 
Սահեաևի, Ռազմիկ Դաւոյեաևի, Սասում Գրիգորեաևի, Ֆելիքս Պեւռրոսեաևի եւ 
այլ աևուևևերու կողքին երբ կը դնենք աևուևևերը Զաւէև վարդապետի, Գ. 
ճարտարի, Միհրաևի (Տեր Ստեփաևեաև), Ա. Գաւռըեաևի, 3. Գարնանի, 3. 
Նորուևիի, կրնանք հասկևալոր ուրկե կը ծագի ա յև տպաարութիւևը, թէ Շիր ակի 
մեջ քերթողութիւևը մեծամասևութեամբ եայաստանէն «ևերմուծուած» է։ 

Բացառութիւև կը կազմէ 30 ամեակի բացառիկը (թիլ 1-3, 1987), որ կազմուած 
է միայն սփիւռքահայ աշխաւռակիցևերու գործերով։ 

Այստեղ նկատի չենք առներ պարսկահայ բանաստեղծները՝ Գ. 1սաևեևց, Դեւ 
եւ ուրիշներ, քանի որ պարսկահայ գաղութը դուրս կը մևայ այս ուսումևասի– 
րութեաև շրջագիծէև։ 

հայրենի լաւագոյև բաևատոեղծևերու յաճախ կրկևոտղ աևուևևերուև կողքին, 
սփիւռքահայ երկրորդական բանաստեղծներ, ինչպես Նորա Պարութճեաև, Բ. 
Աշւռիշաւռ, ԳաբրիէլՍուլթաևեաև, Ռազմիկ եւ ուրիշներ, կարծես պատահաբար 
ինկած են հոն, Շիրակի էջերում, եւ մէկ կամ երկու երեւումէ ետք ի սպառ կը 
կորսուիև։ 

Տիրող անուններ են Զարեհ Մելքոևեաև, Լեւոև Գարդան եւ 3. Մաթեաև, որոնք 
կը փորձեն արեւմւռահայ քերթողութեաև աւաևդութիւևը ևորոգել, պահելով 
հանդերձ լեզուի աւաևդակաև գեղեցկութիւևև ու բիւրեղացումը եւ դրսեւորել 
Սփիւռքի մարդուն անդոհանքը (սակայն առանց անպայման յաջողելու). 
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Անապատին շրթունքները կր պրկուին լալու տենչանքով անյոյս 5 
լալ չկարենալէ րալւտէզներր կր ճաթռտի ն. 
մինչ ես աչրիս դրած խոշորարոյւյն արւյունրներուս՝ 
ինրզի նվ>ս կր փնտռեմ դեռ արցունրին մէ ջ ուրիշին,,/. 

(Զարեհ Մելքոևեաե, «Մոխրոտ մեղեդի», ժէ. տարի, թիւ 4, էջ 16) 

Շիրակի մէջ երեւցած քերթողութիւեը, իր մեծ մասով, կը պարզէ ճապաղ եւ 
պարզունակ աողերու կուտակում մը. 

հթէ սփիւռր եմ Հիմա՝ եւ սակայն... 

Հսկայ Հայաստան ու Հայ. 

ու եթէ Հիմա ււփիւ ո ր եմ 7 պզտիկ-պզտիկ աշխարՀակալ... 

Մի Հաւատար՝. Մի տկարանար\ Տկարը անմարմին է յաճաիյ 
եւ մաՀուան ճոխ սնունդ ; 


Շիրակի մէջ աւել|ւ ուշ եւ յաճախ երեւցող անուն մըև է Յակոբ Սսւրգիսեսւև, 
որոնև քերթուսւծեերը երբեմն կը յաշողին ցանցել սփիւռքեան հոգեվիճակևեր, 
ինչպես «Անցագրիս վրայ» քերթոսսծը (Յուևիս 1989, էջ 26). 


Անցագրիս վրայ ես երկիր չունիմ 7 
Մնայ Հրայրով րիշ մր ամէն սւեզ. 
եեա՚նրս խոփչր է սաՀմանէ անդինդ 
ԱաՀմաններէ վեր՝ երազ մր շրեղ՝. 


երկիր փոխելէ դիմագիծ չունիմ 7 

Ես մագաղաթն եմ պատմութեան դիմաց 

են այլև։ 

Շիրակի մէջ երեւցած ոտաևանորևերը կարելի է երեք խմբանորոնմևերու տակ 
դասաւորել. 

ա. 2այրեևասիրական կամ հայրենիքին ևուիրուած գործեր, իևչպէս Եղիվար– 
դի «Երեւան» երգի համար գրուած ոտաևաւորը (Թ. տարի, թին 10, հոկտեմբեր 
1965, էջ 536)։ 

Այս բաժնին մէկ եևթաբաժաևումը կարելի է նկատել Եղեռևէև ևերշևչուած 
կամ Ապրիլեաև սգատօևիև ևուիրուած քերթուածևերը են լեզուիև գովքը հիւսող 
քերթուածևերը. 

բ. 1սոհական եւ սիրային քերթուածներ 

գ. Այպիականութեան գացող եւ սփիւռքեան առօրեայէև ևերշևչուած գործեր. 
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այստեղ երկու անուններ ցայտուն կը դաոնան եւ ձեւով մը կը փրկեն կարծեք 
Շիր ակի քերթողութիւևը։ Գարաև Ուժ եւ Արա ճուհարեաև համեմատաբար 
երիտասարդ անուններ են, որոնց քերթողութեաև մէջ կը զգացուիև կեաևքի 
թափն ու թարմութիւևը։ Շատ հետաքրքրական է Մարան Ուժի Շիր ակի մէջ երեւ– 
ցած առաջին քերթուածը, որ կը կոչուի «Քայլեր ու քարեր», եւ 24 տարբերակ¬ 
ներով կը ստեղծէ բառերու, մտածումի եւ ապրումի միահիւս գնացք մը (Ցուլիս 
1984, էջ 44-45). 


...կը մագլցի լեռն ի ւ//պ, եւ իր բալլերին խախտած բարերր 
կը ւլլորին զարւիթափն ի կար. մինշեւ արւուն... 


Պնդելով կեաևքի եւ մահուաև վիճակներ, կը թաւալիև տարբերակները միևչեւ 
քերթուած եւ միևչեւ հայրենիք. 


բալլերս կը բերթեն բարեր 
եըկնարւաը լերւնալանջէն 
կը ցատկեն հանգոլցէ հանգոլց 
բեբթուածնեբ ինբնամատոլց 

դէպի լարափոխ արւուն 


Հալաստան բարակուռ. երկիր 
ապարւաժ լերւնալանջիդ 
կը մաբբենբ բո փոշին միալն 
վերելբով դժուարաբալլ 

դէպի անմատոլց հերւուդ՝. 


Իսկ Արա ճուհարեաև կը գրէ. 

Տունս աներդիբ է - տունս անանուն 
շինենբ երդիբր տանս - ստանալ անուն 
տունս բոլորին է - բաց է դուռ-ս միշտ 
եկուլ 7 սփոփենբ զիրար - չ/լայ մարդ անճիշտ՛. 


դ. Սփիւռքի նուիյաւած քերթուածներ 

Մեծ չէ թիւը այս քերթուածևերուև, հազիւ քանի մը հատ, որոնք ևաեւ չեն 
հասնիր սպասելի խորացումի, այլ կը մնան մակերեսևերու վրայ թափառական, 
իևչպէս Յակոբ Տիւևեայեաևի «Սփիւռքահայուև» քերթուածը (ԻԶ. տարի, թիւ 3, 
Մարտ 1982, էջ 47), կամ Պետրոս Գիգէևի «Գանձեր կորուսեալ» քերթուածը (Իէ. 
տարի, թիւ 1-2, 1983, էջ 37)։ 
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Այս ծիրիև մէջ իրապէս հետաքրքրական է եւ քիչ մը անսպասելի, հալրեևի 
բանաստեղծ Արեւշատ Աւագեաևի «Սփինռք»ը. 


Աշխարհի բոլոր ճամրէքի խաշ, 
աստղերի ճիւդատարաե՜ առասպելների դէմ, 
մենյ> օտարականներ Աւ՚ն ր 
յաւերժ միամիտ մեր երազներով ... 

(ԻԴ. տարի, թիւ 11-12, 1980, էջ 12) 

Ալս գործերուև ընդհանուր ոնսումևասիրոնթիւևը մեզ կը տանի քանի մը 
եզրալ աևգոնմևերու. 

1. Շիր ակի մէջ երեւցած ոտաևանորևերոնև ջախջախիչ մեծամասևութինևը կը 
հեաեւի աւաևդակաև քերթողութեաև, բալց կը մնալ միջակութեաև կալանքին 
տակ։ 

2. Լեզուն թէեւ կը ճգնի պահելարեւմտսւհսւյերէևի շքեղութիւևը, բալց յաճախ 
կը մնալ կիրաւոր, քերակաևութեաև առումով։ Այստեղ պէաք է նշել պարագան 
Սփիտքի մէջ ապրող ա յև գրողևերուև, որոնք կը ստեղծագործեև արեւելահայե֊ 
րէևով, իևչպէս Յակոբ Գույումճեաև, որուև բաևաստեղծութիւևևերը կը ևերկա– 
յացուիև խմբագրին խօսքով, որ կը գովէ երիտասարդ գրողը, բայց փոքր թե¬ 
լադրանք մփսկ չ՛ըներ աևոր լեզուիև մասին (ԺԵ. տարի թիւ 8, 1974, էջ 51)։ Ի 
վերջոյ, իևչպէ ս կարելի է բաևաստեղծութիւև գրել արեւելահայերէևով, երբ 
գրողին առօրեաև եւ աևոր ամբողջ շրջապատը կ՚արտայայտուի արեւմտահա– 
յերէևով։ 

Սակայն 1989-ին, ճիշդ ևոյև երեւոյթիև առիթով խմբագրութիւևը, ներկա¬ 
յացնելով Նուշիկ Միքայէլեաևը, իր խօսքիև վերջաւորութեաև կը թելադրէ. 


Շփրակփ խմրագրութեան փափախն է որ \,ուշիկը յաճախ գրէ եւ մանաւանդ արեւմտա֊ 
հայերին գրէ ; 


Անշուշտ հարցը արեւելահայերէև գրելուն մէջ չէ, - ի վերջոյ մարդ ազատ է իր 
ըևտրութիւևևերուև մէջ, իսկ արուեստևերը մարդ արարածին կարելի ազատու– 
թեաև միակ տարածքն են, - սակայն հարցը այն է, որ ապրելով արեւմտահա– 
յերէևի տիրապետութեամբ, արեւելահայերէևը որպէս ստեղծագործումի լեզու 
օգտագործելով, լեզուիև աևգիտութիւևը, կամ յաճախ երկուքը իրարու խառնելը 
ոչ-յաջող սիևթէզի մը մէջ, գեղարուեստակաև խնդիրներ կը յարուցէ գրողին 
համար։ 

3. Նպատակասլացութեաև եւ բիւրեղացումի պակասը խիստ զգալի է 
քերթուածևերուև մէջ։ 
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4. 30 տսւրուաև հեռաւորութեաև մը վրայ (1965-1995) երբ կը դիտենք Շիթ ակի 
քերթողոնթիւևը, հոն հասակ նետող նոր սերունդի մը չենք հանդիպիր, սերունդ, 
զոր կարելի ըլլար Շիթ ակի տղաքը աևուաևել։ Սկիզբը երեւցած անունները կը 
շարունակեն հանդես զալ, առանց սպասելի հասուևութեաև (3. Մաթեաև)։ Մէկ 
անուն միայն՝ Արա ճուհարեաև, որ իրապես կազմաւորուեցաւ Շիթակի էջերուև, 
բացառութիւև կը մևայ։ 

Քերթողութեաև եւ ընդհանրապես գրակաևութեաև նուիրուած ուսումևասի– 
րութիւևևերը եւս ևոյև վիճակը կը պարզեև. այսինքն Շիթակի էջերուև գրուած եւ 
խօսուած է հայաստաևեաև գրակաևութեաև մասին շատ աւելի, քան՝ սփիւռքա– 
հայ գրակաևութեաև եւ քերթողութեաև մասին՝ «Սովետահայ գրական կեաևքի 
առաջին տարիները» (2. Թամրազեաև, ԻԴ. տարի, թիւ 11-12,1980, էջ 43), «Նորա– 
գոյև շրջանի հայ գրակաևութեաև ուղին» (Դ. Գասպարեաև, ԻԴ. տարի, թիւ 11– 
12, 1980, էջ 49), «ժամանակակից հայ պոեզիայի զարգացման մի քանի խնդիրներ» 
(Հ. Թամրազեաև, ԺԱ. տարի, թիւ 1-2, էջ 59), «ժամանակակից սովետահայ պոեզ¬ 
իայի հիմնական միտումները» (Վ Դաւթեաև, Ի. տարի, թիւ 10-11, 1977, էջ 71), 
«2ամօ Սահեաևի գաղտնիքը» (է. եախվերդեան, թիլ 10, 1980, էջ 4), «2այ սատանի 
Գրողևերու Միութեաև արտահերթ համագումարը» (թիւ 8, 1983, էջ 64), 1987-ի 
ամբողջ տեւողութեաև Ա. Տագէսեաև ստորագրած է «էայրեեի երիտասարդ 
բանաստեղծներ» խորագրով շարք մը եւ այլյօդուածևեր։ 

Սփիւռքահայ գրակաևութեաև նուիրուած ամեևէև ծաւալուև յօդուածաշարքը, 
քանի մը տարիևերու վրայ երկարած (1972-ի Ապրիլին սկսած), կը պատկանի 
էեւոև Աարդանի գրիչին եւ կը կրէ «Ակնարկ լիբաևաևահայ գրակաևութեաև 
վրայ» խորագիրը։ Այստեղ ոչ միայն շրջանները մանրամասն ուսումևասիրու– 
թեաև եևթարկուած են, քաղաքական, ընկերային եւ հոգեբանական առումներով, 
այլեւ այդ շրջանին լոյս տեսած գրական իւրաքաևչիւր երկ ևերկայացուած եւ 
վերլուծուած է։ Բաւակաև լուրջ, գիտական մօտեցումով գրուած այս յօդուածա– 
շարքը կը մատևաևշէ հոգեկան ա յև կացութիւևը, որուև մէջ իևքզիևք գտաւ 
սփիւռքահայը, եւ կը ևերկայացևէ այդ կացութեևէև ծևած գրակաևութիւևը։ 

Էեւոև Դարդաևի համար գրակաևութիւևը պայմաևաւոր է գեղեցիկով (դասա– 
կաևութիւև), որուև բացակայութիւևը բացակայութիւևև իսկ է գրակաևութեաև, 
արուեստիև. 

ք՝ալց սա իրադրութեան դժուա ր թէ ալսօր կարելի ըԱալ արտահանել երակը գեղեցիկին , 
որ պիտի գար սնունդ տալու գրականութեան եւ գեղարուեստի արտալալտութեան զանազան 
միջոցներ ուն^։ 


Էեաաքրքրակաև ուրիշ յօդուած մըև է Գէորգ Քէշիշեաևի «Շահաև Շահևուր»ը, 
որ Շահևուրիև մասին խօսելէ առաջ, կու տայ «յատկաևիշևերը յաջող բաևաստեղ– 
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ծութեաև», որոնք կը խտանան, ըստ յօդուածագրին, հեաեւեալկէաերոնև մէջ (ժէ. 
տարի, թիւ 9, Սեպտեմբեր 1974, էջ 51). 

1. Նիւթիև իրանՈնթիւևը կամ ճշմարտաևմաևոնթինևը, 

2. հեղինակին աևկեղծութիւևը, 

3. էեղիևակին արտասովոր երեւակայտթիւևը, 

4. Լեզաիև ճշգրտոնթիւևը, 

5. նստածին գեղեցկոնթիւևը՝ բացարձակ թէ յարաբերական, 

6. նստածին (քերթոաւծիև) հաղորդակաևոնթիւևը, որմէ կախեալ է ևինթիև 
ընթերցողին կողմէ ըևկալելիութիւևև ու աևկէ բխած ապրտմիև ջերմութինևը, 

7. Գշռոյթև ու երաժշտակաևոնթիւևը, 

8. Վերջապես՝ աևսահմաևելիև, աևտարազելիև, աևևկարագրելիև, «էօև ժը ևը 
սէ քուա»և, որ բաևաստեղծոնթիւևև իսկ է։ 

Այս ևշումևերէև ետք յօդուածը կ՛անցնի իւրաքաևչիւր կէտիև մանրամասն 
ուսոնմևասիրոնթեաև, ապա հեղինակը կ՚ըսէ, թէ այս կետերը գրեթէ նոյնն են 
արձակի պարագային, եւ կ՛անցնի Շահևուրի երկին ուսոնմևասիրոնթեաև։ 

Արամ Սեփեթճեաև ունի յօդուածաշարք մը՝ «Լիբաևաևահայ տագնապը 
լիբաևաևահայ բաևաստեղծութեաև մէջ» խորագրով, լիբաևահայ բաևաառեղծևե– 
րու ևուիրուած։ 

Ստեփան Շահպազ քանի մը յօդտածևեր ստորագրած է գրական ևիւթերու 
մասին, իևչպէս «Գրական վկայութինևևեր» (ԺԵ. տարի, թիւ 10, էջ 8), «Սփիւռքա– 
հայ գրակաևութինևը» (ԺԲ. տարի, Մարտ-Ապրիլ 1968, էջ 136), Գրիգոր Զօհրապի 
100 ամեակիև ևուիրուած յօդուած (Զ. տարի, թիւ 1, Յուևուար 1961, էջ 30), «ձիլւռա 
Գալֆայեաև֊Փաևոսեաև բանաստեղծը» (ԻԶ. տարի թիւ 4-5, Ապրիլ-Մայիս, 1982 
էջ 65) եւ այլյօդուածևեր։ 

Գահէ֊Վահեաևի, Մուշեղ Իշխանի եւ Անդրանիկ Ծառուկեաևի յոբելեաև– 
ևերուև առիթով յօդուածևեր գրուած են աևոևց գրակաևութեաև մասին, իսկ ևոյև 
այս հեղիևակևերուև եւ աիիաքահայ այլգրագէտևերու մահտան առիթով (Օևևիկ 
Սարգիսեաև, Արմէև Գարնան, Գառևիկ Ադդարեաև եւ ուրիշներ) լման թիւեր 
յատկացուած են աևոևց կեաևքիև եւ գրակաևութեաև։ 

Մեծամասևութիւևը սակայն այս յօդուածևերուև նոր լոյս տեսած քերթողա– 
գիրքերու առիթով գրուած է եւ երբեմն միայն մտորումներ կ՚ըևէ Սւիիւռքի 
քերթողութեաև մասին։ 

Որպէս վերջաբան ըսենք, որ հակառակ աևոր, որ Շիրակ\ւ էջերուև նոր, երի¬ 
տասարդ սերունդ մը չհասաւ, գրեթէ քառասուն տարիներ Շիրակը հանդիպումի 
վայրը հաևդիսացաւ Սւիիւռքի գրակաևութեաև մշակևերուև։ Այսօր աևոր էջերուև 
մէջ պահուած կը մնան ոչ միայն գրական գործեր, այլեւ կարեւոր վկայութիւևևեր 
Սւիիւռքի գրական կեաևքիև կարեւոր մէկ շրջաևէև։ 
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ԿԱՅՔ 


Ֆրանսահայ գրողեերու միոնթեաև այս պարբերագիրքը շարոնևակոնթինևև է 
Արահետին (1976-1980) եւ աևկէ առաջ՝ Տեղեկատուին (1975), Ս. Ք. Զաևգուի 
խմբագրութեամբ։ 

1989-ին առաջին թինով մը լոյս տեսնող Կայքը կը կրէ «Գրակաևութեաև 
տարեգիրք» խորագիրը, սակայն յաջորդ թիները լոյս կը տեսնեն երկու տարոնաև 
միջոցներով՝ 1991, 1993։ 

Առաջին թիւր խմբագրոնսւծ է Արփի Թոթոյեաևի, Զուլալ Գազաևճեաևի են 
Գարապեա Տաքէսեաևի կողմէ, մինչ երկրորդ եւ երրորդ թիւերուև խմբագիրն է 
Ֆրանսահայ գրողևերու միութեաև նախկին նախագահ Գրիգոր Պըլաեաևը։ 

ւսմբագրակաևևերէև կ՛իմանանք, որ Կայքը «...ըլլալու, գոյութիւև հաստա¬ 
տելու կռուաևև է, վայրը, բնական ժամադրավայրը, որ գրողևերու ըևկերակցու– 
թիւև մը կազմող աևձերու համար գրակաևութիւևը կրևայ ըլլալ միայն»։ Գը 
շեշտուի, որ իրենց «փորձը, (որ) ո չ գրական հանգանակ մը կը ձգտի կիրարկել, 
ոչ ալ գեղագիտական ընդհանուր սկզբուևքևերու շուրջ կ՚ուզէ համախմբել գրող¬ 
ներ ու գործեր» 32 ։ 

Տարեգիրքերուև վերջինը, «1սմբագրութեաև կողմէ» խօսքով կը բերէ մեր 
ամեևէև այժմեական եւ ցաւառիթ հարցերէև մէկը՝ գրական մամուլը եւ աևոր 
այսօրուաև վիճակը՝ «շնչառական այդ օրկաևիև խցկումը» 33 ։ 

Իր երեք թիներով Կայքը կը թուի իրագործած ըլլալ ա յև առաջադրանքները, 
որոևցմով սկսած - շարունակած է երթը։ 

Տարեգիրքը ունի երկու հիմնական բաժիններ՝ ստեղծագործական եւ ուսում¬ 
նասիրական։ 

Ստեղծագործական բաժինը անշուշտ ունի արձակ եւ չափածոյ գործեր։ 

Առաջին թիւիև առաջին գրութիւևը Նիկողոս Սարաֆեաևէև անտիպ մըև է՝ 
«1սսււարը եւ իր լոյսերը», Գրիգոր Պըլտեաևի խմբագրութեամբ։ Ասիկա ևաեւ 
խորհրդանշական իմաստ մը ունի, որովհեաեւ Սարաֆեաև կը համարուի իրա¬ 
պես Սփիւռքի առաջին բանաստեղծը, քանի որ աևոր բանաստեղծական աշխար¬ 
հը կը ծնի Սփիւռքէև։ 

ձայրեևի վաղամեռիկ բանաստեղծ Սլաւիկ Չիլոյեաևի կողքին ևերկայ են 
ձեևրիկ էդոյեաև են Արտեմ Յարութիւևեաև։ 

Երկրորդ թիւի բանաստեղծական բաժնին մեջ ևերկայ են Աբրահամ Ալիքեաև, 
Յովհաևևէս Գրիգորեաև, Յարութիւև Պէրպէրեաև, Գեհանոյշ Թեքեաև, Գրիգոր 
Պըլտեաև եւ Գահէ Օշակաև. այսինքն՝ փաղանգը արդի հայ գրակաևութեաև 
ամեևէև ցայտուն աևուևևերուև, որոնք արդեն ծաևօթ են եթե ոչ լայն, ապա ընթեր¬ 
ցասեր հասարակութեաև։ Բոլորն ալ հանդես եկած են քանի մը դիրքերով եւ 
կ՚աշխատակցիև մէկէ աւելի թերթերու։ 
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օ 

Կարելի է հարց տալ, թէ զաևոևք խմբելը Կայքի էջերոնև մէջ ի ևչ կ՚աւելցևէ 
հաևդէսիև վրայ։ Այս հարցոնմը զիս կը տանի շատ հիմնական են աևժամաևցելի 
հարցի մը, որ կը խևդրարկէ գրական մամուլին զոյութիւնը եւ աևոր դերը։ 

համոզիչ կը թուի այն կարծիքը, որուև համեմատ գրական թերթ մը ծաևօթ են 
արդեն հռչակաւոր աևուևևերոն ցուցասրահ մը ըլլալու կողքին, պէ աք է ըլլայ 
ևաեւ հրապարակը նոր աևուևևերու, որոնք կարենան իրենք զիրեևք «չարխի» 
զարևել, զիրար խթաևել եւ շարժումի մէջ ըլլալ։ 

Այս առումով՝ Կայքը իևքզիևք կ՚արդարացևէ, ևերկայութեամբը քանի մը նոր 
աևուևևերու, ինչպես Խաչիկ Տեր Ղուկասեաև, Ասպրիկ Բազիլ եւ Արա Գա– 
զաևճեաև։ 

Խաչիկ Տեր Ղուկասեաև լիբաևահայ երիտասարդ մըև է, որ աաեևիև մաս կը 
կազմեր Նոր Գրակաևութիւև խմբակին, իր քերթուածևերը երեւցած են ևաեւ 
Յաոաջի յաւելուած՝ Միտք եւ արուեստիհ մէջ։ Խ. Տեր Ղուկասեաև ևերգրաւուած 
է Պըլտեաևի բերած լեզուակաևութեամբ, սակայն իր քերթուածևերուև մէջ աևոր 
կիրարկումը ըևելէ աւելի՝ հարցադրումը կ՚ըևէ այդ հարցին. 


քՀարւերը քերթուածէն բաժնող սահմանին 
կը չաչտնուի Հանկարծ՜ տարածութիւնը 
ոըուն հորիզոնին կը կորսաիմ ; ; 


Արա Գազաևճեաևի Կայքի երկրորդ թիլին մէջ լոյս տեսած քերթուածևերը 
ևերառևուած են 1994-ին լոյս տեսած իր անդրանիկ քերթողագիրքիև՝ Գեթին մէջ։ 
Գազաևճեաև ունի երկրորդ գիրք մըև ալ՝ Ցուցափեղկին մէջ, 1997-ին լոյս տեսած. 

Մատնատիպս կ արիլնի մատներուս հարուածներէն 

Ու մտած՜ումէս 

Ոը ղ ա յն կը տանջէ 

Մինչ գիրքը զոր կը գրեմ 

Ջեաքէս կ՝իձ նա ձ 

Գի չերին մէջ անծաչրած՜իր՝. 


Աազրիկ Բազիլի կեաևքը Գերմաևիոյ եւ Պարսկաստանի միջեւ, կը բացայայ– 
տէ աղբիւրը իր քևարերգութեաև, բանաստեղծական նոր բաևաձեւ մը, որ արեւել– 
եաև միսթիսիզմը կը միացևէ արեւմտեաև արդիակաևութեաև։ Վ Բազիլ առան¬ 
ձին հատոր չունի, բայց փունջ մը իր քերթուածևերէև տպուած է Ստեփան 
Թօփճեաևի խմբագրած Սփիւոքահայ ղրականութիւև տարեգիրքի 1989-ի հատո¬ 
րին մէջ. 
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Նայում ես օտարներին 
1)1 մ օրդ ես փնտրւում * 

Թարմ գիշերր դառնանում Լ. 
Աչքերդ փնտրւում են անրնդհատ 
հւ դու մորւանում ես րո փսչրր\ 


Ուշադիր ընթերցումը սդս հատուածներուև, եւ անշուշտ աևոևց գործին 
ամբողջութիւևը, կը հաստատէ աևոևց մէջ աիիւռքային կացութիւևը, որ կը 
թարգմաևուի իտրապէս հայկական բաևաստեղծութեամբ։ 

Վազրիկ Բազիլ, Խաչիկ Տէր Ղուկասեաև եւ Արա Գազաևճեաև անուններ են, 
ևուազ ծաևօթ, որոնք Կայքի էջերուև թարմութիւև կը բերեն եւ կը փրկեն Կայք\ւ 
գրական հերթական թերթ մը ըլլալէ։ 

Վերջին երեսուն ւռարիևերուև ֆրանսահայ գաղութը, իր մւռաւորակաևևերու 
փոքր թիւոփ կը մևայ ամեևէև յառաջըևթացը Սփիւռքի գաղութևերուև, որովհե– 
ւռեւ «...կը թուի թէ ֆրանսական մշակոյթը շատ մեծ դիւրութեամբ թէ իր մէջ կը 
ձուլի մեզի նման պզտիկ մշակոյթևերը եւ թէ ալ իր քննական եւ քննադատական 
միտքով մեզի արթևամտութիւևը, յստակատեսութիւևը կու տայ հակազդելու այդ 
ձուլումիև ու փրկելու մեր ազգային իւրայատկութիւևը» 35 ։ 

Ասիկա իր յտոակ ցոլացումը կը զտևէ Կայքին մէջ, ուր երեւցող վերլուծական 
եւ ներկայացուցչական յօդուածևերը բարձրամակարդակ կը մնան։ Ստեղծագոր¬ 
ծական բաժինը սակայն չի կրնար քայլ պահել եւ կը դառևայ կոկիկ հանդի¬ 
սասրահ մը ժամանակին շունչը իրենց ստեղծագործութեաև մէջ բռնած քերթող– 
ևերու եւ աևոևց գործերուև, Հայաստանի եւ Սփիւռքի մէջ։ 

Սակայն Կայքի հեռու է Սփիւռքի զրակաևութեաև լայն համապատկերը 
տալէ։ Իր էջերուև մէջ ժամանակակից աւաևդակաև բաևաստեղծութիւևը տեղ 
չունի, իևչպէս ևաեւ տեղ չունի խիստ արդիական քերթողութիւևը (Պըլտեաև)։ 


ԱՀԵԿԱՆ 

Ահեկանի կարելի է սեպելՍփիւռքի զրակաևութեաև ևորագոյև շրջանի ամե¬ 
ևէև կարեւոր հանդեսը, որովհետեւ միակն էր, որ զբաղեցաւ Սփիւռքով, որպէս 
երեւոյթ, հասկացողութիւև եւ, մաևաւաևդ, մշակոյթ եւ գրակաևութիւև։ Եթէ 
վերջնական իւօսք չըսաւ Ահեկանի այդ առևչութեամբ, զոևէ ձեւաւորեց Սփիւռքի 
քանի մը հիմնական հարցերը. 

- Սփիւռքահայ մարդուն ներկային եւ աևցեալիև բախումը, 

- Շրջապատի կեաևքիև մասնակցելու խնդիրը (էևթէկրասիոև), 
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֊ Այլուրութիւնը ներկայեն 36 ։ 

Երբ ուրիշ թերթեր եւ հանդեսներ կը փորձեին շարունակել արեւմտահայ 
գրակաևութեաև աւաևդոնթիւևը - իսկ ժամանակը ցոյց տուաւ, որ ձախող էին եւ 
աևարդիւևք այդ փորձերը ֊ Ահեկան ընդունեց սփիւռքեաև կացութիւևը եւ աևոր 
համեմատ բաևաձեւեց հարցերը։ 

Ահեկան թերեւս Սփիւռքի առաջին եւ միակ հանդեսն է, որուև խմբագիրը եւ 
խմբագրական կազմը բարձրագոխ ուսման տէր երիտասարդներ էին։ Այս երեայ– 
թը կրևսդ աևկարեար թուիլ, սակայն հիմնական ևշաևակութիւև ունի հեաեւեալ 
պատճառներով. 

1. Ահեկանի շուրջ խմբոսոծ երիտասարդութիւևը գիտակից էր ուսման եւ 
զարգացումի կարեւոր դերին, գիտակից էր, որ կ՛ապրի ժամանակի մը մեջ, երբ 
գրակաևութեաև սերը մինակը չի բաւեր ևորութեամբ եւ թարմութեամբ պատ֊ 
ւասաելու համար գրական աւաևդութիւև մը։ Բարձրագոյև ուսման այս դերը 
յստակ է մաևաւաևդ գրադատական եւ ուսումնասիրական բաժիևևերուև մեջ։ 

2. Այս տղաքը ծաևօթ էին համաշխարհային արդիական շարժումևերուև, 
գրակաևութեաև եւ արուեստևերուև մէջ եւ կը փորձեին այդ բոլորը կիրարկել։ 
Թերեւս արդիւևքը միշտ չէ, որ գոհացուցիչ էր։ Սակայն աւաևդութիւևը ևորոգելու 
իրենց ճիգը ինքնին գնահատելի պէաք է սեպել։ 

3. Ահեկ աեի ամբողջ շրջանակը երիտասարդ ըլլալով, իրենց՝ երիտասարդու– 
թեաև հարցերն է, որ սեղանի վրայ կը դևէիև եւ կը փորձեին մտածել։ Կային 
անշուշտ Բագինը, Շիրակնւ ու Սփիւոք֊Գարունը։ Այնտեղ սակայն ինչ որ կը 
գտնենք, գրական փորձերով արաայայտուող մակերես մըև է, մինչ Ահեկան, 
խորքի հետամուտ, կը ճգևէր իջնել հարցերուև միևչեւ յետիև աևկիւևևերը։ 

Արտայայտիչ օրինակ մըև է Յարութիւև Քիւրքճեաևիև ստորագրած յօդուածը, 
ևուիրուած Աարդգէս Պեարոսեաևի եւ գրուած աևոր յօդուածիև առիթով (լոյս 
տեսած Գա բունի մէջ՝ «ձաւասարում բազմաթիւ աևյայտևերով» 37 )։ Քիւրքճեաևի 
յօդուածը խորագրուած է՝ «Երկրորդ հաւասարում բազմաթիւ աևյայտևերով» 38 . 
այստեղ կը խօսուի սփիւռքահայ երիտասարդին մասին, բռևուած իր հայութեաև 
եւ ապրած երկրիև պատկաևելիութեաև միջեւ - առանց ապրելու 30-ակաև 
թուակաևևերու Ֆրաևսայի սպոց ապրած խուճապը - զայև հասկևալու ճիգի մը 
մէջ, ձերբազատ ամէև թացիկ ապրումէ, տրուելով մտածումիև եւ դատումիև։ 

Այս երիաասարդևերը կը գիտակցիև, որ իրենց կացութիւևը բաւակաև բարդ 
է. այդ բարդութիւևև է, որ կը թարգմանեն արուեսաով՝ գրակաևութեամբ թէ 
ևկարչութեամբ։ 

Ուրեմն Ահեկանի մէջ կարելի է գտնել երիտասարդական աշխարհ մը, որ 
գլխաար բացակաև եղած է, կրնանք ըսել, միւս հաևդէսևերուև։ Այդ աշխարհը կը 
քննարկուի իր մաևրամասևութիւևևերուև մէջ, որպէս հոգեմտաւոր կառոյց, ուր 
այս տղաքը իրենք զիրեևք կ՛ուզեն գտնել իրենց մարդու եւ հայու կրկնակ դերե– 
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րուե մէջ ու մաևանսւևդ ճշդել՝ «ի ևչ է հայը Սփիւռքի տարածքին» 39 ։ 

Կա և պատասխաններ այս հարցոնմևերուև։ Յաճախ պատասխանները 
իրենք ալ հարցումներ են, ինչպես է պարագան վերի հարցումիև. 

Միանգամընդմիշտ սահմանուած էութիւ՞ն ւկյ. գաղափա^ր լքը^ խ/, գոՀութենական 
կացութիւն, աւքէն վաչրկեան ճշդելի արժէյ)՛ Ւ՞նշ պիտի ընենյ> սա հաձութիւնը. պիտի 
պահենջ-պահպանե^ն^ թէ՞ պիտի աււԱւի՚հր զայն 40 ; 


Երեսուն տարիներ ետք իսկ մենք զմեզ կը գտնենք ևպև հարցադրումևերուև 
դիմաց, որովհետեւ ի ևչ որ բաևաձեւուած է Ահեկ անի էջերուև, Սփիւռքի գոյու– 
թեաև ամեևէև հիմնականն է։ 

1965-ին Եղեռնի յիսևամեակը արթևցուց սփիւռքահւպութիւևը իր թմբիրէև. 
յստակ դարձաւ, որ վերադարձի երազ չկար, ու եթե շատեր յամառեցաև կառչիլ 
սդդ երազին, ընդունեցին որ շատ հեռու եւ անիրական էր տակաւիև աև։ Երիտա– 
սարդևերուև քով, մաևաւաևդ, յստակ դարձաւ իրավիճակը՝ երկար ժամանակի 
վրայ շարունակելի։ Ալս սերունդը, ծնունդ առած Սփիւռքի մէջ, առանց զգացա¬ 
կան կապերու Երկրիև եւ աևոր յիշատակևերուև հետ, ուևեցաւ գիտակցութիւևը 
իր կացութեաև, հարցեր դրաւ եւ պատասխաններ փնտռեց։ Եւ որովհետեւ իր 
հողերէև դուրս ապրող փոքրամասևութիւևևերուև համար լեզուն եւ մշակպթը 
հողի դեր կը կատարեն, այս սերունդը իր հարցադրումները այնտեղ՝ լեզուիև եւ 
մշակոյթիև մէջ բաևաձեւեց։ 

Յիսևամեակը արթևցուց Սփիւռքը։ Արթևացումը, սակայն, կացութիւևը ընդու¬ 
նեն ճե նշանակեր։ Մեծամասևութիւևը - եւ աևոևց մէջ թերթերու խմբագիրներ եւ 
մտաւորակաևևեր - հասաատուեցաև իրենց ա յև համոզումիև մէջ, որ «եթէ 
կրցանք տեւել յիսուև տարի, պատճառ մը չկայ որ ևոյև ձեւով չշարունակենք 
տեւելեւս յիսուև եւ աւելի տարիներ»։ Այսինքն՝ խրած աւաևդութեաև մը մէջ, որ 
արիւևաքամ, անկարող էր այլեւս ապրեցնել նոր սերունդ մը հին ոգիով։ Ինչ որ 
կար, ո չ թէ գրակաևութիւև եւ մշակոյթ ստեղծելու կը մղէր, այլկը ծառայեր միայն 
հայապահպանումի։ 

Այս կացութեաև մէջ է, որ կը ծևէր Ահեկան 1966-ին, առանց պոռոտախօ– 
սութեաև, առանց հանգանակի, բայց ըմբոստ, անվախ, փշրելու պատրաստ եւ 
նորի տեսլականով խթաևուած տղոցմով, աևոևց դժգոհութեաև եւ սպասունին 
որպէս արդիւևք։ 

Ահեկան կու տար ազատ բեմի մը բոլոր կարելիութիւևևերը. այդ տղաքը 
վստահ էին, որ իրենց բոլոր փորձարկումները կրնան տեղ ունենալ այնտեղ, այս 
վստահութիւևը խթան եղած է, որ աևոևք ունենան գրական այնպիսի մթնոլորտ 
մը, ուր ստեղծագործելը շևչելու պէս բնական բան մը կը դառևւսյ։ 

Մթնոլորտ, ահա կախարդական բառը Ահեկանին, եւ իր «Անմիջական 
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շրջսւևակ»իև, որովհետեւ թերթին ծևուևդէև քանի մը ամիս ետք իսկ, աղոց թիլը, 
որ երեք էր սկիզբը՝ Գրիգոր Շահիևեաև (խմբագիր), Գրիգոր Պըլտեաե են 
Յարոնթիւե Քիւրքճեաև, կը բազմապատկուի եւ գրակաևոնթեաև շուրջ եղած 
աևոևց հանդիպումները կը կևքուիև «Անմիջական շրջանակ» անունով։ 

Խմբական աշխատանք մը կար որ կը սկսի ևերկայացուած գործերում քևևար– 
կումէև, տպելու կամ չտպելու որոշումէև ու կը հասնի թերթին ծախսերը միաս¬ 
նաբար հոգալու քիչ մը անսովոր երեւպթիև։ 

Ահեկանը սկսող աղաքը գիտեին թէ ի ևչ կ՛ուզեն, թէեւ հանգանակի մը 
կաևոևագրութեաև մէջ սեղմուելու նպատակ բևաւ չեն ունեցած։ Իրենց ծրագիրը 
յստակօրէն բաևաձեւած են թերթին առաջին թիլին մէջ (Ահեկան 66). 

- Ըլլալ արւապայաիչը համահւպկական մտահոգութիւևևերու, 

- Ըլլալ հանդիսավայրը երիտասարդ ու ժամանակակից մշակութային ձըգ– 
տումևերու, 

- Ըլլալ հայելին սփիւռքահայ եւ յատկապէս լիբաևահայ հոգեկան կեաևքիև։ 

Ահեկ անի ամբողջութիւևը ցոյց կու տայ, որ այս երեք ևպատակևերէև գլխա– 

ւորև ու առանցքայինը կը մևայ երկրորդը՝ երիտասարդութիւևը, որում կոչումը 
«ուրոյև խօսք ըսելով մէկտեղ, փոխարինելն է անհետացողները» 41 ։ «Ահեկանը 
գրական հանդես մը րլլալէ աւելի, գրական փորձադաշտ մըև է ևաեւ երիաա– 
սարդևերուև համար, լիևելութեաև դպրոց մը» 42 ։ 

Թերթին սկիզբէև տարի մը ետք է միայն, որ կարելի կփըպյ շօշափելի արձա– 
գաևգևեր գտնել։ Ամառ 67 թիլին մէջ կը տպուի «Բազմաձայն զրոյց երիաա– 
սարդութեաև մասին»։ ձետաքրքրակաև է ևերկայութիւևը երեք սերուևդէ տար¬ 
բեր խօսակիցևերու՝ Գարեգիև եպս. Սարգիսեաև (երջաևկայիշատակ Գարեգիև 
Ա. Վեհափառ Ամենայն ձայոց), Վահէ֊Գահեաև, Մուշեղ Իշխան, Գուտցի 
Միքայէլեաև, Գրիգոր Շահիևեաև, Գ. Սիւրմէլեաև, որոնք բոլորն ալ «հակասական 
կարծիքներ ունենալով մէկտեղ, կարծես համաձայն էին հիմնական գաղափարի 
մը շուրջ, թէ նոր սերունդը անտարբեր չէ, ատակ է խաևդավառութեաև, շինիչ 
աշխատանքի» 43 ։ 

Երկրորդ տարուաև ընթացքին է, որ Ահեկան կը խոստովանի. 


տա 


Յաջողած ենր ահեկանեան մթնոլորտ մը ստեղծ՜ել ... բայց ահեկանեան շարժում ձկաշ 
կալին 44 ։ 


Ահեկանը ճիշդ է, որ շարժումի չկրցաւ վերածուիլ, որովհետեւ աևոր շուրջ 
խմբուած աղաքը չկրցան հասևիլ այն հաևգրուաևիև, ուր բոլորին համար ևոյև 
համոզումները ըլլային եւ ըլլար ևոյև տեսլականը։ Բայց կրցաւ իրագործել հան¬ 
դիպումը, որ մշակոյթի ամեևէև վաւերակաև քայլերէև մէկը կը համարուի։ 

ձետաքրքրակաև է ա յև երեւոյթը, որ Ահեկան կը փորձէ ի ևք ըլլալ իր քևևա– 
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դատը, դիտել իևքզիևք յստակ եւ աևկողմեակալ ձենով, ասոր հաստատումն է 
վերը յիշուած մեջբերումը շարժումի մը չդոյութեաե մասին եւ գոհուևակութիւևը, 
որ «հանդեսը ստացած է իր ուրոյև դիմագիծը, հիմևաւորած ՝ իր սկզբուևքևերը են 
աշխատանքի կերպերը» 45 (Նոր հաևգրուաև)։ 

Սկզբունք ըսելով պետք է հասկևալ «ի ևչ որ երիտասարդական է, մշակու¬ 
թային եւ այժմեական» 46 ։ 

Այս թուակաևիև է ևաեւ, որ Ահեկան կը բացուի տեղական՝ Լիբաևաևեաև 
գրակաևութեաև եւ կը հիւրըևկալէ Լիբանանի առաջատար բանաստեղծ եւ ՇԸ ԸՐ 
(Բաևասաեղծութիւև) թերթի խմբագիր Եուսէֆ էլ1սալը, յօդուածով մը՝ «Նշմար¬ 
ներ արաբական նոր բաևասաեղծութեաև մասին»։ Նոյն թիլին մէջ կ՚երեւի ևաեւ 
Գլեր ժըպէյլի յօդուածը՝ «Լրագրութիւև, ընդհանուր զարգացում, արուեսա»։ Եւ 
այս՝ որովհեաեւ Ահեկան կը հաւատայ, որ «մասևակցութիւևը տեղի կեաևքիև 
հիմնական պայմանն է վաւերակաև գրակաևութեաև մը» 47 ։ 

Ահեկան, արդեն իևքզիևք հիմևաւորած լիբաևահայ կեաևքիև մէջ, ամրացած 
իր «Անմիջական շրջաևակ»ով, կը բարձրացևէ ևայուածքը դեպի Սփիւոք. յօդ– 
ւածևերը կը դառնան լայնածիր, ըևդգրկելու համար Սփիւռքը են սփիւռքահայ 
գրակաևութիւևը, որ սկսած է բոլոր գաղութներում մէջ ալ, տարբեր համեմատու– 
թիւևևերով, շարժիլ եւ զարգանալ։ 

Իր «Գրական հաշուեկշիո» յօդուածիև մէջ Գրիգոր Շահիևեաև կը բնութագրն 
Սփիտքի գրական կեաևքը են Պէյրութի գաղութիւև դերը աևոր մէջ. 


.. .Պէչրտ1<կ> շարունակեց մնալ կեդրոնը 1ե1փ։ ո լի հրատարակչական եւ գրական ճիգին, 
ոչ միաչն հասաւ Լիբանանի գրական կարիրներուն^ աչլ լաչնօրէն գոհացուց նաեւ արտասահ¬ 
մանը ՝,; Ամերիկա 5 Ֆրանսա կամ Պարսկաստան ապրող տասնեակ մր հեղինակներ մէկ կողմէ 
աչխատակցեցան պէչրութահաչ գրական մամուլին 5 միւս կողմէ աո՜անձին հատորներ 
տպեցին մեր թաղարին մէջ : Աւելին գրական իր Հորս մրցանակներով խ Պէչրու ք՝կւ դարձաւ 
նաեւ Աւիիւռ-րի գրականութեան գնահատող է\՚իւո լր ՝՚. 


«Անմիջական շրջաևակ»ի հերթական հաևդիպում-զրոյցևերէև մէկը կը 
ևուիրուի Սփիւռքի գրակաևութեաև. զրուցողները բոլորն ալ երիտասարդներ են՝ 
Յարութիւև Քիւրքճեաև, Գազգէն Տէաէեաև եւ Յասմիկ Սերոբեաև։ Զրոյցիև կը 
մասնակցեր ևաեւ խմբագիրը՝ Գրիգոր Շահիևեաև։ Զրոյցը նախորդող խմբագրա¬ 
կան ևօթիև մէջ կ՚ըսուի. 


՝ք*իչ մր տարբեր է Ահեկանի մ օ տեղումը՝ Գրական մշակներու գործ՜ին մեծարանրի դասա¬ 
կան արտաձաչտութիւններով մօտենալէ աւելի մենղ> կ՝ուղենղ> սւիիւռ.գ>ահաչ գրականութիւն 
կոչուած երեւոչթին դրական ու բացասական կողմերը վերլուծել եւ ապագաչի հնարաւորու– 
թիւններուն մասին խորհրդածել ; \,երկաչ բաղմաձաչն ղրոլւԱւ ըննագատական աչս 
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մտահոգութենէն թելադրուած է մանաւանդ*®՛. 


Աևոևք իրենց զրոյցիև ըևդմէջէե փորձած են ապագայի գրական հևարաւորու– 
թիւևևերը ձեւակերպել. 

- հիմնական, բանալի հարց է շրջապատի կեաևքիև մասնակցելու խնդիրը։ 

- Սպասելի է են թերեւս անխուսափելի, որ նոր սերունդը նոր շրջանի պայ– 
մաևևերուև եւ մտւպևութեաև համապատասխանող գրակաևութիւև մը փորձէ։ 

Մեծ թիավ երիտասարդութիւև մը ուևիևք, որ իր մտաւոր սնունդը համաշ¬ 
խարհային մեծութիւևևերու գործին հետ շփուելով կը ստանսդ եւ աւելի լայն 
մտահորիզոն ունի։ Թերնա ևաեւ ա յս պայմանը, որ լրացած չէր առաջ, կրևայ 
բախտորոշ դեր խաղալ։ 

- Ոչ թէ մշակոյթը մեր ժողովուրդի պահպաևումիև պիտի ծառայէ, այլ՝ հայ 
ժողովուրդիև պահպանումը պիտի ծառայէ մշակոյթիև։ 

- հիմնականը՝ լեզուն ըմբռնելու կամ գրելու արարքը ըմբռնելու նոր ձեւև է... 
տեսութեաև ևուազագոյև հասկացողութիւև մը, կամ ալ որոշ ըմբռնումի մը 
գիտակցուած կիրարկումը։ 

Իևչպէս կարելի է տեսնել վերը յիշուած եզրայաևգումի նմանող իրենց զրոյցիև 
ամփոփումէև, այս տղաքը ամբողջովին նոր մօտեցում կը ցուցաբերեն գրակա– 
ևութեաև հաևդէպ։ Այդ օրերու գրական աւագաևիիև համար, երեւոյթը քանդումի 
եւ իևքևիշխաևութեաև արարք մը թուեցաւ, մաևաւաևդ լեզուի պարագային. 

«Կռուիլ բանի մը դէմ, որը քեզի սնունդ տուող, իմացական մարդ շինող 
կեևսաևիւթև է, ոչ միայն անկարելի է, այլեւ՝ անիմաստ։ Ինքնատիպ կերպով 
արտայայտուելու համար՝ լեզուն քանդելու պէտք չկայ», - կփսէ Անդրանիկ 
Ծառուկեաև այդ ևոյև բազմաձայն զրոյցիև ընթացքին։ 

Սակայն լեզուն քանդելու համար չէ քանդելու այդ արարքը, ևոյևիսկ կարելի 
է ըսել՝ քանդելու արարք մը չէ եղածը, այլ՝ լեզուն ճկելու, պեղելու, աևոր ներուժ 
կարողութիւևևերը երեւաև հանելու եւ օգտագործելու ճիգ է. 


...նորութիւնր չեզաշրջում է, անիկա ոչ մրն է ամէն րմբռ-նումի դէմ, բաչւյ գբականու– 
թեան մէջ ան ամենէն աո աջ լեզուին դէմ է ոբովհետեւ մեր շուրջի աշխարհր շինուած է 
լեզուի եւբաոնբու ւքըաչ,,,՝. Լեզուն մեզի նախապաշարումներովդ աւելի ճիշդր՝ աւանդութիւն– 
ներով կը հասնի՛, Շատ մր բառնբ շեն համապատասխաներ մեր հոգեկան վիճակներունդ մեր 
տագնապներուն 7 եւ ատոր համար գրադէտր ամենէն աո աՉ լեզուն կր բռ.նէ 7 բանդելու 
համար զայն 51 ; 


Ահեկ անի աղոց համար «եղածը զգալու եւ մտածելու անձնական կերպ մը 
առաւելագոյև հարազատութեամբ արտայայտելու ճիգ մըն է, սեփական աշխարհ 
մը սեփական միջոցներով տալու ձգտում մը» 52 ։ 
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Նոյևիսկ գրակաևոնթեաև հիմնական հարցերը՝ իևչո ւ գրել կամ իևչպէ ս գրել, 
ամբողջովին կորսևցուցած են իրենց իմաստը, ինչպես կ՚ըսէ Պըլտեաև «Բազմա¬ 
ձայն զրոյց»իև մէջ. 

«Գը գրենք մեր տագնապները գրակաևոնթեաև ձենով արտայայտելու հա¬ 
մար», կամ՝ 

«Մեր ևերկայ ըմբռնումով՝ գրագետին կեաևքը, իր տառապանքները, իր 
ինչպես գրելը, իր ինչու գրելը հետաքրքրական բաներ չեն այլեւս։ ...Գործն է 
կարենորը» (Վ Օշակաև)։ 

«Ի վերջոյ, գրակաևոնթեաև գործիքը լեզուն է, - կ՚ըսէ Յասմիկ Սերոբեաև 
«Սփիւռքը եւ իր գրակաևութիւևը» յօդուածիև մէջ 53 - ...Օշակաև եւ Պըլտեաև, 
որոնք միակ յեղափոխակաև լեզու ունեցողներն են, որոշադրեալի խախտումով 
կը մօտեևաև գրակաևոնթեաև։ Այսինքն որոշադրող-որոշադրեալ յարաբերու– 
թեաև խախտումով, քանի որ լեզուի միջոցով է որ ևորութիւև պիտի ստեղծուի, 
կամ էևթէկրասիոև ձեռք ձգուի, լեզուն քանդելով, ձենով մը»։ 

Կարդալով վերի տողերը եւ ըևդհաևրապէս բոլոր զրոյցևերուև ընթացքին 
իրենց արտայայտոնթիւևևերը, մարդ կը մղուի մտածելու, որ Ահեկ աեի երիտա¬ 
սարդ աշխատակիցները կ՛ուզեին գրական արհեստավարժոնթինևը, եւրոպակաև 
չափանիշով, ներմուծել հայ գրակաևոնթեաև մէջ։ 

(Այստեղ ճիշդ կ՚ըլլայ թերեւս նշել, որ, մեր հասկացողութեամբ, արհեստա– 
վարժութիւևը անդին կ՛անցնի կեաևքը ևիւթապէս շահելու իրողոնթեևէև եւ կը 
կապուի ո չ միայն յաևձևառութեաև, այլ եւ ծրագրի, գիտութեաև, նպատակի եւ 
կանոնի)։ 

Ահեկանի երրորդ տարուաև՝ 1968-ի առաջին թիլին մէջ անգլերեն երկու 
գրոնթիւևևերու կը հաևդիպիևք, մէկը պատմուածք՝ Ասթրիտ Արապեաևի ստո– 
րագրութեամբ, եւ միւսը քերթուած՝ Րաֆֆի Սէթեաևի գրիչով 54 ։ Երկու գրութիւև– 
ևերուև ալ հայերեն թարգմաևութիւևևերը տրուած են։ 

Երբ լեզուն է, որ աևվիճելիօրէև կը ճշդէ գրակաևոնթեաև մը պատկաևելի– 
ութիւևը, անգլերեն գրութինևևերոն ևերկայութիւևը տարօրինակ, չըսելու համար 
անբնական կրևայ թուիլ հայ գրակաևոնթեաև ևուիրուած հանդեսի մը մէջ։ Այս 
երեւոյթը խորունկ հարցի մը գոյութեաև կ՚ակևարկէ՝ օտարագիր հայ գրողներ 
հայ գրակաևութեևէև ներս առնելու հարցէև աւելի։ Սփիւռքի մէջ հասակ առած 
երիտասարդևերէև շատեր քանի մը լեզուևերու հատումի կետին վերածուած են. 
աևոևց համար երկու լեզուներն ալ ևոյևքաև մայրենի են. աևոևք երկու, երբեմն 
նոյևիսկ երեք լեզուներով ալ կրնան հաւասարապէս արտայայտուիլ։ Եթե Րաֆֆի 
Սէթեաև անգլերեն կը բաևաստեղծէ, ապա Գրիգոր Պըլտեաև երկլեզու քերթողա¬ 
գիրք մը ունի, ուր ֆրաևսերէևև ու հայերենը ոչ թէ զիրար կը թարգմանեն, այլ 
զիրար կը շարունակեն, իրարմէ ծնելու առեղծուածայիև արարքով։ 

Գացութեաև մը հարազատ արտայայտութիւևև է ասիկա, այս աղոց էութիւևը 
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պառակտուած է իևքևոնթիւեևերոն, պատկաևելիութիւևևերու եւ լեզոնևերոն 
միջեն։ 

Թէ որքսւ և մատչելի է, կամ թէ որքան կ՚արժէ նման գրական փորձ, արդեն 
վիճելի հարց է, որովհետեն ընթերցողն ալ գրողին չափ ու թերենս աւելի պետք է 
գիտևսղ այդ լեզուները։ ձասկևալի են նման փորձեր, թէեւ կրնան համոզիչ կամ 
արդարաևալի չհնչել։ 

ձակառակ աևոր, որ Ահեկան իր ծևուևդէև իսկ յստակօրէև կը գծեր իր տարբե– 
րութինևը միւս հաևդէսևերէև, մեծ արձագաևգ չէ ունեցած այդ ծնունդը Լիբանա¬ 
նի թէ Սփիւռքի միւս գաղութևերուև հայ մամուլին մէջ։ Ա. Ծառուկեաևև է միայն, 
որ յաճախ ծանուցած է Ահեկ անի պարբերական երեւումևերը են արտատպում - 
ևեր բրած ևաեւ 55 ։ 


Տարիներ ետր րննելու որ ըԱանգ> Ահեկանի հոլովոշթր, 1968-ի սկզրնաւորութիւնր որպէս 
նոր մեկնակէտ պիտի ներկաշանաշ անկասկած մեզի (0֊, Շահինեան)։ 


Իսկապես երրորդ տարին կը դառևայ Ահեկանի բարձրակէտը, յստակ դիմա– 
գիծով, աշխատակիցևերու կուո ցանցով, իևքզիևք գտած են ընելիքը որոշած 
«Անմիջական շրջաևակ»ով, որ ձեոևարկած է փնտռտուքին «հայու նոր տիպարի 
մը, որ գալիք տարիներում ստաևայ եթէ ոչ վերջնական, գոևէ յստակ դիմագիծ» 56 ։ 

1970-ին կը սկսի վայրէջքը, գլիւաւորաբար զգալի՝ ստեղծագործական բաժ¬ 
նին մէջ։ Գ՚երեւին աևուևևերը վեթերաև գրողևերու, իևչպէս՝ Զահրատի, 
հյրախուևիի, ժագ Յակոբեաևի, Նիկողոս Սարաֆեաևի եւ Զարեհ Որբուևիի։ 

Ահեկանի կորիզային երկու անդամները՝ Յարութիւև Քիւրքճեաև եւ Գրիգոր 
Պըլտեաև, ձգած են Պէյրութը, Փարիզ ուսանելու համար։ Ուրիշներ, իևչպէս 
Գառևիկ Միքայէլեաև կամ Գազգէև Ալեքսաևեաև, հասած են միևչեւ Ամերիկա եւ 
դադրած ՝ գրելէ։ «Աևոևցմէ շատեր համոզուեցաև, որ գրելը իրենց կոչումը չէ», ֊ 
կ՚ըսէ Գրիգոր Շահիևեաև անձնական զրոյցի մը ընթացքին։ 

Այս բոլորին եթէ աւելցևեևք մամուլին մէջ եղած յարձակումևերը, կամ, լաւա– 
գոյև պարագային, լռութիւևը, կրնանք հասկևալ, որ ևիւթակաև տագնապը, թէեւ 
հիմնական խոչընդոտ մեր մամուլին համար, յարդի վերջին շիւղր ըլլար 
Ահեկանի պարագային։ 


Ահ եկան^ հաայրուեցան արեւմտահաշ ժամանակակից գրական անդաստանին պիթնիր– 
ներր 7 Ահեկանի էջերուն ւքրաչ ւիռ-ուած իրենց կոշտ ու զյւեհիկ ստեղծագործութիւններով աչդ 
անդաստանր կոխկռւոոզներր ; իրենց թխած բառւսկոշտերով բանաստեղծական արուեստր 
պղծողներր 5 եկան 5 հաւարուեցան ու ս ու սի. .քիթ՜^թի ա շս պարբերականին շուրջ .., 57 ։ 


Ահեկան ուրիշևերէ աւելի կը տառապի նման ելոյթևերու դիմաց, որովհետեւ 
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հաւատքը ուեէր հերթական հաևդէսէ մը անելիև ըլլալու։ 1970-ի վերջին թինին 
վրայ պարզօրէև ևշուած է՝ Վերջին թիս 

Դրական դիտաևկիւև մը որդեգրելով, կրնանք մտածել, որ Ահեկան, ամբող– 
ջացուցած իր հոլովոյթը, բնական է որ դադրէր։ Եթե ուներ աոաջադրաևք մը, 
այսօր, երեսուն տարիևերու հեռաւորութեևէև կրնանք ըսել, որ կատարած էր 
զայև։ Ահեկանի մէջ երեւցած աևուևևերէև քանի մը հատը այսօր կը կազմեն 
փաղանգը Սփիւռքահայ ժամանակակից զրակաևութեաև եւ մշակոյթիև։ 

Ահեկանի դադրիլը իր երեւումէև աւելի «բախտաւոր» եղաւ. երբ երեւումը 
ըևդոնևուած էր լռութեաև պատով մը, դադրումիև մասին գրեց Երիտասարդ հայ 
հանդեսը, որ, իր առաջին թիլին մէջ յայտարարած էր՝ «Մենք Ահեկանը կը 
նկատենք իբր մեր գործելու ոճին գրական բաևաձեւումը։ Եթէ Ահեկանը չըլլար - 
իր բոլոր թերիևերով հանդերձ - պէ աք էր ստեղծել զայև» 58 ։ 

Ահեկան ամբողջացուցած էր իր հոլովոյթը։ 

Սփիւռքահայ երէց եւ երիտասարդ գրողևերու կողքին, դրական բաժնին մէջ 
կարելի է հաևդիպիլ օտարալեզու հայ գրողևերու, ինչպես՝ Դասքօ Վարուժան, 
Դահ է Քաչա, Ռուբէև Մելիք կամ Ռաֆֆի Սէթեաև, հայրենի գրողևերու՝ Յովհաև– 
ևէս Գրիգորեաև, էեևրիկ էդոյեաև, Դարէև Սիմոևեաև, Դաւիթ Յովհաևևէս, լիբա– 
ևաևցի գրողևերու՝ էլիաս էլպատաուի, 2,անի Ապու Սալեհ, Սաիա Սքլ, Ուևսի 
էլհաժ, Նատիա Թուէյևի, Մորիս Աուատ, Ֆարհաև էլԱրիտի, ՄիշելԹրատ, Լոր 
Ղըրայյէպ եւ անշուշտ օտար գրակաևութիւևևերէ աևուևևերու՝ Ռոժէ ժաևիթոև 
կամ 1սոզէ Ակուսթիև Դոյթիզոլօ։ Պէտք է նշել, որ բևագիրևերով ևերկայացուած 
գործերում կողքին կայ հայերեն թարգմաևութիւևը, խմբային աշխատանքի 
արդիւևք։ 

Իսկ վերլուծական բաժինը կփևդգրկէ գրականագիտական ևիւթեր, հայ թէ 
օտար մշակոյթևերէ, հայ եւ օտար հեղիևակևերու գրիչով։ 

Գիտական, ազգային, ընկերային, երաժշտական, թատերական եւ ընդհան¬ 
րապես կերպարուեստի ևուիրուած բաժինները, յատուկ նկարազարդումներով, 
կ՚ամբողջացևեև հաևդէսիև մշակութային դիմագիծը։ 

Այս բոլորին մէջ սակայն քիչ տեղ տրուած է բանաստեղծական վերլուծումիև։ 
Ուշադրութիւևը աւելի բեւեռուած է արձակին վրայ, թէեւ կան քանի մը յօդուած– 
ևեր, ինչպես՝ «Ներածական Սարաֆեաևի ըևթերցումիև» (թիւ 2-3, էջ 94), «Ահա– 
րոև եւ քերթուածի հարցը» (թիւ 4, էջ 79), «Դաևիէլ Դարուժաև կամ փոխաբե֊ 
րութեաև խաղը» (թիւ 4, էջ 47), բոլորն ալ գրուած Գրիգոր Պըլտեաևի կողմէ։ 

Շահեկան է դրահանդէս բաժինը, ուր կը ևերկայացուիև եւ կը քևևադատուիև 
նոր լոյս տեսած գիրքեր։ Շահեկան է այն իմաստով, որ հոն կը շրջաևցուի 
գրակաևութիւև եւ հայապահպանում առևչութիւևը, ամէև նոր լոյս տեսած գիրք 
անպայման գևահատելու մարմաջը, քաջալերանքի եւ «եղածն ալչխրտչեցևել»ու 
չքմեղանքով, եւ փորձ կփլլայ դրական մօտեցումով քննարկել գիրքը, անկախ 
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հեղինակին աևձէև։ Ցայտուն օրինակ մըև է Զարեհ Մելքոևեաևի քերթողագիրքիև 
գրախօսակաևը 59 ։ 

Ստեղծագործական բաժիևէև անկախ, իր հետաքրքրակաևութինևը կը պահէ 
գրոյցևերու բաժինը, որ ունի գործևակաևացուած աեսութեաև մը գրգիոը։ 

2եաաքրքրակաև է, որ Ահեկան չէ երկնչած իսկապես փորձառական են նորա¬ 
րարական քերթուածևեր հրատարակելու (Ր. Սեթեաև), արդարացնելով են գոր– 
ծադրելովիր առաջադրանքները, մաևաւաևդ երկրորդը, որ կ՚ըսէ՝ ըլլալ հանդի¬ 
սավայրը երիտասարդ են ժամանակակից մշակութային ձգտումևերու։ 


ԿԱՄ 

ձԱՆԴԷՍ ՎԵՐԼՈՒԾԱԿԱՆ 

էակառակ աևոր, որ ԿԱՄի էջերուև քերթողականը մեծ տեղ չի գրաւեր, 
այսուհանդերձ աևոր ևուիրուած քանի մը կարեար ուսումևասիրութիւևևերև ու 
թարգմաևութիւևևերը եւ այս հանդեսին միտումը՝ սփիտքեաև կացութիւևը մտա¬ 
ծելու, մեզ կը դնեն զայև այստեղ ներառնելու պարտաւորութեաև տակ։ 

2002 թուակաևիև ԿԱՄի հինգերորդ թիւի իր «Փոխան յառաջաբաևի» խօսքիև 
մեջ խմբագիրը՝ Մարկ Նշաևեաև կը գրեր. 


Աչսդշան տարի եա ր եԱյ/ր կը մնայ հաւատարիմ իր սկպրնական դիտարկութիւններուն՝. 
Հանդիս գրականութեան , հանդիս վերլուծական , տեղ տուող ի հարկի րննադատութեան եւ 
թարգմանութիւններու. թարգմանական աշխատ անող մր օ տարութեան միջ\ 


ԿԱ Մը իր առաջին թիւէև իսկ, իևքզիևք կը դևեր հայ, մաևաւաևդ սփիւռքահայ 
մամուլին համար նոր եւ իևքևուրոյև տարածքևերու՝ մտածողական եւ թարգմա¬ 
նական տարածքևերու վրայ։ Մինչ այդ սփիւռքահայ գրական մամուլը եղած էր 
վայր մը, կայք մը, ուր կու գային հաևգրուաևել, կարճ կամ երկար պահու մը 
համար, գրողներ եւ բանաստեղծներ՝ բերելով իրենց արտադրութիւևևերը։ Այդ– 
պիսով մամուլը, գրեթե իր բոլոր անուններով, կը դառնար հաւաքածոևերու 
շտեմարան մը, ուր երբեմն, յարգելի ճիգերու շևորհիւ, մտածումը կը պտդղայ 
հեռու, անհասանելի աստղի մը պես ու կ՛անհետի միջազգային մտածողական 
սարքին առջեւ։ 

ԿԱՄը կը ծնի այն «զարմաևք»էև, զոր Մարկ Նշաևեաև կ՛ապրի մտաւորակաև 
Սփիտքի կարգ մը խոցելի երեւոյթևերուև ի տես՝ «ահաւոր լռութիւև»և ու «մտա– 
ւորակաևևերու խակութիւևը»։ 

Ծևած եւ ապրած մշակոյթի մայրաքաղաք Փարիզի մէջ՝ Նշաևեաև խորապես 
կը զգայ պարապը հոն, ուր մտածողականը պարտ էր ըլլալ, հետեւաբար ԿԱՄը 
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հև ունդ կ՚առնէ հիմնական աևհրաժեշտութեևէ մը։ 

Այդ աևհրաժեշտոնթիւևը ժամանակին հետ կը իտրանայ, ձեն կ՚առևէ, ուղղու– 
թիւև կը հագնի հանդեսին յաջորդտկան հատորևերոնև հետ։ հետեւանքը այն 
կ՚ըլլայ, որ իւրաքաևչիւր հատորի խմբագրականը, «իբրեն յառաջաբաև»ը կամ 
«փոխան յառաջաբաևի»և, հաստատելով հանդերձ նախորդ դատածները, նոր 
մտորոնմևեր կը բերէ, նոր յարակարծիքևեր կը ձենակերպէ։ 

ձաևդէսիև պարբերակաևոնթինևը կը հետենի «իր ներքին սցժմէակաևոնթեաև» 
ռիթմին, այսինքն՝ մտանորակաև ուժակաևոնթեաև մը թափին։ Թէեն հանդեսը կը 
միտի «գրական սերունդի մը հանդիսավայրը րլլւսլ», սակայն ատիկա չփրա– 
գործտփր յաջորդակաև հատորևերու մէջ։ Սփիւռքի գրակաևութեաև ամեևէև նոր, 
այժմեական աևոնևևերև են միայն, որ կ՚երեւիև աևոր էջերուև. չորս հատորևերոնև 
մէջ կ՚երեւիև ըևդամէևը ինը հայ հեղինակներ միայն։ 

Ձեւով մը Սփիւռքի արդիական մտածողութեաև ըևտրաևիև է, որ կ՛աշխա¬ 
տակցի ԿԱՄ իև։ ձաւաևաբար խմբագիրը բաւակաև բարձր բռնած է իր 
չափանիշը, կամ՝ հանդեսին լրջութինևը ի ևք կը սաևձէ պատահական աշխատա– 
կիցևերոն եռանդը։ ԿԱՄ՚ին. տարածուն հանդես մը չըլլալու իրողութինևը եւս դեր 
ունեցած ըլլալու է հոն։ 

Երբ մեր գրեթե բոլոր հանդեսները միշտ պատրաստ կեցուածքևեր ունեցած 
են, մաևաւաևդ Սփիւռքի եւ ազգային հարցերու պարագային, ԿԱՄ իևքզինք կը 
տարբերէ յայտարարելով, որ «պատրաստ պատասխաններ» չունի, ինչ որ ունի՝ 
հաւատք է, հեաաքրքրութիւև, զարմանք եւ, անշուշտ, արհեստավարժութիւև, 
այսինքն՝ պրպտումի, հետազօւռութեաև ամբողջ սարք մը։ 

Ամեևէև աւելի ուշադրութեաև արժանին այն հաւատքև է, թէ Սփիւռքը կրևայ 
«մշակութային խարսխումի տարբեր եղաևակևերուև ու եղաևակաւորումևերոնև 
վերլուծումի վայր մը ըլլալ», ասիկա արժանի է ուշադրութեաև, որովհետեւ կը 
դևէ կարելիոնթիւևը ամբողջական ըլլալու Սփիւռքի մէջ, միաժամանակ պայքա¬ 
րելով այն բոլոր աժան հաւաստիքևերուև եւ լոզուևգևերուև դէմ, որոնք կը կազ¬ 
մալուծեն զայև։ Եւ այս՝ տակաւիև 80-ակաև թուակաևևերուև։ 

եաևդէսը ունի քանի մը կարեւոր առանցքներ, որոևցմէ մէկև է թարգմա– 
ևութիւևը, ինչպես նշեցինք։ Ինչ որ կը գտնենք այստեղ, որոշ գործերու սոսկական 
թարգմաևութիւևը չէ, այլ թարգմաևութիւևը ի ևք է որ քննարկումի առարկայ կը 
դառևայ։ «Թարգմանիչին պարտակաևութիւևը» կը բացայայտէ խորքը թարգմա¬ 
նական արարքին, որ տարբեր տարողութիւև կը ստաևայ, երբ միջամուխ կ՚րլլայ 
լեզուէ մը այլ լեզու երկարող տարբեր կամուրջևերու կառոյցիև։ 

Սան թարգմաևութիւևևեր միջազգային ժամանակակից ցայտուն, բայց անսո¬ 
վոր գրողևերու գործերէ, գրութինևևեր, որոնք այլ հանդեսի մը էջերուև բևաւ 
պիտի չերեւէիև, ինչպես «Թոմաս Մթագիև»ը (Մորիս Պլաևշօ), կամ «Տիկին 
Եդուարդա»և (ժորժ Պաթայ)։ 
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Ուսումնասիրական բաժիններով հետաքրքրական յօդուածևեր լոյս տեսած 
են ԿԱՄ ի էջերուև, մի շտ սփիւռքահայ գրակաևութեաև ևորագոյև շրջանին 
առևչուող, ինչպես Մարկ Նշաևեաևի «Վ Թէքէեաև կամ անկարելի անցքը», 
Գրիգոր Պըլտեաևի «Կախարդանքը գրութեաև», Արբի Յովհաևևէսեաևի «Լ. Շանթ 
եւ իր թատերական մտածողութիւևը» են այլոաումևասիրութիւևներ։ 

Գեղարուեստակաև գրակաևութեաև բաժինը ընդհանրապես ևիհար է ԿԱՄ 
ի էջերուև, եթե զանց առնենք թարգմաևուած գործերը։ 

Առաջին թիլին մեջ Զ. Որբուևիի «Մահազդ»և է, զոր այլտեղ գտնելու կարելի– 
ութիւևը չուևիևք, յաջորդ թիլին մէջ այլ գործ մը կայ Որբուևիէև՝ «Զի քո է 
կարողութիւև», կայ Սարաֆեաևի «Կէնսէևի անտառը», որ աւելի ուշ՝ 1998-ին լոյս 
տեսաւ առանձին գիրքով (Փարիզ), եւ Գահէ Օշակաևի «Կեաևքէև մահ» գրու– 
թիւևը, հետագային առևուած Արու արձաններ գիրքիև մէջ (Լոս Աևճելըս, 1991)։ 

ԿԱՄ ի հինգերորդ հատորին մէջ երեւցող գեղարուեստակաև միակ գրու– 
թիւևը Իշխան ճիևպաշեաևի «Ձեռքի խաղ» խորագրուած արձակն է, 45 էջերու 
վրայ երկարող (աւելի ուշ, ԿԱՄ ի վեցերորդ հատորին մէջ հրատարակուած է 
Մարուշ Երամեաևի «Փառաևձեմ» եւ «Պար» քերթուածաշարքերը)։ 

ձաևդէսիև ուշադրութիւևը, իևչպէս եևթախորագիրը կը յուշէ, կեդրոևացած է 
թարգմանական եւ վերլուծական աշխատաևքևերու վրայ։ ճիշդ այս կեդրոևա– 
ցումև է, որ ԿԱՄը կը տարբերէ Սվւիւռքի գրական հաևդէսևերէև, որովհետեւ կը 
լեցևէ պարապը խիստ կերպով զգացուող տեսաբանական աշխատաևքևերու 
կարիքին։ 

Թարգմաևութիւևը կՆգևէ, որ լեզուն դուրս գայ իր թմրած վիճակէև եւ վտր– 
ձարկէ իևքզիևք նոր տարածքևերու վրայ, որոնք կը բացուիև այլ լեզուի մը հետ 
բախումէև կամ աևոր հետ ըլլալէև։ 

Վերլուծումը կը ձգտի այլ տեղ՝ «հայ» հասկացութեաև, մաևաւաևդ աևոր 
մտածողական տարրին ազատագրումիև։ 

ժառաևգուածը առանց հարցադրումի ըևդուևիլք կ՚առաջևորդէ մտածումիև 
աևգործութեաև, մինչ ա յդ ժառաևգուածը տեղի եւ ժամանակի պահաևջևերուև 
ենթարկելը, զաևոևք բաևիլը՝ կը տանի նորին, որ ստեղծագործակաևութիւև 
պիտի ևշաևակէ։ 

հետաքրքրական է, որ ԿԱՄը սերունդի մը հաւաքավայրը չէ, հակառակ որ 
խմբագրին նշած հաևդէսևերը՝ Մեհեաև, Մեևք եւ Ահեկան, սերունդի մը մտա– 
ծում-ապրումևերուև թատերաբեմ եղած են։ Նշաևեաև կ՚ըսէ, թէ ԿԱՄը միայն 
աևհատակաևութինևևեր եւ բարեկամութիւևևեր կը ճաևչևայ. ասիկա Սվւիւռքի 
կացութեաև ամբողջական ստանձնում մըև է, որովհետեւ Սփիւռքը իևք, ըլլալով 
ցրուումի եւ ոչ՝ հաւաքումի վայր, չէր կրնար ծնունդ տալ հաևդէսի մը, որ ըլլար 
ամբողջ սերունդի մը հաւաքավայրը։ 

ԿԱՄը կը ծնի մտահոգութինևևերու ցանցի մը որպէս պատասխան, մտահո– 
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գոնթիւեեեր, ի տես Սփիւռքի «իմացական, մշակութային եւ հոգեկան աևձուկ»իև։ 

Իսկ թէ այս «աևձուկ»ը միայն ստաևձևելով, ընդունելով է որ կարելի կրլրպ 
սկսիլ մտածել զայև զաևցելու մասին, աւելի քան յսաակ է։ 

Գաոևիկ Ք(ահաևայ) Գ(ոյուևեաև) լայևածաւալ յօդուածով մը («Ցրուումի 
մեկևագիտութիւև մը», «հորիզոն», «Գրական յաւելուած», Յուև. Փետը. 2003), 
գրուած ԿԱՄի 5րդ թիլին առիթով, անդրադարձած է այս հանդեսին, բաւակաև 
խրթևաբաև մօտեցումով մը։ 

Ինչ որ սակայն կը գտնենք ԿԱՄ ի մէջ, որպես երեւոյթ եւ յատկաևիշ, ելլելով 
այնտեղ գտևուած յառաջաբաևևերէև եւ գրութիւևևերէև, հեաեւեալև է. 

- ԳՍՄըյաջորդև է (ընկեցիկ կամ օրինական) Մեհե ահին, Մեեքիհ, Ահեկ աեիև։ 

- ԿԱՄը կը սաաևձևէ սփիւռքեսւև կացութիւևը՝ ընդունելով «վերջ»ը։ 

- Այս ստաևձևումիև որպես գլիււսւոր միջոց ԿԱ Մը ունի վերլուծումն ու 
թարգմանական աշխատանքը։ 

- ԿԱՄը կը սաաևձևէ «երրեակ անձուկը», կը փորձէ ըևդուևիլեւ վերլուծել 
զայև, իր «պատմական աևհրաժեշաութեաև մէջ»։ 

ԿԱՄը. կը շարուևակէ իր երթը։ 


ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ՀԱՅ 

1965-ին յաջորդող տասևամեակևերուև Սփիւռքի (այսինքն՝ Պէյրութի, որ 
աևվիճելիօրէև Սփիւռքի «մայրսւքսւղսւք»և էր) մէջ երկու հաևդէսևեր էին միայն, 
որ լրջօրէև զբսւղեցաև Սփիւռքի հարցերով, նախ ընդունեցին Սփիւռքի գոյու– 
թիւևը որպէս անջատ, էւսյաստանէև անկախ կառոյց եւ, իբր այդ, լծուեցաև աևոր 
դիմագիծի որոևումիև, աևոր հարցերու բաևաձեւումիև եւ փորձեցին պատրաս¬ 
տել սփիւռքահայը, գոևէ միջակ տիպարը աևոր, դիմագրւսւելու իևքզիևք իր 
կացութեաև մէջ։ 

Այս հաևդէսևերէև առաջինը Ահեկանն էր, իսկ երկրորդը, թէեւ ևուազ չափով, 
Երիտասարդ հայը, որ կը միաէր հւսսևիլմիջակ խաւիև եւ ժողովրդակաևութիւև 
ապահովել, փորձելով ըլլալ ձայնը ամբողջ երիտասարդութեաև՝ բաևուոր 
դասակարգեն միևչեւ համալսւսրաևաւարտը։ 

Երիտասարդ հայը առերեւոյթ սկսաւ որպէս շարուևակութիւևը Սիրաև 
Սեզայի խմբագրած Երիտասարդ հայուհիիհ, ասոր դադարումէև քանի մը տարի¬ 
ներ ետք, 1969-ի Դեկտեմբերին, խումբ մը երիտասարդներով, որոնք կիրքը 
ուևէիև Սփիւռքի երիաւսսարդութիւևը իր ուղեկորոյս վիճակէև դուրս բերելու, 
աևոր իևքևութիւևը սւսհմաևելով եւ ինքնաճանաչման մղելով։ 

Առաջին թիւը կը ևերկայւսցևէ «դաւաևաևք» մը՝ ստորագրուած թերթին ետին 
կեցող վեց աևձերուև՝ Անդրանիկ Գռաևեաևի, Յովսէփ Մելքոևեաևի, Լութֆի 
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Թապաքեսւևի, ժիրայր Դաևիէլեաևի, Պետրոս Թերզեաևի եւ Օշիե Գրգեաշար– 
ետևի կողմէ։ Այս դսւնսւևսւևքիև ևերկայութիւևը հոն, առաջին թիլին առաջին էջին 
վրայ, ձեւով մը իւոստովաևութինև է, որ Երիտասարդ հայը կու գայ շարունակել 
արեւմտահայ գրակաևութեաև աւաևդևերէև մին՝ ՄեհեաեոՎ սկսած եւ Սփիւռքի 
մէջ Մենքով թարգմաևուած։ 

Սակայն Երիտասարդ հայը կը տարբերի այս երկու շւսրժումևերէև աևով, որ 
իր գործուևէութիւևը կը հրէ գրական մարզեն դուրս եւ կուզէ ըլլալ երիտասար¬ 
դական լայն խաւի մը ձայնը։ 

Թերթը գիտակցութիւևը ունի սփիւռքահայուև շուրջ եռացող եւ ամէև պահ 
փոխուող աշխարհին եւ աևոր հետ քայլ պահելու հրամայականին։ Միակ ձեւը, 
երազաևքէ եւ իաէալապաշտութեևէ հեռու, «գիտակաև-քևևակաև» մօաեցումև է 
թէ ներկային եւ թէ աևկէ բխող ապագային հանդեպ։ 

եանդէսը կը խարսխուի երկու հիմերու վրայ. 1. թօթափելգաղթականի հոգե– 
բաևութիւևը եւ 2. ըթալ լիակատար քաղաքացիները այն երկրիև, ուր կ՚ապրիևք։ 

Մը տեսնենք, թէ սկիզբէև իսկ գլխաւոր մտահոգութիւևը գրակաևութիւևը չէ, 
որովհեաեւ՝ 

- «Այդպիսի թերթեր կա և արդեն՝ Բադիե, Շիրակ, Ահեկան։ 

- «Մենք Ահեկանը կը նկատենք իբր մեր գործելու ոճին գրական բաևաձեւու– 
մը։ Եթե Ահեկան չըլլար - իր բոլոր թերիևերով հանդերձ - պէ աք էր ստեղծել 
զայև»։ 

- «Մեր ևերկայ գրական պայմաններով չենք կարող տասնհինգ օր անգամ մը 
անտիպ էջեր ապահովել, եթէ ևոյևիսկ կամենանք»։ 

- «Սակայն գրական թերթերէև աւելի՝ մե ևք պիտի յուղենք գրական հար¬ 
ցեր» 60 ։ 

Իր կարողութիւևևերը ճաևչցող եւ իր ուղին սկիզբէև իսկ ծրագրած հաևդէս 
մը, որ հակառակ զուտ գրական չըլլալուն, զայև կը ներառնենք մեր ւսշխատու– 
թեաև մէջ, որովհեաեւ հոն բաևաձեւուած են ա յև հիմնական հարցերն ու տագ¬ 
նապները, որոնք սփիւռքահայ ժամանակակից բաևասաեղծութեաև մէջ կը 
դրսեւորուիև, կամ պէ աք էր դրսեւորուէիև։ 

Յաջորդակաև քանի մը թիլերը իրապէ ս ալ կը յուզեև գրական այժմեական 
հարցեր, ինչպես՝ «Գրողի տագնապ կա յ», «Սփիւռքը դիմագիծ ունի », «Որոնում 
սփիւռքեաև դիմագծի մը» 61 ։ Առաջին յօդուածիև սկիզբը կը կարդանք. 


Հետազօտութիւն չէ մեր րրաե՜ր, կը փորձենք բացատրել ինչ որ կարծէր կիսաւարտ մնաց 
Սփիէ-Ո-^ահայ գրականութեան չաբաթին փոթորկալից ել ոչթներա Ն ընթացրին ; 


Այս փորձէև, այսինքն՝ այդ ելոյթևերուև խօսող չորս գրագէտևերուև հաևդի– 
պումէև, Երիտասարդ հայը կը հասնի որոշ եզրակացութիւևևերու, թէ. 
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ա. գրական մթնոլորտի մր ւզակասէն կր գանգատին գրողներր^ հակառ-ակ հերթական 
հանդիւգումներուն , գրողներու թիւին 7 գրական րեմերուն ( մամուլ ) եւ պարբերական նիստե– 
րունՀ 

ր. րոլոր գրողներն ալ գոհ են իրենղ> իրենլյմէ^ կարծէղշ աւելիին կամ նորին ձգտումր շ1րսլ\ 
գ . շկայ նաեւ ժամանակին հետ րայյ պահելու եւ 

դ, միջազգային գրական շարժումներովս եւ նուաճումներուն ծ՜անօթանալու մարմաջր. 
ալս գրողներր աւելի րան գոհ են կալւե՜էր, մնալով հալ գրականութեան եւ մշակոլթին 
տարած՜եին մէջ՝. 


Որոշ իրակաևոնթինև մը կայ այս ևշոնմևերոնև մէջ, բայց անշուշտ ըսուածևերը 
հարիւր աո հարիւր ճիշդ չեն։ Էարցախոյզիև մասնակցող չորս գրողևերէև՝ Աահէ 
Օշակաև, Գէորգ Աճեմեաև, Վահէ-Վահեան, Աարդաև Աշգարեաև, գոևէ առաջինը 
փորձը ըրած էիր գրակաևութեամբ ճեղքելու հայ գրական աւաևդը, դուրս ելլելու 
դէպի միջազգային գրական շարժումներ եւ համամարդկային տագնապներ եւ 
պատուաստելու, եթէ ոչ ամբողջ սփիւռքահայ գրակաևութիւևը, ապա գոևէ իրեն 
հասան աւաևդը։ 

Սակայն խօսքը կը վերաբերի ընդհանուր երեւոյթիև, որ իրապէ ս ալ կը 
տառապի յիշուած ու ևշուած ցաւերէև։ 

Ամբողջ ճիգ մը կայ սփիւռքեաև դիմագիծ մը որոշելու, այս ճիգը ի վերջոյ կը 
յաևգի այն եզրակացութեաև, որ Սփիւռքը չի կրնար միադիմագիծ զաևգուած մը 
ըլլալ, եթէ Սփիւռք է, սփռուածութեաև իմաստով, իր ամեևացայտուև գիծը բազ– 
մադիմութիւևը պիտի րլլայ բնականաբար։ 

Ասոր որպէս բնական հետեւանք, Սփիւռքը կ՚ուևեևայ նաեւ բազմադեմ 
գրակաևութիւև մը։ Ապարդիւև է Սփիւռքի գրակաևութիւևը մէկ կաղապարի մէջ 
դնելու փորձը։ Թերեա այդ գրականութեան թերիևերը կարելի րլլայ մէկ կա¬ 
ղապարի մէջ դնել, ինչպես չափազանց կառչիլը էսդ սատանի գրողևերէև կամ 
հայկական աւաևդութիւևևերէև, փակուածութիւևը միջազգային գրակաևութիւև– 
ևերուև դէմ եւ այլև։ 

հայ հիմնական հարց մը՝ աևցեալը պատճէևելու խնդիրը, որուև կարծես չեն 
անդրադարձած սփիւռքահայ գրողները։ Էարցը աւաևդութիւևևերը պահել– 
չպահելու հարցը չէ, այլ այդ աւաևդութիւևը ա յս ժամանակին մէջ ապրեցևել– 
կիրարկելև է։ Նորին, արդիականին եւ միջազգայինին հետ մեր մշակոյթիև 
հիմնաքարերը եղող աւաևդակաևիև շաղկապումն է հարցը։ Այսինքն սինթեզի 
մը ծնունդը։ Մնալով աւաևդակաևիև մէջ փակուած, ոչ միայն կը կորսևցևեևք մեր 
ժամանակին զգայևութիւևը, այլեւ կը վտանգենք աւաևդակաևը, զայև դատա– 
պարտելով աևշևչութեաև։ Ի վերջոյ մշակոյթ մը շևչառութիւև է ամեևէև առաջ։ 

Մաևաւաևդ կայ գրակաևութիւևը հայապահպաևումիև հետ շփոթելու հարցը։ 

Երիտասարդ հայի խմբակը հիմնական տարբերութիւև մը կը դևէ երէց 
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սերոնևդիև եւ իր միջեն՝ արհեսսւավարժութինեը, մաեաւսւեդ կսւզմակերպչակաե 
աշիւատաևքևերու մէջ։ 

Ոն երբ մենք կ՛ըսեն, իրենց հսւմար յստակ է թէ ի ևչ է այդ մեևքը. 


Համալսարանը մեզ կազմեր 5 օտարը մեզ կարծրարուր 7 սրեր՛. 


Պայծառատես գիտակոութիւևո ոնևիև 2այ սատանի դերին սփիւռքահւտուև 
կեաևքիև մէջ. 1970֊էև իսկ կը գրեն. 


Հայաստանը անկարոզ է պահելու Ափի։ ո Սփիւռ-դլին կր մնայ լուծումներ գտնել իր 

հրամալական խնդիրներ ուՆ 62 ։ 


Նոյևիսկ էևթէկրասիոևի հարցը սեղանի նկւայ կը դրոնի են կը շեշտուի պա¬ 
հանջը՝ շաղուելոն տեղական կեաևքիև եւ մշակոյթիև։ 

Այս բոլորը՝ իրապէ ս կարիք, ներկայացուած են հանդեսին մէջ, որոշ խաև– 
դավառոնթիւև մըև ալ ստեղծելով։ Որքաևո վ, սակայն, իրագործելի կամ իրա– 
գործոնած երեւոյթևեր են ասոևք։ 

Միևչեւ թին 51։ Են փուլ մը կը փակուի։ 

1970-ին, երբ Ահեկանը կը ղադրի, Երիտասարդ հայը կ՚աևդրադառևայ աևոր՝ 
«զայև ստեղծողները յոգևեր են... Յոգևեցևողև է ըևթերցողևերոնև աևտարբերու– 
թինևը, գրողի պակասը եւ այլ մտավախոնթինևևեր»։ 

Այս անդրադարձին մէջ ծածկուած մեղադրանք մըև ալկայ, թերթը բացար¬ 
ձակ բարձունքի մը վրայ պահած ըլլալու, կամ զայև քանի մը գրողևերու ուժեղ 
աևհատակաևութեաև յաևձևելու. «Երբ կը մոռևաևք ընթերցողը, ընթերցողն ալ 
մեզ կը մոռևայ»... 

Սակայն Երիտասարդ հախ ալ կարծես ևոյև ուղիին մէջ կ՚իյևայ, հակառակ 
իր բացորոշ տրամադրութեաև՝ Ահեկանի փորձէև օգտուելու։ 52-րդ թիւր նոր, 
երկրորդ փուլի մը սկիզբը կը յայտարարուի։ 

Արագ ակնարկ մը այս «երկրորդ հաևգրուաև»ի թիներում՝ որակի զգալի 
ևուազում մը ցոյց կու տայ։ Ար ևուազի փնտռտուքը, կը պակսիև Սփիւռքև ու 
աևոր տագնապները շօշափող յօդուածևերը։ Էաևդէսիև էջերը կը գրաւեև քաղա¬ 
քական վերլուծումներ, սիևեմաշխարհի եւ մարզաշխարհի լուրեր, նոյևիսկ... 
կնոջական էջեր, իտհագրերով ամբողջացած։ 

Կիսամսեայ այս հանդեսին մէջ գրական ստեղծագործութիւևը գլխաար տեղ 
չի գրաւեր. պատահական են հոն երեւցող քերթուածևերը, գլխաւորաբար Աահէ 
Օշակաևի են Աարդաև Զօրեևցի կողմէ ստորագրուած, կարծես գեղարուեստա– 
կաև ստեղծագործութեաև էջերը պարզապես լեցնելու միտումով հոն դրուած։ 
Սակայն մեր աշխատութեաև մէջ անդրադարձանք այս հաևդէսիև այն պատճա– 
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ռով, որ Երիտասարդ հայու էջերուե քևևարկոնսւծ են Սփիւռքի գրական եւ 
ընկերային կեաևքի փոիւ-յարաբերութիւևևերը, իևչպէս օրինակ՝ «Սփիւռքը 
դիմագիծ ունի » յօդուածը, որուև անդրադարձած են օրուաև գրագէտևերէև 
ոմանք. 

Գւսհէ֊Գահեան «Սփիւռքի գրակաևութինևը երազի գրակաևութիւև է»։ 

Գւսհէ Օշակաև՝ «Մենք երբ կ՚երազեևք, կը կարծենք թէ կը ստեղծենք»։ 

Գարդան Աշգարեաև՝ «Սփիւռքի դիմագիծը ճի շդ իր դիմագիծ չունենալն է»։ 

Գէորգ Աճեմեաև՝ «Մենք նահանջի մէջ ենք»։ (թիւ 2, 10 Յուևուար 1970) 

Կամ այլյօդուածևեր, իևչպէս «Ռրոևում սփիւռքեաև դիմագիծի մը» (Վ 0., թիւ 
40, 28 Օգոստոս 1971), «Գրակաևութիւև եւ գաղափարաբաևութիւև» (Մարկ 
Նշաևեաև, Վ Օփ Քաոուդիին. հրատարակութեաև առիթով գրուած, թիւ 72, 24 
Մարտ 1973), որուև մէջ, այլ բաևերու կողքին, կը խօսուի մշակոյթև ու գրակա– 
ևութիւևը նորելու հրամայականին մասին, «խորապես ցեղային տարրերը օգտա¬ 
գործելու», «հինը իր մէջ ապրեցնելու» ձեւեր գտնելու մասին։ 

ձաևդէսը կարեւորութիւև ստացաւ այն առումով ևաեւ, որ այժմեական դեր մը 
ստաևձևելու մղեց սփիւռքահայ մտաւորակաևութիւևը՝ ստեղծել երիտասարդու– 
թիւևը շարժող միթոս մը։ Թէ որքա և յաջողեցաւ իր առաքելութեաև մէջ, կարելի 
է հաստատել այդ ժամանակաշրջանի գրակաև-մշակութայիև-ըևկերայիև եռուն 
գործուևէութեամբ։ 

Ամբողջ Սփիւռքի գրական պատմութեաև մէջ չկան ուրիշ հաևդէսեր, որոնք 
Ահեկանի եւ ևուազ չափով Երիտասարդ հայի ւռարողութեամբ զբաղած ըլլան 
Սփիւռքով։ Երկու հաևդէսևերև ալ ո չ միայն պէտք եղած քաջալերանքը չեն 
գտներ իրենց շրջապատէև, այլեւ ևոյևիսկ բուռն եւ լեղի յարձակումևերու թիրախ 
կը դառնան։ Երկուքիև մէջ ալարտատպուած են նմուշներ այդ յարձակումևերէև։ 

Էաևդէսին վերջին թիւը՝ 101 լոյս կը տեսևէ 25 Մարտ 1975-ին։ Ապրիլին կը 
սկսիև Պէյրութի քաղաքացիական կոիւևերը։ 
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ԳԼՈԻ1Ս Բ. 

ԱԻԱՆԴԱՊՍՀՆԵՐ 


1965-1995 ժամանակաշրջանի Սփիւռքի բանաստեղծական համապատկերին 
մէջ ջախջախիչ մեծամասևոնթիւև կը կազմեն անաևդապահևերը, առանց տարի¬ 
քային սահմաևոնմևերու։ 

Երբ կը խօսիևք անաևդապահութեաև մասին, աևշոնշտ քերթողական կաղա– 
պարևերուև կողքին նկատի ուևիևք ևաեն այդ քերթողոնթեաև էութինևը, որ մեծ 
թափով են գոհոնևակոնթեամբ կը շարունակեր, միշտ պահպանելու մտահոգու– 
թեամբ, արեւմտահայ քերթողութեևէև իրեն ժառաևգուածը։ Եւ ի ևչ էր 
ժառաևգուածը։ Նախ՝ արեւմտահայ քերթողութեաև կառոյցը, որուև ձեւերէև 
մէկը՝ հևչեակը, հսկայական տիրապետութիւև ունեցած էր սփիաքահայ գրողևե– 
րուև վրայ, որոնք անխոնջ շարունակեցին կիրարկելզայև։ 

Երկրորդ՝ լեզուն, Եղեռևէև անմիջապես առաջ իր գեղեցկութեաև գագաթը 
ևուաճած արեւմտահայերէևը, որում հաևդէպ պաշտամունքի հասնող գուրգու¬ 
րանք դրսեւորեցիև՝ արգիլելով եւ մեղադրելով ևուազագոյև նորարարական 
ճիգը։ 

Երրորդ եւ ամեևէև կարեւորը, որ ժառաևգուած էր, հայ ոգին էր, վերջին 
անգամ Մեհե անի եւ մեհենականներում մօտ յստակօրէև ձեւաւորուած, որում 
մէկ խեղաթիւրուած օրինակն էր սակայն պահպաևուածը, որովհետեւ այդ ոգին 
ա լ առօրեայիև մէջ չէ, որ կ՛ապրեր, այլ որպէս սրբազան ժառանգ պահ դրուած 
էր, շևչառութեևէ զրկուած։ 

Սփիւռքահայ քերթողութիւևը սակայն ամբողջութեամբ տարբեր հէևքի մը 
վրայ կը կեևայ, որպէս շրջապատ, հոգեբաևութիւև եւ մթնոլորտ։ 

Աւաևդապահևերը կարելի է երկու խմբաւորումի բաժնել. 

ա. Աևոևք, որոնք արեւմտահայ քերթողութեաև քակուած հէևքիև (աղէտը) 
վրայ կը շարուևակէիև հիւսել իրենց բաևաստեղծութիւևը, ինչպես՝ Մուշեղ Իշ¬ 
խան, Մահէ֊Մահեան, Բիւզաևդ Թօփալեաև, Լեաև Աարդան, Երուաևդ Պարսում– 
եաև։ 

բ. Աևոևք, որոնք արտաքին նոր ձեւերու մէջ կը շարուևակէիև աւաևդակաև 
իրենց քերթողութիւևը, ինչպես՝ ժագ Ս. Յակոբեաև, Զարեհ Մելքոևեաև, Գառևիկ 
Ադդարեաև, Պէպօ Սիմոևեաև։ 

Այստեղ երբ հէևք կ՛ըսենք, նկատի ուևիևք քերթողութեաև մը ամբողջութիւևը, 
որպէս հոգեխառևութիւև եւ արաայայտութիւև։ 

Առաջինները, գաղութային կէթոևերու մէջ սեղմուած, հեռու մարդկային 
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հիմնական տագևապևերէև, կը շարուևակէիև երգել նախ իրենց տառապանքն ու 
որբութինևը, ապա հայրենիքի հանդեպ երազային կարօտ են ցաևկոնթիւև։ 

Երկրորդ խմբանորոնմիև մէջ կը մտնեն այն բանաստեղծները, որոնք կոր– 
դեգրեև արդի քերթողոնթեաև արտաքին կերպերը, սակայն աևոևց քերթողու– 
թեաև խորքը կը շարունակն մնալ աւաևդապահ։ 

Այս բաևասաեղծևերոնև համար իրենց կոչումը, արուեստի ծառայելէև աւելի, 
հայ ոգիին եւ հայ ժողովուրդիև ծառայելն է. հետեւաբար աևոևց իւօսքը բաևաս– 
տեղծութիւև րլլալէ աւելի ոգեկոչում է, յորդոր եւ խրատ։ 

Արեւմտահայ քերթողութեևէև բրտօրէև կտրուած աւաևդութիւևը որքան ալ 
փորձեին պահպանել, միևչեւ 1965 աև բնականաբար ձեւ փոխած պիտի ըլլար թէ 
որպես հոգեխառևութիւև եւ թէ որպես ձեւ։ Ինչ որ անփոփոխ կը մնար՝ լեզուն 
էր, արեւմտահայերէևը։ Իսկ հոգեխառևութիւևը, մեծ, շատ մեծ ճիգով է, որ կը 
փորձեին անփոփոխ պահել, բան մը, որ գրեթե անկարելի կը դառնար, իսկ կարե– 
լիութեաև պարագային՝ կը վևասէր քերթողութեաև՝ զայև դարձնելով ձեւառիկ 
եւ չապրուած։ 

Աւաևդապահևերու խումբիև մեծ մասը համաշխարհային երկրորդ պատե– 
րազմէև ետք հրապարակ իջած աևուևևերու խումբն էր, որ իր պատեաևիև մէջ 
ամրօրէև փակուած, կը ճգներ մնալ անփոփոխ։ Գլխաար պատուհանը ներգաղթն 
էր եւ հեռու հայրենիքի մը յստակացող պատկերը։ 

Արդեն գլխաար երկու զուգահեռներով կփևթանայ աւաևդապահ այս խում– 
բիև քերթողութիւևը՝ մին սիրոյ ուղիներով, եւ միւսը՝ դեպի հայրենիք ձգտող 
երեւակայութեամբ, ուր կը ևերդաշևակուիև հին կարօտև ու նորին հանդեպ եղած 
ևուիրումը։ 

Այս երկու գլխաար զուգահեռևերուև տակ կայ սփիւռքի ապրումը, որբու– 
թեաև, աևհողութեաև եւ անհաստատ ըլլալու վիճակները, որոնք գիտակցութեաև 
չեն վերածուիր սակայն եւ կը մնան այնպիսի ապրումներ, որոնք կը պրկեև 
էութիւևը եւ կը խանգարեն աևոր բացուելուև ու ծաղկելուն։ 

Այս երկու զուգահեռները՝ սէր եւ հայրենիք, աքցաևուած կը պահեն քերթող¬ 
ները իրենց զոյգ կլափևերուև մէջ. որքան ալ աևոևք փորձեն դուրս գալ, աևոևց 
քերթողութիւևը ձեւ կը փոխէ միայն, բայց խորքին մէջ կը մևայ աւաևդակաև 
հոգեխառևութեամբ բացայայտուող։ 

Աւաևդապահևերու լաւագոյևևերուև լաւագոյև բերքը կը բերէ փորձը հաւա– 
սարակշռուած, ռոմաևթիզմով թաթաւուև իրապաշտութեաև եւ կը մևայ հաւա– 
տարիմ հայ ոգիին եւ հայ գրակաևութեաև դասական ըմբռևումևերուև։ 

Աևոևց քով լեզուն կը պահէ արեւմտահայ քերթողութեամբ ևուաճուած մաք– 
րութիւևը, յղկուածութիւևը եւ գեղեցկութիւևը, թէեւ որպես ճոխութիւև չի կրնար 
հասևիլ ևուաճուած գագաթևերու։ 

Այս գրողևերուև մօտ, եղեռնի յիսևամեակէև ետք, ծաևրութեաև կեդրոնը 


76 


կամաց մը կը հակի դէպի Հայաստան, որոնև երազին մէջ (այդ օրերում ձայաս– 
տաևը միայն լսոսոծև էր են թերթերէև գրուածը) աևոևք կը փորձեն զանել երկար 
ատեն ւիևւռռուած առանցքը։ Այս է պատճառը, որ հայրենիքին ևուիրուած 
քերթուածևերը իրապէ ս մեծ տոկոսը կը կազմեն այս բաևաստեղծևերու գործե¬ 
րում, մինչ իրենց առօրեաև, սփիւռքահայ մարդուն հոգերով եւ տագնապներով, 
գրեթէ դուրս կը մևայ այդ քերթողութեևէև կամ կը ևերկայացուի կրկին ու կրկին 
«աևհողութեաև» եևթահողի մը վրայ։ 

Պէտք է խոստովանից որ աևոևցը դժուարագոյևև էր պարագաևերուև. աևոևք 
յաճախ տրուեցաև եւ սպառեցաև հոն, ուր կրնային չըլլւսլ, այսինքն՝ ուսուցչա¬ 
կան ասպարեզին կամ հանրային գործուևէութեաև մէջ, բեմերու վրայ եւ կամ ալ 
թերթի մը խմբագրումի տաժանքին տակ։ 

2արկ կա յ անուններ յիշելու, երբ խմբագիրի կամ ուսուցիչի իրենց արժանիք¬ 
ները ևոյև ուժգևութեամբ տեղ կը գտնեն իրենց գրողի արժաևիքևերուև քով, 
իևչպէս է պարագան, որպէս շատ ցայտուն օրինակ, Մուշեղ Իշխանին։ 

Ինչ որ չարիք էր իրենց համար ու պահեց զիրեևք ոսկի միջինին գամէև 
կախուած, դարձաւ բարիք իրենց յաջորդող սերունդին, որ, հակազդելով նա¬ 
խորդներում պահպանողական բնազդին, թափով բացուեցաւ միջազգային 
գրակաևութեաև նոր ուղղութիւևևերուև։ 

ձաւաքակաև դիմագիծի մը պակասը միշտ ալմտահոգութիւև պատճառած է, 
հակառակ աևոր, որ աւաևդապահ այս խմբաւորումը ապրած է եւ կը շարուևակէ 
տակաւիև ապրիլ հաւաքակաև փորձառութիւևը ոգիի եւ լեզուի նահանջին։ Ասով 
է, որ աևոևք կրցան դառնալ արտայայտութիւևը ժողովուրդի միջին զգայևաթեաև, 
կրցան դառնալ սիրուած եւ փևտռուած անունները ժողովրդային հանաքներում։ 

Զարմանալի է տեսնել այս խմբաւորումիև կիրքը՝ փարելու քերթուածի 
դասական ձեներում, մաևաւաևդ՝ հևչեակիև, առանց շրջանցել կարենալու Թէքէ– 
եաևի վարպետութիւևև ու վարկը։ Նորոգումի ոչ մէկ ճիգ իրենց երկին մէջ. գոհա¬ 
ցում մը կայ այնտեղ, որ կը թուլցևէ պրկումը ստեղծագործական գրգիռին, հաշտ 
են իրենց բառերում հետ, հաշտ են էջին հետ, ուր իրենց հոգին կը թափէ 
տուայտաևքը անկատար սէրերու, աևձևակաևէև միևչեւ հայրենիքի երազը։ 

Ասոր մէկ օրինակն է Լեւոև Աարդաևի քերթողութիւևը, անհամեմատելի՝ իր 
ուսումնասիրական աշխատանքներում։ ձակառակ աևոր, որ իևքզիևք հևչեակի 
վարպետ մը կը ևկատէ, իր հևչեակևերը կը մնան գրողական թեքևիքի վարժու– 
թիւևևեր՝ առանց հասնելու ամբողջակաևութեաև. եւ այսպէս՝ ամբողջ քերթողա¬ 
գիրք մը, որ կը կրէ Իևքևերգութիւև քիչ մը անհամեստ խորագիրը։ 75 քերթուած– 
ևեր, որոևցմէ առաջինը իր վերջին եռատողով կ՚ուղղուի Աստուծոյ եւ այևքա և 

կըյԻշեցևէ 
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Յաչուեչարդար . ի^նչ մնաց, կեանգ>էն ինծ՜ի ի նչ մնաց 
ինչ որ տուիր զտչե մի աչն... 

են նււյլև։ 

Ահա , Աստուած, ա չս է միայխ ունեցածս ա յս է միաչն, 

՜ք՛ա՛նի մը երգ ու րերթուած, հիմ ա որրա ն հարուստ եմ եւլ 
Մինչդեռ, մ արդեր որզ>ա ն կուզեն որ մնամ խեղճ ու ձեո նա նայն՛. 


Աամ՝ 


Պիտի այսպէս գրեմ ես ժամանակի գիրրէն ներս - 
հս ասյրեցա յ հոդիուի ւքիւորուի սիրաուի մարմինով. 

Հոգիս րրի մեհեան մեծ, ուր աճեցան րուի ք րով 
Լոյսր խինդին եւ ստուերն յուզումներուն լեռ-նագէզ^՛. 

Այս փաղանգի բաևասաեղծևերուև քով կը գտնենք տիրող երկու թեմաներ, 
հայրենասիրականին աոըևթեր կամ ուղղակի աևոր մէջ՝ լեզուն եւ սերը։ 

Անչափ զգացակաևութիւևը, մտածումի եւ հիմևաւորումի պակասը եւ 
«պարապ», չարդարացուած ածակաևևերու առատութիւևը հայրենասիրական 
քերթուածևերուև մէջ կը հաստատեն ա յև համոզումը, թէ այս իտւմբիև բանաս¬ 
տեղծները կառչած են հայրենիքի երազին, ուրիշ կռուաև չունենալու պատճառով 
միայն։ Եւ կը սպասեն, որ յաջորդ սերունդն ալևո յև երազէև կառչի, ևո յև ձեավ։ 
Միաքի, մտածումի պակաս մը կայ հայրենասիրական քերթուածևերուև մէջ, որ 
ուշադրութեևէ չի վրիպիր, որքան ալ յորդ ըլլան զգացումները։ 

Եթէ ըևդուևիևք, որ ճիշդ է այն դատումը, թէ՝ «ամէև ժողովուրդ ի ր հողէև, ի ր 
արմատէև, ի ր կլիմայէև, կենցաղային եւ ընկերային ի ր պայմաևևերէև կը 
ստաևայ ստեղծագործական մտքի արեւելումև ու զգացական աշխարհի կազմա– 
ւորումը» 2 , ուրեմն ուրկէ պիտի առևէ Սփիւռքի ևորագոյև սերունդը (1965-էև 
ասպարեզ իջած) իր աւիշը, եթէ ոչ Սփիւռքի ի ր կացութեևէև, իր երկպատկաևե– 
լիութեևէև, ընկերային իր շրջապատէև, որ երկիրն է ու քաղաքը, ուր կ՛ապրի եւ 
ուրկէ կը ստաևայ ստեղծագործական թէ զգացական իր պարէևաւորումը։ 
Էեաեւաբւսր սխալ կփլրպ այս շրջանին երեւցած բաևաստեղծութեաև նորարա¬ 
րական թեւը բաղդատել աւաևդապահևերու բերքին հեա եւ հայ ոգիէև հեռացու¬ 
մով դատապարտել զայև։ 

Աւաևդապահ թեւի բաևաստեղծութեաև վրայէև եթէ վերցնենք հայապահպա¬ 
նումի դերը եւ հայ ոգիի լիցքը, ի ևչկը մևայ աևոր տակ։ Անշուշտ ասով ըսել չենք 
ուզեր, որ «լաւ» բաևաստեղծութիւևը պայմաևաւոր է ոգիին կամ հայկակաևու– 
թեաև բացակայութեամբ, այլ այն, որ աւաևդապահևերուև մօտ, յաճախ բաևաս– 
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ւրւեղծոնթինևը զոհ գացեր է հայապահպանումի գաղափարին եւ բաևաստեղծևե– 
րուե յաևձևառութեաև։ Երբ բաևասաեղծը հայ է, ոչ միայն իր լեզուով են բառերով, 
այլևաեւ աշխարհըևկալմամբ են կեաևքի հաևդէպ իր կեցուածքով, աևոր գրակա– 
ևոնթիւևև ալ, խորքով, անպայման պիտի ըլլայ հայ, շատ անելի հարազատ ոգիին, 
քան ոգի են հայկակաևութիւև բառերը։ 1սոստովաևիլէ պէտք, որ այս բառերը ա լ 
պարպուեր են իրենց նախնական իմաստևերէև, անչափ են անտեղի զործածու– 
թեաև պատճառով։ 

Այս խմբանորոնմիև մէջ ամեևէև կարկառուն դէմքը կը մևայ Մուշեղ Իշխան, 
որուև քերթողութիւևը կը յատկաևշուի մաքրամաքուր արեւմտահայերէևով, որ 
կը հասնի իր ծայրագոյև պարզութեաև, միաժամանակ ևերհիւսուելով խորքին, 
այսինքն, Իշխանի մօտ, լեզուն անդին կ՛անցնի արտայայտութեաև սոսկական 
միջոց րլլալէ եւ կը դառևայ բաևաստեղծութիւևը իևք։ Ուրիշ խօսքով՝ բոլորիս 
լեզուն է Իշխանի լեզուն, որ իր տաղանդին շևորհիւ կը դառևայ բանաստեղ¬ 
ծական։ 

Մուշեղ Իշխանի քերթողութեաև մէջ է, որ աւաևդապահևերու սերունդը կը 
հասնի իր լաւագոյևիև։ 

Երեսուևակաև թուակաևևերուև ասպարեզ իջած բաևասաեղծը, Տուևերու 
երգը քերթողագիրքով 3 , կը շարուևակէ ստեղծագործ ել միևչեւ իր մահը՝ 1990. 
վերջին գործը կը կրէ Իրիկևալոյս ոումբերու տակ խորագիրը 4 ։ 

Ստեղծագործական քառասուն տարիևերու ընթացքին իր քերթողութեաև 
առանցքը կազմող թեմաները գրեթէ չեն փոխուիր. կը շարուևակուի անհայրենիք 
ըլլալու վիճակը, որուև վրայ կը ծաղկի նոր Հայաստանի երազը, հեռու բայց գոյ, 
հեռու բայց գեղեցիկ, որովհեաեւ երազային. 

Հաձաստա ն պ 

եմ դէմ ծագող միակ ժպտուն ապագան , 

Աոաջին սէր ու խորհուրդ^ 

Աոաջին մեծ արբեցում.. 6 

Մ. Իշխանի քերթողութեաև մէջ երեւցած թեմաները հասարակ յայտարարի 
կը վերածուիև այս փաղանգի մևացեալբաևասաեղծևերուև քով. ասոևցմէ զլխա– 
տրը անտուն եւ անապահով ըլլալու զգացումն է. 

Ալ կը բա։ /,. Տէ ր Աստուած , մեր տունն ու տեղ դարձուր մեգ 
Թշնամիս իսկ մեղ նման ուրիշի դուռ– չձգես։ 


Ո շ հանգիստ 1րս Հ. ո շ ալ րուն ցուրտ Հարկին տակ օտարինդ 
Ա ի), եօթն օրէն աւելի հի։ ր չպահես ոչ որին 6 ։ 
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Մխացող են չհանգող կրակի նման, շատ մօտիկ աևցեալը կ՚արիւևի այս աղոց 
մէջ ու կը մղէ զիրեևք բաղդատելու աևցեալի շքեղութինեը ներկայի անշուք կա– 
ցութեաև. 


Կր մտածեմ երբ կեանրին շ րհւյափայյ օ բերունի 
Արբաներուն մեծազօր^ բանակներուն լաղթապանծ^ 

Փառ֊լլին որ մերն էր երէկ^ արդ չունինլլ շո ւ ր՝հ էակ անոր 7 
Կը փոթորկին սրտէա ւ)էջ. ծ՜ովեր համակ թոլն ու մաղձ...՛. 

Եղան քերթողներ, որոնք կամքի լարումով փորձեցին թօթափել թախիծը եւ 
դուրս գալ աևոր ծաևրութեաև տակէև, մէկ կողմէ հայրենիքի երազին կառչելով, 
միւս կողմէ իրապաշտ մօտեցում ցուցաբերելով իրենց կացութեաև հանդեպ։ 

Բիւզաևդ Թօփալեաև մէկև էր աևոևցմէ, որ կփսէր. 

հ՞նչ մնար մեդ ալ ի՞նչ մնար լիշատակ 
Հէւն ողբերէն^ բողորներէն անկենդան.- 
Ոարուած վէրրեր որ կր խանձին^ օ կրրակ. 

Ու տխրութիւն, ու հրդեհում հոգեկան... 

հւ անրեալին անկումներէն հրկիղուած 
Ու ջրղեղեալ մեր կամրր՝ հո ւր թող հագնիր 
Մոխիրներին ելեէ հոգին վերասլար^ 

Մըշաակենդան ժողովուրդն իմ վերածնի ... 7 

Անդրանիկ Ծառուկեաև, որ ևոյև թուակաևևերուև կ՚երեւէր իր Սուս զա առ¬ 
ներով (1939), գրեթէ ևոյև բառերով է որ կ՚երգէ իր վիճակը (թէեւ Ծառուկեաև 
տասևամեակ մը եաք իսկ պիտի լքէր քերթողութիւևը ամբողջովին՝ ևուիրուելու 
համար արձակին, մաևաւաևդ՝ լրագրութեաև). 


էս, անժառււէնգ սերմ անոդ կտակեմ հունձքս որո ւն 
հւ արմ ատներս ինչւզէ ս խրեմ հողին ալս օ տախ՛. 


1970 թուակաևիև մահացած Բիւզաևդ Թօփալեաևի վերջին գիրքը լոյս կը 
տեսևէր 1959-ին. բայց Թօփալեաև կը մևայ մէկը Սփիւռքի աւաեդապահ գրող– 
ևերու այս փաղաևգէև, որոնք կրցան կենալ յուսալքումիև դէմ եւ իրենց թախիծին 
մէջէև հաւաւռք մը երգեցին, հեռու՝ զգացական զեղումներն եւ լալկան թացիկու– 
թեևէ։ Թօփալեաևի քերթողութիւևը «մտածին քերթողութեաև» - բօօտա օօրօԵրՋԹ– 
ի համ մը կը բեըէ, այնքան հազուադէպ, յուզակաևութեամբ թաթաւուև մեր 
քերթողութեաև մէջ։ 


80 



Անեփ ուշ հրապարակ իջած են միեչեւ 1995 թուակաեը դեռ մեծ եռանդով 
ստեղծագործող բաևաստեղծևերէև են ժագ Ս. Յակոբեաեե ու Զարեհ Մելքոև– 
եաևը, որոնց բերքը քանակական առումով իրապէ ս առատ է։ 

ժագ Ս. Յակոբեաևի այնքան յորդաբոնխ բերքին ի տես մարդ չի կրնար ափսո¬ 
սանք չապրիլ, որովհետեն աևոր հսկայ հատորները, գրեթե ամէև տարի լոյս 
տեսած, չեն տանիր իր բաևաստեղծոնթինևը յստակ վերելքով մը դեպի գագաթ։ 
Իրը հալապահպաևումի լալն դաշտերում վրալ թափառող հովերում նման 
կ՛անցնի թափով, բալց ոչինչ կը փոիւէ Սփիւռքի վիճակեն, որում ցաւը ալևքաև 
յուղումով կ՚երգէ իևք։ 

Ժագ Ս. Յակոբեաև կը պատկանի բաևաստեղծևերու ա յև փաղանգին, որ կը 
հաւատայ, թէ բաևաստեղծոնթինևը կրևայ ծառայեցնել հայապահպանումի, ասոր 
որպես արդիւևք, Յակոբեաևի քերթողութիւևը յաճախ քարոզի կը վերածուի, 
մաևաւաևդ երբ կը ստեղծագործէ հայ դասական քերթողութեաև ձեւերէև դուրս։ 

հետաքրքրական մօտեցում մը ունի Յակոբեաև քերթողական իր հատորնե¬ 
րում հանդեպ, զաևոևք յաճախ «վեպ» եևթաիտրագրելով, ինչպես 1943-ին 
հրատարակած Մեղրալուսին գիրքը, զոր քևարավէպ կոչած է, կամ 1972-ին 
հրատարակած Հայատրոփ երկը՝ հայավէպ։ Եթե նկատի առնենք, որ վեպին 
գլխաւոր նպատակը բան մը պատմելն է, ծաւալուև եւ մեծ կառոյցով, կրնանք 
հասկևալ, որ բանաստեղծը բան մը կ՚ուզէ պատմել, ևոյևքաև ծաւալուև եւ մեծ 
չափերով։ «Քերթողագիրք մը տաղաչափուած վեպ մըև է», կ՚ըսէ իևք։ 

Բարեգալուստ գիրքի «Մուտք»–իև մէջ (ի դեպ, չենք կրնար մենք մեզի հարց 
չտալ՝ բանաստեղծական գիրք մը պետք ունի նման մռւտքերու կամ թելա– 
դրաևքևերու), որքաևո վ կարելի է բաևասւռեղծութինև կոչել այս տողերը. 


Հպարտօրէն գիտւյէ,ք 7 հայութիւնր հարուստ ժառ֊անգութիւն մըն է ; Ջայն ալք ուր րռ֊նեցէր^ 
բացառ-իկ ալարի մր պէս՝. Սի կորսնցնէր 7 գեղեցիկ գանձի մր սլէս՝. Գուրգուրացի վրան 
ինչսլէս միկ հատիկ հարազատի մր\ 


Իր իրապէ ս թափառական կեաևքիև տագնապն է (Գահիրէ, Պէյրութ, 
Աւստրալիա, ԱՄՆ...) կարծեք, որ իևքզիևք կը բացայայտէ բանաստեղծին 
տողերում մէջ, մինչ օրինակ Մուշեղ Իշխանի քերթողութիւևը, թէեւ ևո յև ցաւէև 
բռևուած, կ՚ըևթաևայ վճիտ բաևաստեղծութեաև ուղիևերէև, սփիւռքահայ քերթո– 
ղութիւևը դասական գեղեցկութեամբ օժտելով։ 

Դժբախտաբար Յակոբեաևի քերթողութեաև ա լ յատուկ դարձած հռեաորու– 
թիւևը, որ երբեմն կը հասնի քարոզչութեաև, շուք կը ձգէ բանաստեղծի իր 
յատկաևիշերուև՝ ճոխ լեզուիև, պատկերաւոր ոճին, հարուստ երեւակայութեաև 
եւ, թէեւ ուշացած, բայց տաք քևարերգութեաև վրայ. 
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Աչքհլոււս մէջ 

էհումI՝1 1 նման արցունք ղսպած 
եւ կուրծքիս տակ 

ք՛ո ու նցբի պէս սեղմած կոտտանք մը անձկաչրեաց 
էտիս ընդմիշտ ես թողուլի կեանբ մր գարնան 
էլ ամառ– մը սլտղաբերման՚. 


Կամ՝ 


...իմ հաչ տղաս 

Պիտի չերթա յ դպրոց հա չկական՝. 


Աևմիջապէս կը մղուիեք զարմաևալու՝ բայց ո վ ստիպեց քեզ, որ տղադ 
«չերթայ դպրոց հայկական»։ Արդեօք հեղինակը ծաևօթ չէ գաղոնթևերու հայկա¬ 
կան կեաևքիև, որ այս տողերը զրուելէև գրեթէ երեսուն տարի ետք ալ դեռ 
գոյութինև ունի գրեթե բոլոր գաղոնթևերուև մէջ։ 

Գլխւաւորը, սակայն, այս եւ նման տողերու աև-բաևաստեղծութիւևև է, որ կը 
ստիպէ ընթերցողը ափսոսանքով դարձնել էջերը իր հատորևերուև։ 

Որքա և պիտի շահէր իր քերթողութինևը, եթէ ժագ Ս. Յակոբեաև մեզի 
ներկայանար քանի մը կուռ եւ ամբողջական քերթուածևերով՝ ձգձգումևերէ եւ 
ընդլայնումներն հեռու։ 

Սակայն ինչ որ կը փրկէ իր քերթողութիւևը եւ զայև կը դևէ սփիւռքահայ 
բաևաստեղծութեաև մէջ, իր հաւատքև է, մաևաւաևդ հայ գիրին եւ հայ ոգիին 
հաևդէպ, որ ուժեղ կերպով կը հակադրուի Սփիւռքի հաևդէպ իր ունեցած յոռե– 
տեսութեաև եւ քերթողութիւևը կը դևէ կարելի հաւասարակշռութեաև մը վրայ։ 

Այս երեւոյթիև մէջ հաւաևաբար դեր ունի խստապահանջ մօտեցումի մը 
պակասը, իևքևաքևևադատումը բաևաստեղծևերուև կողմէ եւ, ըևդհաևրապէս, 
գրական քևևադատութեաև չգոյութիւևը մեր գրակաևութեևէև ներս։ Երբ Սփիւռքի 
գլխաւոր մտահոգութիւևը պահպանումը եղած է, պարզ չէ , որ քևևադատութիւևը 
տեղ չունենար գրակաևութեաև մէջ, կամ մեծ տեղ չունենար, գրակաևութեամբ 
զբաղող քանի մը երիաասարդևերև ալ չխրտչեցևելու նպատակով։ 

Այնքան յորդ է աևոևց զգացակաևութիւևը մաևաւաևդ երբ կը գրեն հայրեևիք– 
հայութիւև-հայ ոգի թեմաներով, որ յաճախ կհպւթևցևէ ընթերցողին թերահաւա– 
տութիւևը եւ կը մոռցևէ աևոևց լեզուակաև շքեղութիւևև ու քերթողական 
արժանիքները. 


I)։ մենր 7 վա ղը. մենբ բոմբիւն, 

Յաղթ եւ բամբ կոփի ւն շաղթ հողին ւքբաչ մեր^ 
11'ե'նը \,աւասարդի արւաւօ տ ծիծղուն. 
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Մենը ռ-մբեղ Հերւով հըրաբխա ծ Մ հեր 
Եւ շղթայազերծ ծարա ւ Արտաւազդ 
Մենը պատեանէն դուրս սրածո ղ Եփրատ 


Մենդ> աշխարհակալ անկա խ Արարատ ... 9 

Դ 

Շրջան մը ետք, յստակ չէ թէ ի ևչ ցեցումի կամ համոզումի որպէս արդիւեք, 
ժագ Յակոբեաև իր ամբողջ տաղանդը ի սպաս կը դևէ քրիսաոևէակաև հաւատ– 
քիև եւ իր քերթողութինևը կը դստևսղ ներբող մը Յիսուսի եւ Աևկէ բխող լպսիև։ 
Անշուշտ շատեր աւաղելով կը նային իր այս քերթուածևերուև եւ հոն «վատևը– 
ւած» տաղանդին, իր Ջահերթ քերթողագիրքը եևթախորագիր մըև ալ ունի՝ 
«2,ամաևուագ՝ հինգ շարժումով», եւ կը բաժևուի երաժշտական այդ ժանրին 
մասերով՝ Մուտք, Լա։§օ, ՕրՋւ՜ս ճ.11&§րօ, ՝/Աջօ 6, ԲրճՏէօ. ևոյև գեղեցիկ եւ ճառա¬ 
գայթող հայերենն է իր գրիչին տակ. 


Ջահն է , որ կանցնի կարմի ր ու կայտա րւ^ 
Ջորս ծ արփ համար մթին մայթերին. 

Մ անցնի Հորս հովի մ արդերին մ ոլար 
Ել լոյսով կօծի մայթ ու մարդ ամին՛. 

Մ անցնի... ք՝այց չի անցդ) հովի կամ ծովի. 

Այլ դարերն ի վեր ե րթ մը ծիրանի– 

Անվախճա ն լուսերթ, ըայլե րգ յաղթապանծ... 
- 0 ն^ ծունկի ք դարե ր, ո վ ըալւեր ոտըի . 


Ջա հն ի Աստուծոյ 5 որ կանցնի - անա նց...^° 

ԳրեթԷ նոյնանման կացութեաև մէջ է Գսաեիկ Ադդարեաեը, երբ վըսէ Սովե֊ 
աակաե ձայասաաեիե ձօեուած իր քերթուածիև մէջ. 

կր բարձրանան շրթներիս երգի մը պիս մտերիմ 
Երկու բառ-երն անունիդ ու կը ըալեմ ես կարծես 
՝թու մայթերիդ յաղթական եւ աչըերուս կը ժպտին 
Տուներ 5 ծառ-եր 5 ծաղիկներ 5 ու կըԱ ա յ կեանըը ՝ պարտիկ^՛. 


Զարեհ Մելքոեեաևի մօա հայրենականին առընթեր կարելի է զանել ևաեւ 
մարդկային ապրումներ եւ վիճակներ, որոնք ծևած ըլլան ժամանակակից կեաև– 
քի բացայայա հակասութիւններէն եւ աևհեթեթութենէն։ Իր քով նշմարելի է 
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բանաստեղծական զոնարթաիւոհութիւև մը, որ հսւզուագինտ է մեր բաևասւռեղ– 
ծոնթեաև մէջ։ 2,աւասարապէս կիրարկած է քերթութեաև անաևդակաև են արդիա¬ 
կան ձեները, թէեն երկրորդը յաճախ խորքային կայոնևոնթեաև պակասէ մը կը 
տաոապի են կը ձգէ տպանորոնթիւևը զուտ ձեւակաև «խաղ» ըլլալու։ Իևք եւս, 
ինչպես ժադ Ս. Յակոբեաև, կը ծանծաղի իր ւռողերոնև մէջ եւ ատով, թէեն 
հսկայական ծաւալով մը կը ևերկայաևայ, սակայն միաժամանակ կը վևասէ իր 
քերթողութեաև։ 

Որքա և բնական կրևայ ըլլալ ուրեմն սփիւռքահայուև հող-հայրեևիքի 
ապրումը, երբ ապրուած առօրեայ չէ, այլ անորոշ ցաևկոնթինևևերու եւ երազևե– 
րու խառնուրդ մը։ 

Էետեւաբար լեզուն են աևով ստեղծուող գրակաևութիւևը կը դառնան հայրե¬ 
նիք. հայրենիք մը, ուր չկան սահմաններ են համակարգեր, կայ միայն յարաբերա– 
կաև ա յև ազատութիւևը, որ կը խթաևէ ստեղծագործութիւևը։ 

Իրապէս հետաքրքրական երեւոյթ է, որ այս բաևասւռեղծևերուև լաւագոյև 
տողերը ևուիրուած ըլլան հայ լեզուիև, մղուած աևոր պարզ բայց կատարեալ 
գեղեցկութեևէև, աևոր հաևդէպ զգացուած գուրգուրաևքէև ու, մաևաւաևդ, աևոր 
հաւաևակաև կորուստի վախէև։ 

Լեզուն սփիւռքահայուև պարագային շատ աւելիև է, քան սոսկական միջոց 
մը հաղորդակցութեաև, ժառաևզուած ևախևիևերէև ու կտակելի՝ յաջորդ սե– 
րուևդևերուև։ 

Տարագրուած են անհող, լեզուն կը դառևայ ապահովութեաև միակ վայրը, ուր 
կարելի է հանգիստ տեղաւորուիլ, ևոյևիսկ՝ յղկել ու պճնել, իևչպէս մարդ կը 
յարդարէ իր տունը։ վերջին երեսուն տարիևերու աւաևդապահ գրեթէ բոլոր 
բանաստեղծները արտայայտած են իրենց ամբողջական հիացմունքը աևոր 
հաևդէպ. 


Հալ լեզուն տունն է հալուն աշխարհիս Հորս ե՜ագերուն. 
Ուր կը մտնի ամէն հալ իբրեւ տանտէր հարազատ , 
րստանալ սէր ու սնունդ , սրտի հպարտ զնե՜ութիւն^ 

Նւ բորեանէն ու բու^էն կը մնալ հոն միշտ ազատ 12 ։ 


Մուշեղ Իշխաևէև առաջ Թէքէեաևև էր ու աևկէ առաջ ամբողջ փաղանգը 
արեւմտահայ բաևասւռեղծևերուև, որոնք ևոյև այս գուրգուրանքը արտայայտած 
են լեզուիև հաևդէպ։ Այսինքն՝ յսւռակ աւաևդութինև մը կայ, որ կու գայ, կը հասնի 
միևչեւ Սփիւռք, բայց տարբերակում կրելով։ Լեզուիև հաևդէպ այս կեցուածքև է, 
որ կը դառևայ ամեևէև հաստատուն եւ շօշափելի կռուաևը, որուև կրնան 
աևվերապահօրէև վստահիլ իրենց կեաևքը են որուև մէջ կը գտնեն իրենց շարու– 
ևակութիւևը։ 


84 


Քանի մը ւրւսաևամեսւկ ետք է, որ ևոյև այս կեցուածքէև կը ծնի ևոյևքաև 
խորոնեկ տագնապը ի տես լեզուի ևահաևջիև են ևորերոնե մօտ եղած լեզոնակաե 
փոփոխոնթինևևերոնև, զորս իրենք՝ անաևդապսւհևերը «աղճատում» աևուաևե– 
ցիև, թէեւ աևոևցը նորոգումի ճիգ մըև էր, լեզուն իր «ոսկեղենիկ» վանդակեն ազա¬ 
տագրելու եւ ևորոգելու հաւատք էր։ 

Սակայն Եւրոպայի եւ ԱՄՆի մէջ հասնող սերունդը իրապէ ս սկսած էր հեռա¬ 
նալ լեզուէև, իր առօրեաև այլ լեզուով մը ապրելով։ Այս երեւոյթիև ւսռջեւ է, որ 
թափ առաւ լեզուիև ևուիրուած քերթողութիւևը. 


Հո ն է միայն որ կրնալ գտնել ամէն հալ կրկին 
խաժամուժին մէջ օտար կորսնլյուլյած իր հոգին, 

ԱնգեալԱ անհուն եւ ներկան, նոյնիսկ պայծ՜առ ապագան ... 13 

Աւաևդապահ բաևաստեղծևերուև մօտ հասարակ յայտարար մըև է սիրոյ 
թեմային իւրայատուկ մօտեցումը. սէրը այս բաևաստեղծևերուև համար կը մևայ 
երազուած եւ անհասանելի, չ՚ապրուիր որպէս առօրեայ իրակաևութիւև եւ օր մըև 
ալկը վերածուի ափսոսալի յուշի։ 

Այս բոլորը կը գրուիև ելլելով սփիւռքահայ գրողին կացութեևէև՝ նշելու 
համար, թէ իևչո ւ սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև աւաևդապահ թեւը մնաց 
փակ շրջանակի մը մէջ եւ աևոր իրագործած ևուաճումևերը չհասան արեւմտա– 
հայ գրական ևուաճումևերու մակարդակին։ 

Կարելի չէ ուրանալ աւաևդապահևերուև ամեևակարեւոր ներդրումը Սփիա– 
քահայ բաևաստեղծութեաև մէջ, մաևաւաևդ ևշուած երեսևամեակի սկիզբը, 
աևոևք են, որ հողը պարարտ ըևծայեցիև բաևասաեղծևերու յառաջապահ իտւմ– 
բիև, որոնք ունեցան ա յև, որուև պիտի հակադրուէիև. 


Մչտկոձթի մ ր րազկերակր կարելի չէ ճշգել իր բանի մր հանճարներով, ինկերութեան մր 
եւ ալդ րնկերութեան մշակութային ամրոգջական պատկերր կր չինուի ալդ մշակոյքժին մանր 
մտաւորականութեամբ, անոնլյ խայտաբղէտ իյմբաւոբումով 4 ՛, 

Աւաևդապահևերու այս խմբաւորումիև տակ կ՛իյնան ևսւեւ աևոևք, որոնց 
բաևաստեղծութիւևը, հակառակ ձեւի արդիակաևութեաև, խորքային առումով կը 
մևայ աւաևդակաև եւ կը շարուևակէ «հայ լեզու֊հայ ոգի–հայրեևիք»ի շուրջ դեգե¬ 
րիր Որպէս օրինակ յիշեևք Աահէ֊Աահեաևը, Արմէև Դարեաևը, Վարուժան 
Պետիկեաևը, Լեւոև Կարդանը եւ այլ անուններ։ 

Որպէս ձեւ, հիները պահեցին եւ կիրարկեցիև հայ դասական քերթողութեաև 
յաևգև ու չափը, աևոևց շատ սիրելի ձեւերէև մէկը եղաւ հևչեակը։ Նորերը դուրս 
եկան դասակաևութեևէև՝ առանց մտնելու արդիակաևութեաև տարածքէև ներս։ 
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Աւաեդապահեերոն այս երկու եևթաբաժաևումևերոն բաևսաաեղծևերուև 
համար բաեասաեղծութինեը բեաւ հարց չդարձան, իևքզիևք չհարցադրեց եւ իր 
խևդիրևերը չբերաւ աևոևց միտքիև եւ տողերուե մէջ։ Աևոևց գրակաևոնթեաև մէջ 
գրեթե լրիւ բացակայ է տեսաբաևոնթինևը, որ եոյե ժամանակաշրջանին մեծ թափ 
առած էր գրական միջազգային հրապարակին վրայ։ Աւաևդապահ բանաս¬ 
տեղծները գրեթե բոլորն ալ ուսուցիչներ էին, երբեմն ևաեւ՝ հրապարակա– 
գիրևեր, խմբագիրներ։ եաւանաբար աևոևց աշխատանքին բևոյթը՝ ամէևօրեայ 
շփում գրակաևոնթեաև հետ, պատճառ դարձան, որ աևոևք չզբաղին սփիւռքահայ 
գրակաևոնթեաև տեսաբաևութեամբ, թէեւ քանի մը մանր փորձերու կարելի է 
հաևդիպիլ ժամանակի մամուլին մէջ։ 


ԱԲՐ1ԱԱՄ ԱԼԻՔԵԱՆ ԵՐԵԻՈՅԹԸ 
ԿԱՄ՝ 

ՎԵՐԱԴԱՐՁԻ ՄԸ ԱՔՍՈՐԸ 

Ո ւր զետեղելաւելի քան կէս դարու վաստակը «գաղութահայ», «ներգաղթած», 
«արտագաղթած» եւ... «սփիւռքահայ» բանաստեղծ Աբրահամ Ալիքեաևիև։ 

Ասոևցմէ եւ ոչ մէկև է սակայն Ա. Ալիքեաև. իր կեաևքիև արագ փովտխութիւև– 
ևերև ու աւելի վերջ եկող պայմանները պատճառ կը դառնան, որ զիևք առանձ¬ 
նացնենք այլ բաևաստեղծևերէ եւ յատուկ բաժին մը տրամադրենք իր քերթողու– 
թեաև, թէեւ Անմիջական զրականութիւն հատորին մէջ կ քսուի՝ «կը խորհիևք, 
թէ իրենց կազմաւորումով աևոևք Սփիւռքիև կը պատկանին, զարգացումով՝ 
հայրենիքին» 15 ։ 

Կարելի է մոռացութեաև տալաևոր քերթողութեաև տասներկու հատորները, 
պարապ թղթապանակի մը յաևձևել իր կեաևքիև հաևգրուաևևերը, կամ ՝ ժամա¬ 
նակակից հայ գրակաևոնթեաև պատմութեաև էջերէև ջնջել իր կրկնակի 
վերադարձը՝ դէպի պատաևութինևև ապրած քաղաքն ու դեպի արեւմտահա– 
յերէևը, որմէ անշուշտ բևաւ չէր հեռացած։ 

Գրակաևոնթեաև պատմութիւև մը որոշ չափով դասակարգումի ճիգ է։ Ո ւր 
զետեղել Ա. Ա. երեւոյթը, կամ աևոր գրակաևութիւևը։ 

Աբրահամ 1սւսչերեաև Ալեքսաևտրէթ (Սաևճաք) ծևած է 1925-ին եւ հոն, 
բևութեաև այդ գողտրիկ դրախտին մէջ անցուցած՝ իր մաևկութիւևև ու առաջին 
պատաևութինևը: 

1սօսելով իր Ալիքեաև գրական մականունին մասին, կ՚ըսէ. 


Աշխարհիս մէջ ապրած է մ արդ մր. զոր ամենէն շատ սիրած եմ եւ որուն անբնականօրէն 
կանխահաս մահր չեմ ներեր ամենասրրազան գաղափարին եւ իրականութեան անգամ - 
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մա յբս\ Մայրս տալւօնւյի էր 7 մականունը ՝ Մարոնեան՛. Մա բոն , մարուն կը նշանակէ ալիք՛, 
հո առած եմ մ օրս մ ականունր , հայալլուլլած եմ գայնՀ երր արրլէն որղեգրած էի աչդ մ ակա– 
նունր^ իմացայ, շա տ ուշ, որ քէուբէն Որրերեանն ալ Ո 1 . Ալիբեան ստորագրած է իր Ծփանքներ 
ղբլո յ1րւ. 1906, անպայման «Չայլտ Հարոլտ»ի ծովային թափառումներու ծածկանունո վ 
ալ ձուլուելու միտումովդ բանի որ է)՝ փանբնԼր պոէմր, որ «առ Լորտ Պայլւրն» ձօնր կր կրէ, 
գրուած է անգլիացի բանաստեղծ-սլառւոին ուժեղ ազդեցութեան տակ ՚ ; 

ձազիւ քանի մը տարի 2,այաււտաև ապրած, եերգաղթէե ետք, Ալիքեաե կը 
մեկնի Մոսկուա՝ փախելով սիպիրակաև ստոյգ աքսորէ։ Կը մևայ հոն միևչեւ 90– 
ակաև թոնակաևևերոն սկիզբը, երբ 1992-ին կը վերադառևայ Պէյրութ։ 

Ալիքեաևի քերթողական տասներկու հատորները կարծեք կրկնած ըլլան 
իրենց հեղինակին փոթորկոտ կեաևքը. 1947-ին Պէյրութ լոյս տեսած է առաջին 
գրքպկը, Հորիզոև խորագրուած։ Իր ևերգաղթէև ետք, 1951-ին, Պէյրութի մէջ լոյս 
կը տեսևէ Նախերգանքը, որ տարի մը ետք՝ 1952-ին, Երեւան կը հրատարակուի, 
բայց ւսրեւելահայերէև։ Մևացեալհիևգ դիրքերը՝ Կանաչ սօսաւի (1959), Բարեյու– 
սոյ հրուանդան (1965), Աչքեր (1968), Նժար (1974) եւ Արեւմաղ (1983), բոլորն ալ 
տպուած են Երեւան, իր... բացակայութեան: Վերջին չորս գիրքերէև մէկը տպուած 
է Փարիզ՝ Թուղթ չափաբերական (1991), յւսկ չորսի՝ Պէյրութ, Ծղրիթը (1993), Հեզ 
իրիկուն (1995), Ֆարայա (1998) եւ Ծղրի թը, նորէ ն (2004)։ 

Ալիքեաևի քերթողութեաև գլխաւոր յատկաևիշը, զուսպ ոճի, լեզուի գուևագե– 
ղութեաև եւ ևրբերաևգութեաև կողքին, այն է, որ կը շրջաևցէ արեւմտահայ 
քերթողութեաև քակուած հէևքը եւ ոստումով մը կը կամրջուի արդի ժամաևակ– 
ևերուև։ 

ձեռու ապրած ըլլալով արեւմտեաև աշխարհի անմիջական արդիակաևու– 
թեևէև՝ Ալիքեաև կրցած է անաղարտ պահելիք քերթողութեաև մէջ ֆրանսական 
խորհրդապաշտութեևէև ջուր խմող եւ արեւմտահայ քերթողութեաև աւաևդևե– 
րուև շեշտօրէև հաւատարիմ իր ոճը։ Սակայն այդ հեռու, անջատ, մէկ խօսքով՝ 
վաւերակաև աքսորի վիճակը ստեղծած է ներքին այնպիսի պրկում, որ ի յայտ 
կու գայ եւ կը պայթի վերադարձի իր առաջին գրքոյկիև, կամ երկարաշուևչ 
քերթուածիև՝ Թուղթ չափաբերականին, մէջ. այս գիրքը կը դառևայ Ալիքեաևը 
ներկայացնող, աևոր քերթողական բոլոր յատկաևիշերը ամփոփող երկ։ Թուղթ 
չափաբերականը կը խօսի շրջաևէ մը, ժամաևակէ մը, մէկ մարդու կեաևքիև մէջ 
խտացած հաւաքակաև տրամէ մը։ 

Եթէ ճիշդ է, որ մարդ իր կեաևքի ամբողջ տեւողութեաև կը մևայ պատանեկան 
յիշատակևերու գերին եւ կը կազմաւորուի աևոևց ազդեցութեամբ, ուրեմն բա– 
ցատրելի կը դառևայ Ա. Ալիքեաևի քերթողութեաև մէջ բևութեաև բացարձակ 
իշխաևութիւևը, աևոր տրուած մեծ եւ հիմնական դերը, որ ի վերջոյ հաւսաա– 
րումի կը բերէ բանաստեղծին ներքին աշխարհը արտաքին բևութեաև հետ։ 
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Պէյրոնթև ու Երեւանը, ևոյևիսկ Մոսկուայի պէս ոստանի մը կեաևքը չեն 
կրցած ջնջել իր ծննդավայրի բևութեևէև ստացած տպաւորոնթինևևերը։ Բևու– 
թեաև այս շքեղ ևերկայութինևը Ալիքեաևի արուեսաիև մէջ աոաջին յատկաևիշև 
է այս քերթողութեաև, որ կը դաոևայ խիստ իևքևուրոյև մաևաւաևդ հիմա, 
ուրպւսնիզւֆ եւ սիպեոեեթիքի դարում։ 

Ալիքեաևի քերթողութեաև մէջ չկան կենսագրական բացայայտ տուեալևեր, 
բայց կան հոգեկան աևցումևերու խիտ պահեր։ Կայ աւելիև՝ ճիգը՝ բաևաստեղ– 
ծութիւևը վերածելու վայրի եւ ապրելու աևոր ապահովութեաև մէջ, իևչպէս իևք 
կը գրէր Կ(արիկ) Պ(ասմաճեաև)իև ձօևուած քերթուածիև մէջ. 


Չուզեց լ Ա ել. սակայն յրսի ես իրեն^ 
որ ամենին ապահով տունը նորէն 
յլերթուածն է երգը անտունդ 
երբ երկնային աղուէսադրոշմ ունիս գոլն՛. 


Ալիքեաև այդ վայրը կը փորձէ հեռու պահել բոլոր տեսակի հովերէև՝ քաղա¬ 
քական թէ գրական, նորարարական թէ հարկատու։ 

Անշուշտ ասիկա դիւրիև բան չէ ամէև օր ապրուող կեաևքի մը համար, եւ 
անշուշտ կու գայ աւելի շատ բնազդով, քան ինքնակամ, կու գայ մեծ, խորունկ 
դառևութիւևևերու գնով, որոնք ի վերջոյ պիտի հասմին պայթումի Թուղթ չափա¬ 
բերականի էջերում։ 

Երկրորդ առաևձևայատկութիւևը, որում հաւաևաբար առաջնահերթ տեղ 
տալ էր պէտք, Ալիքեաևի լեզուն է. 


ԱՀ, իմ լեզուս հոզակոյտիս միա կ անդրին 17 


Սկիզբը՝ արեւմտահայերէև, ապա ստիպողաբար արեւելահայերէև եւ վերջա¬ 
պես կրկին արեւմտահայերէև՝ այդ լեզուն այնպիսի խորքի մը վրայ կը բանի, որ 
այս երկուութիւևը, որպէս բանաստեղծական միջոց, աևկարեւոր կը դաոևայ, թէեւ 
խիստ կարեւոր է (եւ չխօսուած, դժբախտաբար) հոգեբանական դիտաևկիւևէև։ 

Այս լեզուն միշա հաւատարիմ մևացեր է իր ակունքին, լեզուամտածողու– 
թեամբ եւ բառապաշարով։ Այնտեղ ի գործ դրուած բանաստեղծական հնարք¬ 
ները այևպիսիև են, որ կը շրջանցեն լեզուիև արեւմտա-արեւելա մաևրամասևու– 
թիւևը եւ կը գրաւեև... բաևաստեղծութեամբ. 


Աեւանր անհու ն երանգապնակ 
Անցած գմբէիեի միգ. բթամատին 
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Կամ՝ 


Այնպէս խաղագ այնպէս բարի, այնպէս թաց է այս գիշեր. 
Որ լայնօրէն սրտերն ամէն յոյսին րա ց են այս գիշեր ; 


Ալիքեաևի քերթողութինեը արդիական այս ժամաեակեերու մէջ խիսա դասա¬ 
կան է, իևչպէս տաք ջուրի հոսանք մը ովկիաևոսիև մէջ։ Զարմաևալիօրէև այս 
դասական քերթողութինևը մինակը կը հակակշռէ արդիակաևոնթիւևը ժամանա¬ 
կակից մեր գրակաևոնթեաև մէջ։ Են կը փրկէ ամբողջութինևը այդ քերթողութեաև։ 

Թէ իևչպէ ս կը փրկէ։ Ինչ որ կայ, որպէս ժամանակակից հայ քերթողոնթիւև, 
կը րաժևուի, իևչպէս ըսիևք, կարեւոր երկու թեներու՝ աւաևդակաև են արդիա¬ 
կան, են աևոևց միջեն իևկող երրորդ խմբաւորոնմի մը ՝ միջինին։ 

Արդիականն ու միջին արդիականը կրնան քայլ պահել ժամանակին հետ, 
արդարացնել իրենց նպատակները են օգտագործել իրենց նախընտրած քերթո¬ 
ղական միջոցները։ Անաևդակաևև է, որ կը մնայ լճացած, հազին մէկ ու կէս անուն 
կը բարձրաևայ միջակութեաև ճահիճևերէև են կը դառն այ ոսկի միջինը ոսկի 
միջին դարձած աւաևդակաև քերթողութեաև։ Մևացեալը կը կրկևէ ժառաևգոնսւծը 
եւ կրկնելով՝ կ՚անսպաիւրի։ 

Անշուշտ այստեղ նկատի չուևիևք ջարդէև վերապրած երէց բանաստեղծները, 
որոնք խորապէս արեւմտահայ կը մնան։ 

Այս եևթախորքիև վրայ Ալիքեաևի քերթողութինևը կը յաջողի այնքան, որքան 
արդիականը եւ կը հակակշռէ զայև՝ աևոր ակնառու բերքին դիմաց դնելով իրը։ 
Ի վերջոյ գրակաևութիւև մը տարբեր ոճերու եւ ուղղոնթիւևևերու համադրութիւև 
մըև է։ 

Ալիքեաևի քերթողութինևը անմատչելի մնաց այնքան, որքան արդիականը։ 
Պարզագոյև պատճառը այն էր, որ Երեւան ւռպուած իր գիրքերը չհասան մեզի։ 
Եւ որովհետեւ «անբաղձալի» տարր մըև էր իևք, ևաեւ չգրուեցաւ այդ գիրքերուև 
մասին, մինչ իրմէ ևուազ գրողներ ևերբողևերու կ՛արժանանային։ 

90-ակաև թուակաևևերէև իր քերթուածևերը սկսաև Սփիւռքի մամուլին մէջ 
երեւիլ, բայց շարուևակուեցաև անմատչելի մնալ, այս անգամ պատճառը լեզուն 
էր, ևրբերաևգայիև օգտագործումովը բառերու, որոնք արդէև դարձած են անսո¬ 
վոր, «դժուար»։ «Լեզուն իր (Ալիքեաևի) բաևաստեղծութեաև զերազպև (ընդգծումը 
մեզմէ, Մ. Ե.) արարքն է», կ՚ըսէ Ի. Չիֆթճեաև Ալիքեաևի ևուիրուած իր յօդուածա– 
շարքիև՝ «Տագևապոփփև մէջ 18 ։ Ալիքեաևի լեզուն հագան այս գերագոնևոնթիւևը, 
որովհետեւ... ի ր լեզուն արգիլուեցաւ իրեն։ 

Աւելորդ չէ նշել, որ հսկայ, անպարտելի մեևութիւև կայ Ալիքեաևի քերթուած– 
ևերուև մէջ եւ բոլոր տողերում տակ։ Ասիկա կը շեշաուի, երբ քերթուածիև 
քնարական հերոսը կը դրուի քաղաքի կեաևքիև դէմ յաևդիմաև կամ աևկէ 
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խուսափելու աոիպումիե տակ։ 

Ալիքեաևի քերթողութինեը միշտ քանի մը մակարդակներով ընթացած է, 
բևութեաև ևկարագրոնթինևևերոնև տակ եղած է թելադրակաևոնթինևը աևցեալիև, 
խօսուած է աևխօսելիև են բառ առած ՝ լռութեաև մատևուածը։ 

Լռութեաև մատևուած գլխաւոր առանցքը եղած է Երկիրը, ծննդավայրը, 
որուև մէջ խաացուած են միւս բոլորը, զորս ստիպուած եղած է լռել բանաստեղծը։ 
Այս առումով արտայայտիչ է Հողը բաևաստեղծութեաև (Նժար, 1974) առաջին 
քառատողը. 


Արտերի մէջ Հայր, հողը, հո ղն է տնըու֊մ, 

Հո ղն է ճգնումդ օ . ընդերքներ իմ էոլթեան ; 
Զեզ չի տեսնի ամենատես ձիւնն իսկ, քձէ նոչն 
քսոնարհութեամբ չպարզէչ> ձեր մութր նրան^Հ 


Այստեղ մաևրամասևօրէև կը մօտեևաևք Ալիքեաևի Թուղթ չափաբերա¬ 
կանին, նկատի առնելով անոք կարեւորութիւևը քանի մը մակարդակևերոն վրայ. 
այս երկարաշուևչ քերթուածը, որ նախ լոյս տեսաւ Յաոաջ օրաթերթի ամսական 
յաւելուածիև՝ Միտք եւ ալտ Աստին մէջ, ապա՝ առանձին գրքոյկով 3 սա աչի 
հրատարակութեամբ, Ալիքեաևի վերադարձին գրուած առաջին գործն է։ Աևոր 
մէջ կը խտանան Ալիքեաևի քերթողութեաև գրեթէ բոլոր յատկաևիշերը։ 
Քերթուածը կարեւորութիւև կը ստաևայ ևաեւ աևոր համար, որ կը խտացևէ 
բանաստեղծին հոգեբանական մէկ շատ կարեւոր պահը՝ արագ հաշուեփակը 
ընել աևցեալիև, կշռելու դասդասել եղածը են ի վերջոյ մտնել ևերկայ ժամանակի 
հոլովոյթիև մէջ։ 

Քերթուածը կը ծնի Աահէ Օշակաևի հետ հաևդիպումէև եւ արդէև ևուիրուած 
է «Աահէ Օշակաևիև, սիրով, հիացմամբ»։ Ասիկա այնքան ալ կարեւոր չէ, որովհե– 
տեւ քերթուածիև առանցքը հեղինակին աևցեալև է եւ աևկէ ծևած դառն մտորում¬ 
ները։ Այդ աևցեալը կը համընկնի մեր պատմութեաև ամեևէև դառն շրջաևևերէև 
մէկուև (ևերգաղթէև ետք), կը դառևայ ևաեւ աևցեալը ժողովուրդի մը, որ 
զոհուեցաւ իր հաւատքիև համար, իր չգործած եւ չհասկցած մեղքերուև համար։ 

Այս քերթուածը զմայլանքի եւ դառևութեաև զոյգ բեւեռևերուև միջեւ կը 
տարուբերի, ինչպես է պարագան Ալիքեաևի ամբողջ քերթողութեաև։ Մէկ կողմէ՝ 
զմայլանքը բևութեաև եւ լեզուիև հանդեպ։ Այս երկուքը իրարու մէջ կը դրսեւոր– 
ւիև, զիրար կ՝ամբողջացնեն։ Բևութեաև զմայլանքը կը թարգմաևուի լեզուակաև 
շքեղութեամբ, մինչ լեզուն վարգելու իր անծայրածիր արօտևերը կը գտևէ բևու– 
թեաև մէջ։ 

Միւս կողմէ՝ դառևութիւևը կեաևքէև, պայմաևևերէև, մարդոցմէ։ 

Այս երկուքը, ինչպես շթաքարի կայծ, ծնունդ կ՛առնեին հաևդիպումէև երկու 
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«աքսոր»եերու, երկու «հեռու» բաևասւռեղծևերու (հեռու ամէե բանով՝ կեեսա– 
ձեւէև միևչեւ... քերթաձեւ, բայց եոյևքաև սրսփուև աքսորին դիմաց), քերթուածը 
այս տողերով կը սկսի. 


Սիրելի ՎաՀԷ 7 աչսօր երազիս տեսաչ զաչգաչին Սան Ֆրանսիսվ>ոն 
հւ դեռ. հեո֊աւոր վ)ու ա^սորան^րդ իմ այսորիս 
Ւնչպէս աշխարՀի ծաչրին 5 պրկուած ղադրով վաըլրերու 5 
Եղջիւ֊ր եղջիւրի հիւսած սրսւիուն զոՀգ մր եղջերու* 0 ՛. 


Մէկ կողմէ քերթուածը անհատական մանրամասևեր կը ցուցադրէ. 


Սիրելի Վահէ 

երախտապարտ եմ մեր ծանօթութեան համար ... 
երախտապարտ եմ վաթսուն երեսին ձօնով մր րնտիր 
րու ղրկած ջղուտ << ՝ք՝աղար>վւղ Համ ար 


Մինս կողմէ ըևդհաևրակաևիե կ՚ակեարկէ. 


դեռ– չէր խառ-նած իր խարշափն ու շունչը «նաչիրեան բարդին 


Իր քերթողսւգիրքերէև Թուղթն, է, որ սւմեևէև աւելի իևքևակեևսագրնսկնսե 
բևպթ ունի են կ՚ւսւսւրտի իւսպսպոնթեաև մաղթսւևքևերոն շսւրքով մը՝ իր պատա– 
ևոնթեսւև, գիշերևերոնև, օրերուե, Մ– Օշակաևի հետ իրենց ղրոյցիև են վերջապես՝ 


խաղաղութիւն եւ լեղի. վերջապէս, թո ւղթ իմ 7 ըերթուա ծ իմ^ 

գուղէ դրուժան ; 

Ալ ննջէ հիմա ; Աիաչն աղօթըիդ մ էջ երեկոշեան 
Մադթէ յ որ վերջին խաբուածբ րԱաս 

Ալն հաչրենաւանդ ձիգ ճամբուն վրաչ ու ր պ գիտե ւ1՚. քնովմաս 
Առ֊աըեալ անգամ պէտը չէ ոբ շածի 7 

Ո ւբ մնար Յա ւ/ա. Պետրոս կամ թէկուզ եւ Յոբ Հուսարի՜^՛. 


Ննջէ , կ ըսէ քերթուածիև, աւարտած պարտակաևոնթիւևդ, յիսուև եւ աւելի 
տարիեերու տքևաևքէ ետք, հիմա որ ա լրսիր ու պատմեցիր այն, որ արտօևուած 
չէր ըսել եւ պատմել։ 

Քերթուածը աւարտելու ձեն մըև է ասիկա, բայց եւսեւ՝ ապրուած կեաևքի մը 
հաշուեփակը։ 

Եօթաևասոնևի դռեերուե քերթողին համար պիտի այլ ձենի կեաևք ըլլւս յ։ 

Ալիքեաև այս քերթուածով կը բերէ պոռթկացող ցասում մը, որ երկար 
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ժամանակ դաւռապարտուած էր իր մէջ բաևտուած ու լուռ մնալու՝ դառևութեաև 
թոյ նով վարակելով զիևք։ 

Իր թարմ եւ երբեմն ցնցիչ պատկերևերուև կողքին քերթուածը հարուստ է 
այնպիսի ևմաևութիւևևերով, որոնք ջուր կը խմեն համաշխարհային գրակաևու– 
թեևէև եւ արուեստևերէև եւ ևոյևօրիևակ իմացութիւև մը կ՛ենթադրեն ընթերցողին 
մօւռ։ 

Ի ևչեև Թուղթ չափաբեբակաևինւ արժանիքները, որոնք խտացումն են Ալիք– 
եաևի ամբողջ քերթողութեաև։ 

ա. Բիւրեղացած հայերեն մը, որ չունի Սփիւռքի մէջ օգտագործուած հայերե¬ 
նին խաոնածին բևոյթը (լեզուամտածողակաև մակարդակի վրայ)։ 

2,աւասարապէս կտրուած ըլլալով Սփիւռքէև եւ 2,այաստաևէև, Ալիքեաևի 
լեզուն մնացած է անխառն եւ տարիևերուև հետ հասած բիւրեղացումի։ 

բ. Շատ հարուստ բառապաշար. Ալիքեաևի քերթուածևերուև մէջ յաճախ կը 
հաևդիպիևք վաղուց մոռցուած բառերու, որոնք անթափանց քողով կարծես կը 
պատեն իր քերթուածևերը։ Ալիքեաև իևք ըսած է. 


| էս։ լեզուին մէջ հոմանիչներ գոյութիւն չունին 7 իսկ մեր լեզուն 5 կարծ՜եմ ՚ 5 ոչ թէ րա . այլ 
սըանչելի լեզու է : խնդրեմ ՚ 5 տուէը ինծի ճիչդ, րոլորէն հասկնալի հոմանիշներր հետեւեալ 
երեւոձիյ՜–րառ.երուն 7 եւ ես այսուհետեւ ատոնը գործածեմ . որմզդեզն^ կնգում 5 իքիփսլ եւ 
ալն*; 

Ոչ միայն ըսած, այլեւ «քերթած» է. 

Սկզբում ամէն « խրթին » խօսր ու բառ. 
կը ներես դու ինձ մեծահոգաբար; 

Սալը ահա տակաւ կր սկսիս արդէն 
զայրոյթիր եռւսը ինչւզէս որմզդեզն. 

- Ւ՞նշ^ բանաստեզծն այս ուզում Լ . որ ես 
գրպանս «Հայկազեա՞ն» կրեմ դեզի պէս ... 2 Է 


գ. Երկու հակադրութիւևևերու միջեւ է, որ կ՚ըևթաևայ Ալիքեաևի քերթողու– 
թիւևը՝ Երկիրը խօսելու արգելքը, եւ զայև գիրով պահելու տենչը։ Այս երկուքէև 
ծևած տագնապը յաճախ հեռու մղուած է, դեպի յետիև փլան եւ ծածկուած շատ 
բացայայտ գեղագիտութեաև մը տակ։ 

Եթէ միևչեւ Թուղթ չափաբերական աւաևդութիւևևերու կրկնում մըև էր 
Ալիքեաևի քերթողութիւևը, պարզապես որովհետեւ իր «ամեևաբաևաստեղ– 
ծակաև տարիները արգոսեաև աննինջ աչքերու տակ կա մ աևբևակաևոև երկևե– 
ցիև ու չծևաև, կա մ ալ, յօժարելով կեսարեաև հերձումևերուև, աշխարհ բերին 
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մեծաւ մասամբ խեղուած ու կեղուած պտոնղևեր...» 24 , ապա այս ու աւել)ւ ուշ լպս 
տեսած Ծղրիթը 25 քերթողագիրքերոնև մէջ, լրիւ ձերբազատոնած «արգոսեաե 
աևևիևջ աչքերէև», թափով կ՚երգէ վաղուց լռուած իր իւօսքը։ Այնտեղ կա յ աւաև– 
դութինեը, բայց չկայ կրկնումը։ 

Վերադարձած է բանաստեղծը։ Վը թուի թէ ա լ չկան պրկումն ու տագնապը 
աքսորին, որոնք կէս դար լարեցին մարդն ու տոեղծագործութիւևը այնքան, որ 
այդ լարումը դարձաւ կեևսաձեւ։ 

Այս վերադարձը սակայն զիևք ծննդավայր չի տանիր, որովհետեւ այսօր չկայ 
այդ կարելիութիւևը (թրքական բռևատիրութիւև սուրիակաև հողերու), չի տանիր 
ևաեւ իր պատաևութեաև քաղաքը, որ այսօր կորսուած է անհեթեթ պատերազմի 
մը քսան տարիևերուև տակ։ 

Վերադարձը չի փրկեր զիևք յուշերէև, որոնք կը շարունակեն բաևիլ իր մէջ 
անդադրում ջրաղացի պէս բառ ու տող աղալով եւ այդպես աևցեալ փորձառու֊ 
թիւև մը կրկնելով ներկային մէջ։ 

Վերադարձը չի դառնար ևաեւ վայրը, ուր ա լ հանգչի իր էութիւևը։ 

Այս բոլորը իրենց հաստատումը կը գտնեն Ալիքեաևի հրատարակած վերջին 
քերթողագիրքիև՝ Ֆարա /աի 26 էջերուև, ուր փռուած են աքսորի յամեցող վիճակն 
ու աևկէ ծևած խոհերը, նախ «ամեևէև օտար, անհարազատ, խորթ» 27 ըլլալու 
վիճակը, յետոյ ՝ տեղ մը չունենալու, տեղի մը չպատկաևելու վիճակը. 


Ոչ հաչրենիրն իմ հայրենիդ դարձաւ 
Ոչ օտար երկիրն իսկապէս օտալ 7... 28 ։ 


Տեղի մը չպատկաևելու ներքին վիճակը զիևք ո չ թէ աշխարհաքաղաքացի 
կ՚ըևէ (այդ պարագային՝ ամէև տեղ ի րը պիտի ըլլար, եւ իևք՝ ամէև տեղի հարա¬ 
զատ), այլ յաւիւռեևակաև աքսորականի վիճակ կու տայ իրեն, թէեւ տեղ մը այդ 
աքսորը «քառամեայ» կ՚որակէ հեղինակը. 


Ըերթողի լքր րաո ալք հաչ 
Արսորանրր ըԱայ 

Ըու ւիարւրիդ հալք ար իայր ու խլ ա յ... 2< է 


Աքսորը ոչ միայն արտաքին է եւ ներքին՝ «Աքսորն ընդմեջ իմ ու իմ», այլ ևաեւ 
ժամանակի առումով՝ 


...ալ հայրենիդ է լքիակ 
Աքսորն այսօր, ու վաղն 7 ու լքիչտ 7 ալք էն ո ։ ր ՚. 
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Ո ւր է ուրեմն վերադարձը։ 

Դէպի Սփիւռք, սփռուածութիւե։ 

ձեւռեւաբար աքսորը չի դադրիր. ոչ միայն չի դադրիր վերադարձով, այլեւ 
վերադարձը ի ևք կը դառևայ աքսոր՝ վերադարձի աքսորը։ 

4ը մնան սակայն լեզուն եւ քերթողութիւևը, որպես ամեևէև ապահով տունը 
բանաստեղծի մը համար, որ ա յդ «տան» մէջ գտած է ոչ միայն իր ապահովու– 
թիւևը, այլեւ կեաևքիև իմաստը ամբողջ։ վերադարձը շարուևակուող աքսոր մըև 
է միայն, որ իր փեղկերը կը գոցէ յուշերու թաևձրութեաև մը վրայ։ 
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ԳԼՈԻ1ս Գ. 

ՄԻԶԻՆ ԱՐԴԻԱԿԱՆՆԵՐ 


Սփիւոքի վերջին երեք տասևամեակևերոնև բսւևսաւռեղծութիւևը կը պսւրզէ 
խայտաբղետ պատկեր մը. սխալ է այն կարծիքը, թէ բաեասաեղծոնթիւե գրող 
չկար ոչ միայն բաևաստեղծոնթիւև կը գրուի, այրեն կը փորձարկուին նոր ոճեր, 
սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև կը բերուիև ևաեն մօտեցումի ևորութինևևեր։ 
Իւրաքաևչինր գրող ունի իրեն յատուկ գիծ մը. այդ գիծերուև ամբողջութիւևը 
յստակ կը դարձևէ Սփիւոքի բաևաստեղծութեաև մանրանկարը։ 

Երկար ատեն սփիւռքահայերուև մօտ յամառօրէև շարուևակուեցան ա յև 
համոզումը, թէ առանց հայրենի հողի ոչինչ կարելի է ընել, ևոյևիսկ կարելի չէ 
ապրիլ։ Ասիկա հոգեբաևօրէև կը խաևգարէր կայուն վիճակի մը ստեղծումը։ 

Նորերուև մօտ կը ծևէր նոր մտածողութիւև, որ անպայման չէր հակադրումը 
հիևերու մտածողութեաև. պարզապես շեշտային փոփոխութիւև մը կար հողէև 
(որմէ կտրուած է սփիւռքահայը) եւ աւաևդութիւևևերէև (զորս կփևդուևի, բայց 
որոևցմով չ՛ուզեր կաշկաևդուիլ երիտասարդը) դէպի այսօրուաև ժամանակն ու 
այսօրուաև կեաևքը։ Իսկ այդ ժամանակն ու կեաևքի պայմանները ուրիշ տեսակի 
գրակաևութիւև մը կը յաշեն երիտասարդութեաև 1965-էև ասդին։ 

Սփիւռքահայ կեաևքի վերջին երկու տասևամեակևերուև Սփիւոքի հոգեբա– 
ևութիւևը գրեթէ կազմաւորուած է, եթէ կարելի է այսպէս ըսել, սակայն ոչ 
ժողովրդային լայն խաւիև համար, որան շփոթը կ՚աւելևայ կարծեք էսդ սատանի 
աևկախացումէև ետք եւ որուև համար հայրենիքը շատ արագ շարժումով մը 
երգուած֊երազոնածէե կ՛անցնի իրաւ ըլլալու վիճակին։ Սակայն այս խաւը ո չ 
կրևայ այնտեղ ապրելու որոշումիև յաևգիլ, ո չ ալ կրևայ ձերբազատիլ հայրենի¬ 
քին հաևդէպ իր ունեցած երազային գաղափարևերէև, զորս կը զտևէ աւաևդա– 
պահ բաևաստեղծևերու աողերուև մէջ եւ որոևցմով կ՚օրօրուի։ 

Ինչ որ կը տարբերէ միջին արդիակաևութեամբ արտայայտոաղ սփիւռքահայ 
բանաստեղծները աւաևդապահևերէև, ա յև է, որ իրենց աողերուև մէջ չկան երա¬ 
զային բաներ։ Եւ ինչ որ զիրեևք կը կապէ աևոևց, լեզուիև հաևդէպ եղած սէրև է, 
որ քարացած չէ սակայն անփոփոխելի համակարգի մը մէջ, այլ եևթակայ է 
փորձարկումի եւ տարբերակումևերու։ Էոսկէ է, որ այս միջին արդիական բա¬ 
նաստեղծները մեղադրուեցաև լեզուն աղճատելու յաևցաևքով։ 

Իրենց համար սփիւռքեաև վիճակը աևապրելի չէ, այլկը ևերկայաևայ որպէս 
մարտահրաւէր՝ բացայայտումի ճիգով։ Անշուշտ այստեղ եւս աևկայուևութինևը 
տեղ ունի, բայց ոչ ևոյև ուժզևութեամբ, մաևաւաևդ Պէյրութի գրեթէ քսան տարի 
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ւրւեւած քաղաքացիական պատերազմէև եաք, որուե պատճառով շատ գրողներ 
ստիպուած եղան գաղթել են հսաւոատոնիլ Եւրոպայի են ԱՄՆի զանազան երկիր¬ 
ները։ 

Աևոնևևերոն բազմազաևոնթեաև մէջ գրեթե միշտ ֆրանսահայ գաղութն է, ուր 
սփիւռքահայ բաևասաեղծոնթեաև հետաքրքրական երեւոյթևերը կը դրսենորուիև 
են կը կազմաւորուիև աևոր իևքևուրոյև աևոնևևերը։ 

Մեեքի հրաբխային ելոյթևերէև ետք Նիկողոս Սարաֆեաևև է, որ իր քերթո– 
ղութեաև մէջ կը բիւրեղացևէ ամբողջ ներաշխարհ մը սփիւռքեաև հոգեվիճակ– 
ևերոն, այլութեաև են օտարումի ապրումևերու, ոչ թէ սանձարձակ զզացակաևու– 
թեամբ մը, այլ, ճիշդ հակառակը, զուսպ, բայց հարազատ դրսեւորումով։ 

Սփիւռքահայ գրակաևութեաև մէջ Ն. Սարաֆեաև ա յև բանաստեղծն է, որուև 
քերթողութեաև մէջ, առաջին անգամ ըլլալով, Սփիւռքը կ՚ւսպրուի որպէս կացու– 
թիւև եւ կը մտածուի որպէս այդ կացութեաև անդրադարձը. 

«Ես կը պատուեմ իր մէջ Սփիւռքի միակ ու մեծագոյև բանաստեղծը, որուև 
բանաստեղծական մտածողութիւևը կը դևէ քաղաքակրթութիւևը, հայութիւևը, 
քեզ ու զիս խևդրակաևացևող հարցեր իբրեւ բաևաստեղծութիւև», - կը զրէ Գրի¬ 
գոր Պըլտեաև Սարաֆեաևի մասին իր Ջբոյցեեր բաևասւոեղծութեաև մասին 
հատորին մէջ 1 ։ 

Սարաֆեաևի քերթողութիւևը հեռու է ընթացիկ հայ քևարերգութեևէև են թաց 
յուզումևերէև։ Այնտեղ եւրոպակաև իմացակաևութիւևը իևքզիևք կը զզացևէ 
առանց խեղդելու ոգին։ Խորապես հայու ապրումներով, բայց իմացական մղիչնե¬ 
րով ընթացող բաևաստեղծութիւև մըև է Սարաֆեաևի քերթողութիւևը։ 

Սարաֆեաևը կարելի չէ անշուշտ դասակարգել ոչ միայն աւաևդապահ 
բաևաստեղծևերու խմբաւորումիև հետ, այլ՝ ընդհանրապես, պարզ այն պատճա¬ 
ռով, որ իևք կը կեևայ ամբողջովին իևքևապեղ ուղիի մը վրայ են սփիւռքահայ 
բաևաստեղծութեաև համար կը բաևայ այնքան սրդողիչ ևորարարութեաև պա¬ 
տուհանը։ 

Սարաֆեաևի լեզուն, մնալով հանդերձ հեռու ժամանակակից ևորարարու– 
թիւևևերէև, կրցաւ արեւմտեաև գրակաևութեաև իմացական կառոյցը փոխանցել 
արեւմտահայերէևիև։ Իր լեզուն պարզ է, բայց կը խօսի իմացական ոլորտևերէ, 
հոգեկան բարդ վիճակևերէ եւ յաճախ կ՚երթայ փիլիսոփայական խոհերու։ 

Ողջո յն վրէժի, չարկ^լ, 

Մեծ ծարաւին\ Ողջո չե ղիս 
խոզողներուն, վատերուն՝. Ո՞վ 1վը սպասիր, որ կրկին 
9 1 առնայի հեզ՝. Ծովն ուսիս 

Կը դնէ ձեռ-վ) մը բարի ; կեան^ր յ)աղղր է, պաչծաո..՝՝ 

Ահա դարձեալ՝. 0 երթան 

Շունչս ու նաչուածյչրս գալիվ> օրերն ի վեր, դարէ դար^\ 


96 


Իևչպէս մեր այն բոլոր բանաստեղծները, որոնք ըևկալեալ)ւ սահմաևևերէև 
անդին անցած են բաևաստեղծութեաև մէջ նոր ուղիներ բանալու հաստա– 
տամտութեամբ, Սարաֆեաև եւս մնացած է աևծաևօթ Սփիւռքի թէ էսդ սատանի 
ըևթերցողևերու լայն հասարակութեաև համար։ 

Սարաֆեաևի քերթողութինևը ունի յատուկ մթնոլորտ մը, աննախադեպ են 
խորապես իևքևուրոյև, զոր իրաւամբ կարելի է սարաֆեաևակաև աևուաևել։ 

Սարաֆեաևի գործին առիթով տեղին կրըպյ փակագիծ մը բանալ ըսելու 
համար, որ շատ յաճախ «արդիական» բառը պիտակի նման փակցուած է 
Սարաֆեաևի եւ քանի մը ուրիշ գրողևերու երկին, այդ բառին ներարկելով 
թաքուն իմաստը «ապւսզգայիև»ի։ Սակայն երբ բանաստեղծ մը խորապես հայ է, 
բնականաբար իր «արդիական» ստեղծագործութիւևև ալկ՚ըլլայ հաւատարիմ իր 
ոգիին, առանց թաց յուզակաևութեաև կամ ճոռոմաբան ըլլալու։ 

Այս մերժումը Սարաֆեաևի գործին, կամ՝ լռութիւևը աևոր հանդեպ, կարելի 
է վերագրել աւաևդակաև ա յև համոզումիև, որ ամէև նոր քայլ գրակաևութեաև 
ըևկալեալ սահմաևումևերէև դուրս գալու, կը դիաուի որպես «վտաևգաւոր», 
որպես դեպի ձուլումի տանող, որպես օտարին անմիջական ազդեցութիւևը 
ընկալող քայլ։ 

Սարաֆեաևի քերթողութեաև մէջ ուշագրաւ է ո չ միայն այն իրողութիւևը, թէ 
Սփիւռքը այդ տարիևերուև իսկ սեւեռումի կու գայ որպես վայր, այլ ևաեւ 
ուշագրաւ է Սարաֆեաևի լեզուն, այնքան տարբեր այդ օրերուև կաղապարուած, 
արդեն լեզուակաև հետաքրքրութեևէ պարպուած արտայայտութեաև միջոցէև։ 

Սարաֆեաև, թէեւ «աևծաևօթ», կը մևայ Սփիւռքի ամեևէև կարեւոր բաևաս– 
տեղծևերէև մէկը երկու հիմնական պատճառներով, իևչպէս նշեցինք արդեն։ Այս 
երկու հիմնական յատկաևիշերը իրենց ազդեցութիւևը ունեցան, երբեմն 
ուղղակի, աւելի յաճախ անուղղակի, իրմէ ետք եկող արդի եւ միջին բաևաստեղծ– 
ևերուև վրայ։ 

Քանի մը յատկաևիշեր կը զատորոշեն Սարաֆեաևի քերթողութիւևը սփիւռ– 
քահայ մևացեալ քերթողևերուև բերքէև. 

ա. Մտածումի եւ իմացակաևութեաև գերակշռութիւևը իր քերթողութեաև մէջ, 
ուր սրտի եւ հոգիի բոլոր զեղումները կը հպատակին միաքիև։ Ասիկա չի 
նշանակեր, որ այդ քերթողութիւևը պաղ է եւ անհաղորդ։ Սարաֆեաև իր մեևա– 
կեացի կեաևքիև մէջ, միշտ կասկածի եևթակայ մարդոց աևկեղծութեաև հանդեպ, 
ամեևախորուևկ ձեավ ապրած է միայն գրակաևութեա և սերը։ Եթե մևացեալ 
աւաևդապահևերը մանկունակ հաւատքով մը կը փակուէիև երազևերու բոժոժի 
մը մէջ, Սարաֆեաև իր մտածումով եւ քերթողութեամբ կը բացուէր զիևք շրջա– 
պատող օտար, եւրոպակաև մշակոյթիև, աևոր ընտելանալու եւ նոր պայմաևևե֊ 
րուև պատշաճելու եռանդով։ եաւանաբար իր խիստ ինքնամփոփ նկարագիրն 
էր, որ մարդկային հոգիին տարօրինակ հաւասարակշռութեամբը կը մղեր զիևք 
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իր բաևսատեղծոնթեաև մէջ աևվաիւօրէև բացուելու «օտար» մշակոյթի մը։ 

բ. Կամրջումը սեփականին են ըևդհաևրակաևիև։ 

Աոաջին քերթողագիրքէև իսկ 3 Սարաֆեաև, իր աիիւոքահայու տագևապևե– 
րուև կողքին, վեր կը բերէ ևաեւ զուտ մարդկային տագնապներ՝ ապրելու, կեաև– 
քի մեքեևակաևութեաև հետ հաշտ ընթանալու աևկարողութեաև եւ ըևդհաևրա– 
պէս մարդկային արժաևապատուոնթեաև վերաբերող։ 

Իր երկրորդ քերթողագիրքը՝ 14 խորւսգրոււսծ 4 , կը իւօսի ամբողջ մարդկու– 
թիւևը շարժած դեպքի մը՝ ֆրանսական յեղափոիտւթեաև յիշատակէև։ Այնտեղ 
յաևկերգի պէս կրկևուող տողը՝ «ԿԱՐԵԼԻ Չէ, ԿԱՐԵԼԻ Չէ ՉՅԻՇԵԼ ՔԵՉ, 0 
ԱՐԻԻՆ» կը վերաբերի ևոյևքաև ի ր արեաև, ևոյևքաև առատօրէև հոսած։ 

Սարաֆեաևի քերթողութիւևը, ինչպես ամեն ճշմարիտ արուեստ, առաջ է իր 
ժամաևակէև. աևոր փակցուած «մակնիշները» ՝ ուղեղային, չոր, արդիական (որ 
ապազգայինին իմաստով կ՛ քսուի), ա յդ կը հաստատեն։ Պէաք է ընդունիր որ 
եղած է շրջան մը (եւ հաւաևաբար կը շարուևակուի միևչեւ այսօր), երբ գրակա– 
ևութիւևը ու մաևաւաևդ գրական ստեղծագործումը սահմաևուած էր որպէս գոց 
համակարգ մը աւաևդակաև ըմբռևոնմևերու եւ ի ևչ որ այդ փակ համակարգեն 
դուրս կ՛իյնար, կ՚եևթարկուէր անտեսումի, լաւագոյև պարագային՝ հերքումի, 
որպէս ապազգային։ 

Սարաֆեաև, որպէս սփիւռքեաև կացութեաև մը ծնունդ գրող, բնական է որ 
տար ևաեւ ա յդ աշխարհը որ իրը չէ, բայց ուր կ՛ապրի, հեաեւաբար կը դառևայ 
չափով մը իրը, տար աևոր իրապաշտ պատկերը լատվ-վատոփ այս կեցուածքով 
իսկ իևքզիևք կը դևէր հակադիր բեւեռի մը վրայ այն բոլորին հետ, որոնք կը 
շարուևակէիև կառչիլանաևդութեաև, հրել տարաշխարհը իրեևցմէ հեռու եւ մնալ 
«սոսկական հայապահպանումի» մը վտանգին մէջ. 


նոր է , նոր 7 նոր 7 որ անհիմ 

Աչս 4ողերէն 7 թօթուելով մեր կեղծի^ներր բոլոր 7 
Աչս րաոսէն կր ծ՜րնիմ^Լ 


Սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև մէջ, վերջին երեսուն տարիևերուև, ևուազ 
ակնառու, սակայն իրենց ուրոյև տեղն ու վաստակը ունեցող անուններ են 
Յարութ Կոստաևդեաևև ու Զուլալ Գազաևճեաևը, որոնց քերթողութիւևը որոշ 
չափով կը հեռաևայ սփիւռքի ըևկալեալթեմաևերէև՝ շօշափելով աւելի ընդհան¬ 
րական ու մարդկային թեմաներ, եւ այս՝ լեզուով մը, որ ծայրագոյև կերպով 
բանաստեղծական է։ Մաևաւաևդ Յարութ Կոստաևդեաևի մօտ կը զգացուի 
շեշտուիլը ա յև ուղղութեաև, որ կ՚ըսէ, թէ բաևաստեղծոնթինևը, որեւէ ուրիշ բան 
ըլլալէ առաջ, լեզուակաև արարք մըև է։ 3. Կոստաևդեաևի ըևդհաևրապէս 
մարդկայնական քերթողութեաև մէջ, ճառագայթի մը պէս կ՛անցնի ոգին, հայրե– 
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նիքի թէ աևցեալ|ւ յուշերով ի յայտ եկած։ 

3. կոսւռւււևդեաև Ս ւիիւոքի ա յև բաևաստեղծևերէև է, որոնք քանի մը կէաերով 
կը տարբերին այլ բաևասաեղծևերէ. 

Ծնունդով պարսկահայ, բնական է, որ կոստանդեան արեւելահայերէևով 
ասեղնագործեր, սակայն կաևուիւէև լքած ըլլալով ծննդավայրը եւ երկար տարի– 
ևերու թափառումևերէ ետք վերջնականապես Ֆրաևսա հաստատուած, շրջա– 
պատուած ֆրանսահայ գրողներով, կոսաանդեաևի լեզուն կը դառնար գեղեցիկ 
հիւսակ մը արեւելահայերէևի եւ արեւմտահայերէևի, այնքան որ ընթերցողը 
մոռևար լեզուակաև այս «մաևրամասևութիւևը» եւ տարուէր քերթուածով. 


Հովե ր. հովե ր. որ անհնար 
զիակր լարել որպէս րհար 
Ամէն մարմին եւ Հայի, - 
Արդ չոչզերով հոգեգալար^ 

Անշարժութիւնն իմ բազմալար ՝ 
կ ու ։//, /> դաշնել աղօթրի... 6 ՛. 

Որպես համեստ եւ մեևակեաց մարդ, կոսաանդեաևի համար չեն դիւրիև 
ճամբաները, որքան պարզ եւ դիւրամատչելի՝ իր լեզուն, այնքան խորունկ՝ իր 
ներաշխարհը եւ թեւածող՝ իր մտածումները։ Աևոր քերթողութիւևը կը ստիպէ 
ընթերցողը մոռևալ առօրեաև ու սովորականը եւ բևութեաև ճանապարհով 
բարձրանալ ոգեկանին։ Արդեն իր քերթողութեաև գլխաւոր առանցքը մարդ– 
բևութիւև պարզ, խորունկ եւ անսպասելի յարաբերութիւևև է։ 

Եւ որովհետեւ ամէև ուրիշ երեւոյթ կը դիտուի ա յս՝ մարդ֊բևութիւև պրիս– 
մակէև, ոչ մեկ երեւոյթ դիւրահաս կը մևայ կոսաանդեաևի համար, ո չ ազգայինը, 
ո չ սէր֊կիևը, ոչ գեղեցկութիւևը։ Բայց այդ բոլորը ուևիև զիրեևք թարգմանող 
լաւագոյև ձեւը, զոր պետք է որոնել. 


՝ք֊ա՝նւյի ամէն մի մտած՜ում 

որոնում է ճշմարտագոչե պատկեր ու ձեւ. 

եւ գտել է վագրը ժանիյյ, 

եւ ըլտել է թրւչունր թեւ– 

Անկարելին անբաղձալին է արդարեւ, 
եւ ամէն իւոր մի րանկութիւն՝ 

ընդունում է իր գաղտնիքը Հայտնող մի ձեւ ❁❁ ^\ 


Ըլլալով սփիւռքահայ ՝ Կոսւռաեդեաեի եաիւափորձերուե զսպանակը հայրն - 
եասիրութիւեը եղած է. բայց օրերու իմասաութիւևը խորացուցած է այդ ջիղը նա 
եւ զիեք աարած այեքա և հեռու եւ վեր սփիւոքահայ հայրեևասիրակաե 
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քերթուածէև, որ այդ բաևսւստեղծոնթեսւև սւմեևէև տկար դրսեւորոնմը կարելի է 
համարել, օրինակ Զիևաևշաև խորագրուած քերթուածը ասոր լասււգոյե նմուշ֊ 
ներեն մէկև է, որուև վերջին տունը կ՚ըսէ. 


Ուստի որլջո յն 1 ’եւյ. սէգ արծ՜իւ երկնաճեմդ 
Որ բարձրութեան հոգին ես հեստ ու փարթամ. 

Զի մե նք - որ լերկ տափաստանի զարմր չենք՝ 

՝Ոեզ բոցեդէն քերթուածի պէս կր կարդանք...^\ 

Կոսաաեդեաե այն բանաստեղծն է, որուե եերհայեցողութիւեը տարած է զիեք 
իր դժխեմ սաօրեայէե վեր՝ «հազար մասի պաստած» քարաէսեերու ետին գափքը 
տեսնելու, գրեթե մարգարեական են իր խօսքերը Նախաբան քերթուածին մէջ. 

Ղ^ուք պիտի գաք - գալիքի մէջ Հասուն մի օր 
Ու վաչելէք վաղուց ազատ Հոդ ու երկիր . 

Երր մենք արդէն անդորրութեան մէջ անսովոր ՝ 

Լինենք լուսէ մի չիշատակ . կամ լոկ մոխի ր\ 

Պիտ չիմանա ր մեր տարւապան քն ա մ են ա զօր 
ք՝աց վէրքի մէջ մեր լուռ. խոՀերն են ազ ու կիր - 
0 չիմանա ք երբեք լքումն անդնդախոր 
Ուր մոռացուած մշակեցինք երազ ու գիխ՚. 

Կոստանդեանի բերքը քիչ է, ընդամենը երկու քերթողագիրք՝ Օրերի իմաս– 
տութիւևը (1935) եւ Բաևաստեղծութեամբ... (1974). ինք կը բացատրէ թէ ինչո ւ. 

երկար օրեր լուռ, մնացին 
Որ կարենամ աչսօր խօսել - 
՝Ոանզի խօսքր նման Հացի 5 
Ջրկուած սրտով պիտ 5 րնդունել ...: 

2,աւաևաբար մենակեացի իր կենսաձեւև է, որ այնքան ներհայեցողութեամբ 
յագեցուցած է իր քերթողութիւևը՝ տանելով զայև համամարդկային բարձունքի. 

Մենութեան մէջ անապատի 
Կայ ուզզութիւն 5 բաչց ո չ ճամ բայ. 
ես Համրել եմ Հատիկ-Հատիկ 
երկնի աստդերն ՝ ու ակամա չ 
Պ՝տել գումարն արեգակին՛. 
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Կոստաևդեաևի քերթողութեաե մէջ հայ մարդը, զաևցելով իր տառապանքը, 
կը դառևայ գլխագիր Մարդը, որ կ՚որոևէ իր նմանը՝ «մարդ», չի դառնանար, այլ 
իր արոնեստը կը տանի բիւրեղացումի։ 

Յարութ Կոստաևդեաևի ամբողջ քերթողութիւևը, արեւելահայերէնով գրուած, 
բայց շեշտօրէև պատուաստուած արեւմւռահայերէևի ու մաևաւաևդ գրաբարի 
տարրերով, սիրոյ արարք մըև է լեզուիև հանդեպ, որ իր գրչին տակ կը ծաղկի 
անսպասելի գպևերով են շքեղոնթեամբ. արու, գինովցնող լեզու մըև է իրը։ 

Կոստանդեան, Սարաֆեաևէև եաք են Զուլալ Գազաևճեաևէև առաջ, կը ևեր– 
կայացևէ սփիւռքահայ բանաստեղծի հազուագիւտ մէկ կերպարը՝ ճգևաւոր֊ 
բանաստեղծը։ 2եռու ամբոխեն, լպսերէև ու հռչակէև, աևոր քերթողութիւևը կը 
սևանի ոգիի եւ միտքի շաղկապումովը, որ քերթողութեաև կը վերադարձևէ 
տագնապալի ժամաևակևերու մէջ կորսուած իր թռիչքը։ 

եակաոակ աևոր, որ Ֆրաևսա ապրելու իր առաջին շրջանին կոստանդեան 
մօտ էր «Փարիզի աղոց», սակայն մաս չէ կազմած աևոևց խմբաւորումիև։ Իր 
քերթողութիւևը եւս, իր բևոյթով, կ՚աևջատուի աևոևց քերթողութեևէև եւ կը գրաւէ 
ուրոյև տեղ մը սփիւռքահայ քերթողութեաև մէջ։ 


Յարո ւթ 7 բարի լո յս; ՝3եզի կը գրեմ 
արւաւօտ կանուխդ Սէնին դէմ առ դէմ։ 

Այսպէս կը սկսի Զուլալ Գազաևճեաև իր քերթուածը՝ Հոգիով եւ մարմնով, 
համակի պէս, սիրելի Յարութ Կոսաաևդեահին գրուած։ Այս քերթուածիև մէջ է, 
որ ուրուագծուած է փարիզաբևակ հայ աղոց եւ Կոստաևդեաևի կեաևքը. ինչպես 
ևաեւ Գազաևճեաևի հիացմունքը Կոտոաևդեաևիև հաևդէպ։ 

Թէեւ Գազաևճեաևի քերթողութեաև մէջ մեծ տեղ կը գրաւէ սէրը, կամ ՝ սիրոյ 
ափսոսանքը, սակայն աևոր խօսքը կը ճգնի որոշ ևորութիւև բերել. 

Ւ սկզբանէ ոչ աստուած կար^ ոչ երկինդ եւ ոչ երկիր. 

Կար հովը՝. 

է)Լ– հովը բանաստեղծությունն Էր^Հ 


Երկիր չունեցող մարդու հոգեբաեութիւևը՝ ա լ սովորական աիւրութիւև, ևեր– 
կայ է Գազաևճեաևի աողերուև աակ. 


1)ո միայն հասարակ անուններ ունիմ.– 
որեւէ երկիր^ որեւէ րաղա^ որեւէ գետ 
եւ դուն 5 

իրիկուան անդորրին մէջ լուծուած որեւէ աղջիկ զոր այլեւս չեմ տեսներ 12 ; 
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Սկիզբի իր քերթողագիրքերուև մէջ Գազաեճեաե երբեմն այնքան տուրք կու 
աայ յաևգերուև, որ կը կորսուի իմաստը եւ կամ՝ հակաոակը, այնքան կը աարուի 
իմաստով, որ քերթուածը կը մաևէ արձակի տարածքը. 


Պարտէզին 
ծաղիկներն 
հարուստին^ 
Հեշտ կնոջ 
ըլգուանխներն 
իր տիրոջ , 
դուն քալ է 
փողոցի՛ն 
սուլելէն 
հովն անոչշ 5 
հովն անոչշ 5 
հովն անոչշ... 13 ։ 


Կամ՝ 


Տակաւ 5 երր լաւագոչնս ապրելու համ ար 

վճարած ես արդէն 

անհրաժեշտ տուրիդ ՝ ցաւին^ 

ու սկսած երազել ք 

երազով գեղեցկացնել 

աշխարհ ու կեանր... 14 ՝. 


Շարունակելի քերթողագիրքին նոյնանուն գրութեան մէջ, որ արձակ մըև է 
բաւակաև երկար, բանաստեղծը զրոյցի նստած է խօսակիցի մը հետ, որ մերթ 
սիրեցեալմըն է, մերթ՝ իր կուրուև ՝ Յարութ Կոսաանդեաևը, եւ մերթ՝ կեանքը 

իեք; 

Ջրոյցը կը դառնայ վերսւքաղ մը իր ապրած կեաևքիև, հաշուեյարդարը 
ըրածիև ու չըրածիե։ Բաեասաեղծութեաե թեւահարումը արձակի իրապաշտու– 
թեամբ սանձող այս գրոնթինևը նոր տարածք մը կը ևոնաճէ, երբ կը ստեղծէ 
երկուքով միաձոյլ սահման մը են հոն քայլ կը ևեաէ. 


Անձրեւր ալք էն ւսեւը բացի սրտէն, ջուր է միայն . - ահա թէ ինշո ւ կ անձրեւէ նախ բանաս¬ 
տեղծին սրտին մէջ^ եւ յետոյ միակն ըաղաըին վրաը Անացեալը մեկնութիւնն է միայն այս 
երկու տողին ; քՀանաստեղծութիւնր հոս կը լրանայ. այսինըն կը չանգի . այսինըն կը սկսխ 
Սկիղը եւ վերջ ինչպէս հեռանալն ու մնալը . նայած՝ թէ ո վ ուրկէ կր հեռանա յ^ ով ո ւր կր 
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մնալ՛, Պիտի ծնի բանաստեդծութիւնր՝, նեանրէն^ տխրութենէն անդին ու գերազանց պիտի 
լօրինէ րերթուածր՝, հւ րերթուածր ալլեւս մ ՛արմին^ ել մ արմինր սիրոլ կչոտլթ ու եղանակ 15 ; 


Այստեղ է, որ յստակ կը դսաևսւյ թէ ի սկզբաևէ ի ևչ եղած է բաևաստեղծու– 
թիներ սփիւռքահսղ գրողին համար՝ կեաևքը ապրելու ձեն են միջոց, այնքան 
խորունկ, որ ի վերջոյ միացեր են ու դարձեր ևոյև վիճակին երկու արտայայ– 
տիչևերը։ 

Եւ անշուշտ՝ լեզուն, որուև հանդեպ իր խորունկ սերը խորութեամբ կ՚արւռա– 
յ այ տուի. 


Լեզու իմ 7 րերթութիւն իմ տխուր 7 
Արիւնէս դ>աչուած զյաղցրութիւն, 
Հրաչդ) դեզ ու լուոտւթդ) թարթարա ր 
Զիս ոտդլի պահող դօրութիւն՝. 


Ապրելու համար թէ սիրելու ՝ 

Հողի տեւլ հողի պէս միալն դո ւ ն, 

Աշիյարհէն արսորուած տեղ մր^ ու 
Սրիկաս բնակիչդ անտուն ; 

Զուլալ Գազաևճեաևի վերջին գիրքը ամբողջական շարք մըև է, քսան 
քերթուածևերէ բաղկացած, որ կը խտացևէ իր քերթողութեաև լաւագոյև տարրե¬ 
րը՝ բանաստեղծական աւաևդևերու հաւատարմութիւև (քերթուածիև արտաքին 
ձեւը), նորումի ձգտում եւ առօրեայէև ծևած հոգեվիճակևեր։ Նորսււոուզը, քսան 
քերթուածևերու շարք մը, դասական քառատողերու այնպիսի հմտութեամբ եւ 
ժողովրդական բաևահիւսութեաև բնական հոսքով գրուած, որ ընթերցողը 
յաճախ կը մոռևայ յաևգև ու չափը։ Այստեղ քերթուածիև դասական ձեւը կրցած է 
զաևցել սոսկական ձեն ըլլալու կապանքը եւ դարձած ձեւի եւ խորքի հակասա¬ 
կան ևերդաշևակութիւև՝ խիստ դասական քառատողերու մէջ, խիստ արդիական 
ապրումներ եւ առօրեայ արտայայտող ժամանակակից լեզու։ Բևաւ պատահա¬ 
կան չէ գրքոյկիև սկիզբը դրուած մեջբերումը՝ Սաս նայ ծոերէնւ առևուած. 

Լացեց , հասաւ Ղ՚աւթի ձեո լ պաղեց, ասաց, 

- Էմ հէր դո՞ւն ես, ես րէ մեդալ՝. 


Բանաստեղծը, Փարիզի մէջ ապրուած իր կեաևքը, իր համոզումներն ու 
հաւատքևերը բոլոր այստեղ են. 


Աչունր հալկական երբոր չէ , 
Տարբեր է , ալստեդ^ ՚Նորաաու դ\ 
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Աեհաևոյշ Թեքեաև որպէս բանաստեղծուհի կերեւար համեմատաբար 
անջրդի շրջանի մը, 1969-ին, երբ երկար ատեևէ ի վեր Սփիւռքէև ձայն ու մաևա– 
ւաևդ երիտասարդ ձայն չէր լսուած։ 

Իր առաջին գիրքը՝ Կապոյտ Ապրիլ, ցնցիչ յարոնութինն մըև էր, հակառակ 
աևոր, որ Թեքեաև արդեն ծաևօթ անուն դարձած էր մամուլին մէջ իր յաճախակի 
երեւումևերով։ 

Այդ օրերուև թէեւ Սփիւոբի կամ Սւիիւոբ–Գւսբ ունի էջերում ուրիշ անուններ 
եւս կ՚երեւէին, սակայն յստակ տարբերութիւև մը կար աևոևց եւ Աեհաևոյշ 
Թեքեաևի միջեւ, բանաստեղծական խառևուածքի եւ յարատեւութեաև տեսա– 
կէտևերէև։ 

Թէեւ Թեքեաև այսօր միակը չէ Սվւիւոք-Գսւրուևի աևուևևերէև, որոնք կը 
շարունակեն գրակաև-սւոեղծագործակաև երթը, բայց կը մևայ ամեևէև իևքևու– 
րոյև եւ յաևդուգև ձայնը Սփիւռքի տարածքին, ամէև վիճայարոյց խնդրի մէջ իր 
ձայնը բարձրացնող, խօսքը ըսող, օրինակելի համարձակութեամբ մը։ 

Թեքեաև մեր քերթողութեաև կը բերէ արդիակաևութեամբ ևորոգուած աւաև– 
դակաև ապրումներ՝ ինչպես հայ լեզուն, հայրենիքի եւ երկրի սէրը եւ հայ արդի 
կնոջ մը ներաշխարհը։ 

Թեքեաևի լեզուն ապրող լեզու մըև է, հակադիրը գրքուևակութեաև, առանց 
մտնելու արդիական այնպիսի ոլորտներ, որոնք զայև քակէիև իր ժողովրդային 
հիմէև եւ տաևէիև դեպի փղոսկրեայ աշտարակ։ 

Ամբողջական ընթերցումը իր քերթողագիրքերուև ի յայտ կը բերէ երկու ուժեղ 
լարերու գոյութիւևը՝ հայրենասիրական լարը եւ անհատականը։ Ըսուած է, որ 
20-րդ դարու գրակաևութիւևը իևքևակեևսագրակաև բևոյթ ունի։ Շատ յաճախ այս 
երկու լարերը կը ևերհիւսուիև իր տողերուև մէջ, մակարդակևերու բազմազաևու– 
թիւև ապահովելով աևոևց։ Սակայն Թեքեաևի հայրենասիրական լարը, որ արդի 
միջին սւիիւռքահայուև կեցուածքը կ՚արտայայտէ, յաճախ շատ աւելի ամբողջա¬ 
կան կը հևչէ, քան անհատականը, ուր կեաևքի ցաւալի փորձառութիւևևերև ու 
ցաւերը երբեմն բաևաստեղծութեաև չեն վերածուիր։ 

Թեքեաևի քերթողութեամբ լսելի կը դառևայ սփիւռքահայ կնոջ ձայնը, շա¬ 
տոնց խափաևուած Սփիւռքի տառապանքին մէջ։ Այդ ձայնը առոյգ է եւ սւիիւռ– 
քահայերէևիև կու տայ փայլքը ժառաևգուած արեւմտահայերէևիև։ 

Իր քերթողութիւևը առօրեայէև կը ծնի եւ իբր այդ, կ՛անցնի ազատ չափին, իր 
աողերուև մէջ յաճախ կշռոյթի գնացքն ալ կը խախտի, կամ՝ ամբողջովին կը 
չքաևայ, առանց սակայն վերածուելու պատմողական արձակի։ 

Այս քերթողութիւևը անմիջական է, օրագրային էջերու նման, ներաշխարհի 
ալեկոծ մտորում-ապրումևերուև եւ աևսահմաևութեաև վրայ բացուած։ 

Թեքեաևի լեզուիև յատկաևիշևերէև մէկև ալ, պատկերակերտումի կողքին, 
բառակերտումև է, որ քերթուածևերուև մէջ կը շողայ (կաթնափրփուր, լուսաբախ, 
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ձայևաբախում, լոաաշթոնմ եւայլև), թէեն երբեմն նոր բառեր շինելու կիրքը կը 
ծաևրացևէ տողը. 


9 *եղնամչուշ սաՀլքանածուաւո տաճար : 


Թեքեաև կը պատկանի աիիւռքահայ գրողևերու ա յն փաղանգին, որ կը կեևայ 
քանի մը մշակոյթևերու հանդիպման կետին (յաճախ իևք դառնալով այդ կետը), 
արհեստավարժ են այս նոր գրողները են այնքան ալ չեն հաւատար ներշնչումի 
միթոսիև։ Տիրացած են արուեսաի արհեստին՝ թեքևիքիև, եւ կը կիրարկեև զայև 
համոզիչ հմտութեամբ։ Կը պատահի սակայն, որ երբեմն այդ հմտութինևը 
իևքզիևք զգացևէ, կոտրելով բանաստեղծական մթնոլորտը քերթուածիև մէջ։ 

Թեքեաև կը կեևայ, հաւասարակշռութեամբ, աւաևդակաևի են արդիականի 
սահմանին վրայ, օգտուելով երկուքէև, առանց կաշկաևդուելու աևոևցմով, 
հեաեւաբար կրևայ գրաւել ընթերցող հասարակութիւևե ու մտաւորակաև դասը 
միաժամանակ: 

Սփիւռքը ուժգևօրէև զգացող եւ խիտ կերպով ապրող բանաստեղծ է Թեքեաև։ 
Իր երազը Երկիրն է, իրակաևութիւևը ՝ Լեզուն։ ձողն ու Երկիրը գլխագիր են ո չ 
միայն իր էջերուև, այլ գլխագիր ապրում են իր արիւևիև մէջ, ամէև պահ արթուն, 
վազող, կանչող։ Այդ կանչն է, որ կը թաւալի իր տողերուև մէջ, բաևաստեղծութիւև 
դարձած, չափածոյ ըլլայ գրածը թէ արձակ։ 

Ինչ որ կը գրէ Թեքեաև, որպէս հարեևասիրակաև քերթուած, տարբեր է 
աւաևդապահևերու գրած տափակ տողերէև, որոնք անհոգի գրիչով շարուած 
ըլլալ կը թուին։ Իևք աիիւռքահայ գրողն է, որուև հայրեևասիրութիւևե ալ 
բզկտուած է իր էութեաև պէս։ Սփիւռքահայու հաւատք կայ Թեքեաևի հայրեևա– 
սիրութեաև մէջ։ 

Աեհանոյշ Թեքեաևի մօտ հայրենական գիծը ամբողջովին նոր որակ կը 
հագնի, հայու նոր տիպարի մը կեցուածքև է ասիկա, լրիւ տարբեր աւաևդապահ 
բաևաստեղծևերուև կեցուածքէև. աևորը իրապաշտ, բայց ևաեւ խորունկ 
կապերով հողին կապուած մարդուն հոգեբաևութեաև արտայայտութիւևև է, 
հեռու՝ երազայիևէև, աևիրակաևէե. 


եմ երկիրս տխուր /,. 

՛թանի որ ես աձդաեղ խւԻ ; 


Իր այս ևախադասութեևէև սկսեալ Թեքեաև միշտ պեղած է իր ևախևիևերուև 
երկրիև պատմութիւևը. 
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Աչս Հանդիպումը արն ոտ ոչ թէ նարօտ ու պատարագ 

վերածնո ւնդ կը բուրէ 

Սի րտ մը պաՀուած է Հոս 

Հոս անթեղուած է բերդ մր ամրասիւն 

Աչստեղ ծննդավա չր է^\ 

Ինչպես եաեւ պեղած է պաակաեեփութիւեը եւ իր յարաբերութիւևեերը հայ¬ 
րենիքի իր եղբայրեերուե հետ. 

ես ուղեւոր չեմ եկեր եմ աչստեղ ՝ ապրելո ւ 

Զեռ-յշդ սեղմելու՝՝ եթէ բարեկամ ես 
եկեր եմ օրերդ արիւնելու 

եթէ անտարբեր ես 
տխրութեանս Հալածանքին 

հկեր եմ մոխրագրելու ղաւդ 
արեւախուրձ բառ-երով նկարելու կեանյ>դ 
հկեր եմ՝ որովՀետեւ 
կապրիմ անմաՀութեան թոչնով^Լ 


Աւաեդակաե թեմաներով եւ ձեներով գրուած բաևասաեղծութիւնը միշա ալ 
աւելի ընթերցողներ ունեցած է եւ պիտի շարուևակէ ունենալ Սփիւոքի տարած¬ 
քին։ Սակայն թէական կը մնայ արդէն նուաճուած բարձունքներ կրկին նուաճելու 
կարեւորութեաև հարցը։ 

Այս կացութիւնը եւ հոգեվիճակը լաւագոյև ձեւով կրցած է արւոայայաել 
հալէպահայ վաղամեռիկ բանաստեղծ Կորիւև Շահիևեանը իր երկու քերթողա– 
գիրքերուև մէջ 19 . 

ենչո^ւ աչսպէս 5 երբէ՞ն ի կեր մենյ> կ ապրինյ) լոկ ապրելու 

չաչտագիրներ կաղմելով . 

Կէ՞ս կր ծնինյ> 9 

չոչսերու եւ չուշերու շուրջ կր չամենանվ>\ 


Կ. Շահիևեաևի քերթողութիւևը կը փորձէ քայլ պահել ժամանակին հետ, 
ընդուևիլ կացութիւնը, դէմ յանդիման կենալ հարցերուն. ու եթէ այդ քերթողու– 
թիւևը հարցադրումներէ անդին ոչինչ ունի տալիք՝ ո չ սուտ յոյսեր եւ ոչ ալ 
կառչելու կեղծ առանցքներ, բայց այդ քերթողութիւևը մեզ կը դևէ մեր առջեւ 
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այնպիսի աևկեղծութեամբ, որ այս քերթողևերոնև գլխաւոր կեցուածքը եղան։ 
Շահիևեաևի քերթողութեաե մէջ ի յայտ կու գայ նոր ժամաևակևերոնև մէջ ըլլալու, 
աւելի ճիշդ կ ըլլար ըսել՝ աևոր մէջ ըլլալոն աեկարողութեաե տագնապը, որ կը 
դառևայ ևաեն գրողական տագնապ, սակայն արդեն լուծելի, են աևով միւսը՝ 
առօրեականը այլափոխելու միջոց։ Շահիևեաևի քերթողութեաև գ|իւաւոր յատ– 
կաևիշը, լեզուիև ուշագրաւոնթեաև են խոհական թարմութեաև կողքին, հաւա– 
քակաև վիճակի մը եւ հաւաքակաև ապրումևերոն արտայայտոնթինևև է։ Իր 
տողերուև մէջ լսուող ձայնը մեևք֊ի մը ձայնն է, որ կրևայ յետադարձ շարժումով 
հասևիլեաեւ ես-իև. ինչ որ ապրուած, փորձարկուած կ՚ըևծայէ իր գործին ամբող– 
ջութիւևը։ Շահիևեաևի քերթողութեաև մէջ շեշտ կերպով ևերկայ են սեոն ու 
մահը, «այն երկու առանցքները, որոևցմով լուրջ միտք մը կարող է զբաղուիլ» 20 . 


թ՝րւչուն եմ ես մորթուող 
անծանօթի կարօտուի 
ւիետուրներուս (կիսախանձ) 
գրգանքն մէջ իր ջէկերը կարօտցող^՛. 


Շահիևեաևի մօտ գրեթէ ուղղակի յղում չկայ Սփիւռքիև, սակայն աևոր էջե֊ 
րուև մէջ յստակօրէև ևերկայ են որքան մարդկային, ևոյևքաև եւ ազգային 
աևձկութիւևևեր. 


Աչս է երկիրը արագ ծերացումի՛. 

Ահս է երկիրր անդուլ զառյււնցանրի՛. 

Հոս ամէն մարդ կարձանագրի 
Պատմութիւն մր զոր Հրմք՛ո )ւեր\ 

Նոյևպիսի մթնոլորտ մը կը տիրէ Յարութիւև Պէրպէրեաևի քերթողութեաև 
մէջ, որ կը տարբերի Շահիևեաևէև իր արտայայտչաձետվ, որ աւելի պատկերա– 
ար է եւ ուր պատկերներն ու տեսարանները գրողական թեքևիք չեն, այլ ուղին 
են դէպի հայեցողութիւև գնացքով զարգացող իր քերթողութեաև։ Պէրպէրեաևի 
պարզ լեզուն կ՚արտայայտէ զսպուած ողբերգութիւև մը՝ ժուժկալօրէև ևկա– 
րագրուած. 


Հոն ուր օրերս կանցնին 
անձկութիւններ նուազ շեն : 


Պէրպէրեաևի քերթողութաև մէջ կը յստակաևայ բանաստեղծական կերպա¬ 
րին խզումը իր շրջապատէև. ասիկա բոլոր սփիւռքահայ բաևաստեղծևերուև 
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ապրած հոգեվիճակև է, որ յստակ կ՚արտայայտուի այստեղ. 


Լալ է իբրեւ 
հերետիկոս 

աղուէսադրոշմ ճակտիդ կրեր 
րան թէ փոշի շնչել անվերջ 
ալստեղ մնալ 
եւ համրանալ 23 ։ 

Տարբեր երկիրեերու մէջ ապրող այս բանաստեղծները, գրեթե ևոյև կացու– 
թեաև մէջ գտևոնելով, ևոյև տագնապները կը դրսեւորեև, իւրաքաևչիւրը բանաս¬ 
տեղծական ի ր ուրոյև ձայնով, այս տագևապևերոնև ամբողջոնթիւևև է, լեզուն եւ 
քերթողութիւևը նորելու ճիգին հետ միասին, որ կը կապէ ու կը միացևէ զիրեևք 
ընդհանուր ծածքի մը տակ։ 

եայրեևասիրակաև լարի ուգփշ որակ մը կը բերէ Գէորգ Թէմիզեաև իր երկու 
քերթողագիրքերով՝ Ծով եւ կղզի եւ Շարժում. 


ելլ ա ւ ԸԱ ա ւ ել ա պլփլ 

այս ղձտրութիւնր երկար 
Ըլլալ թնճուկն այս վհատ 
եւ շղթայուած այս բջիջները ր յ յ այ^\ 


Իր աքսորը ջիղերով ապրող սերունդի մը ներկայացուցիչը եղաւ Թէմիզեաև, 
որ աչքը մեծ լարումով պահեց հասակ առնող իր երկրին վրայ։ Բայց անոր քեր– 
թողութիւևը ջուր կը խմէ միջազգային գրականութեաև արդիական ակունքներէն. 


Տեղ մր 


Գի մր 

Ըարեւ բերող– 

^րւրւ բերող 


խենթ 


յ ղան 

տղայ մր կար , 


Որ պիտի գար 

Հալէպ քաւշաք, 

Հասնէր Տէրզօր 

եւ քհասիւլայն 5 

Ըլլար բաււր եւ շարժումր ամէնօրեայ 

Ասդին-անդին ղրուած-կորսուած 
մեր վ)այլերուն 7 
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Ու թափ արւնէր արձակուելով 
- Յստակ-ուղիղ– 

Թիբախին..,^՛. 


Դժբախտաբար Թէմիզեաևի թափը, ըստ երեւոյթիև, ուժեղ չէր այնքան մը, 
զիևք սփիւռքահայ բաևասաեղծութեաև «գողգոթային» մէջ պահելու չափ։ Որով֊ 
հետեւ իր երրորդ գիրքը՝ Սերեևաւո, լոյս տեսած 1996-ին, իր հետ չկրցաւ բերել 
իրմէ սպասուած հասուևութիւևը։ 

Շատ հետաքրքրական է Գ. Թէմիզեաևիև Ուրֆայի բարբառեն բառեր օգտա¬ 
գործելու երեւոյթը, բառեր, որոնք իր լեզուն կ՛օժտեն անակնկալ աևմիջակա– 
ևութեամբ. Լեզու բաևասաեղծութեաև մէջ հայերենը ոչ թէ կը ևկարագրուի, այլ 
կը դառևայ քիմքին վրայ տրոփող համ. 


^էետնածաղի կ. 

էր բացուիս դուն լեզուրս վրայ. 

ուղեղիս մէջ 


...Որդօն մը հաց^ 

թոնիրէն աար. 

( )՝ու ն կը հասնիս ըիմըերուս անօթութեան 
Հացուորելով սեղանիդ ամէնընտիր բաղարջուի 1 ^՛ 


Միջին արդիական բաևաստեղծևերուև գլխաւոր առանցքը, սակայն, կը մևայ 
բաևասաեղծութիւևը իևք, իր ըևձեռած տարբեր կարելիույծիւևևերով, արտա– 
յայտչակաև թէ լեզուակաև մակարդակևերու վրայ։ Միևչեւ ո ւր եւ որքա և կրևայ 
բաևասաեղծութիւևը արտայայտել եւ միաժամանակ ըլլա լ իրենց ամբողջ ապ¬ 
րածը։ Այստեղ է, որ իւրաքաևչիւր բանաստեղծ - եթե ուներ տաղանդի եւ երեւա– 
կայութեաև ճիշդ դեղաչափը - բերաւ ի ր ձայնը սփիւռքահայ ժամանակակից 
բաևասաեղծութեաև, ուր թէեւ չկան ուղղութիւևեեր կամ դպրոցներ, բայց բոլորն 
ալկը խօսիև ևոյև կենսափորձը, որ իրեևցը եղած է։ 

Այնպիսի բարդ եւ ծանր կենսափորձ մը, իևչպիսիև Սփիւռքև է, արտայայ– 
տելու համար՝ ամէև բան որպես ձեւ փորձարկուած է միջին արդիական բաևաս– 
տեղծևերուև կողմէ։ 

ձայր Տաճատ Եարտըմեաև (Միփթարեաև միաբան) իր վերջին քերթողա– 
գիրքերը «բանաստեղծական օրագրութիւև» կ՚որակէ եւ հոն կ՚օգտագործէ 
օրագրութեաև միակ պայմանը հանդիսացող օրաթիւը. 


27 Սեպտեմբեր 1993 


ճեղը մը մեր ճամբէն 

անցաւ գնար ցնցող ըանդող հովերուի 7 ; 
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Շուշիկ Տսաևապետեաև կը փորձէ քայլ մը եա առաջ աևցևիլմիջիևէև, ևոյևիսկ 
աևհասկևալի դառնալու գնով են ծայրայեղումի տաևիլ իր ոճը։ Սակայն իր այս 
փորձարկումը չի խարսիւուիր իմացական հէևքի մը վրայ եւ պատահական 
ըլլալու տպաւորութիւև կը ձգէ յաճախ։ 

Շուշիկ Տասևապետեաև կը փորձէ միսթիք ուղղութիւևը կիրարկելիր քերթո– 
ղութեաև մէջ։ Թէ կը յաշողի Իր տողերուև մէջ աղօտ մթնոլորտ մը կը տիրէ, 
յաճախ բառերու խճողումով եւ քերթուածևերուև անուղի, աևթիրախ գնացքով. 

Ուր է ւ^'1'ւ 1 ասմազուն 
ալր արել սիրերեալ 
խօսի եԱէ ազատ շէ 
օ մ 

թոզում հանդերձր մեզար 
աղամորդի ականջի 
լալ է ջուրէ սրրուիմ 
առ-աձգական ա լ իար լԼ 
զօրեզ է կ ոզորմի՝. 


Ասիկա Աոաևձևակաև խորագրուած քերթուած մըև է, առևուած Տասևապետ– 
եաևի Քերթուածևեր հաաորէև 28 ։ 

Իր մևացեալ քերթողագիրքերը, յսաակ եւ ծրագրուած ուղիով մը ընթացող 
հասունացում չեն բերեր եւ կը շարունակեն կրկնել այս ոճը, որ Շուշիկ Տասևա– 
պեւռեաևի իւրայաակութիւևը դարձան է։ 

Այս սերունդի բաևասաեղծևերէև պէւռք է յիշելևաեւ Սարդիս Կիրակոսեանը, 
որ իր ասպարէզիև սկիզբէև մաս կը կազմէր Ի՝աղվեի երիտասարդական խմբա¬ 
կին եւ միակն էր աևոևցմէ, որ քաղաքացիական կռիւևերու օրերուև չհեռացաւ 
Պէյրութէև։ Այդ դժուար տարիևերուև Կիրակոսեան խմբագրին՝ Պօղոս 
Սևապեաևիև հետ առանձին լոյսիև կը բերէր Բացվեր համեմատական հերթա– 
կաևութեամբ մը։ 

Քերթուածևերու իր միակ գիրքը՝ Այս է արիւև իմ 29 , հակառակ բանաստեղ¬ 
ծական կարգ մը յատկութիւևևերուև, մեզի թոյլ չի տար հաստատ խօսք ըսելու 
կիրակոսեան բանաստեղծին մասին։ ճիշդ է, որ թէ Սփիւռքի, թէ էայսատանի 
մամուլին մէջ յաճախ երեւցող անուն մըև է իրը, բայց այդ ցրուած բաևաստեղ– 
ծութիւևևերը չեն կրնար ամբողջական պատկերը տալ բանաստեղծի հասուևա– 
ցումիև։ (Կիրակոսեան ուևեցաւ իր քերթողական երկրորդ գիրքը՝ Այս է մարմին 
իմ խորագրով, հրատարակուած Պէյրութ, 2004-ին)։ 

Միջին արդիական բաևասաեղծևերը բոլորն ալ արդիական կը փորձեն ըլլալ, 
առանց սակայն մտնելու «աևհասկևալիութեաև» վտաևգաւոր բաւիղևերէև ներս։ 
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Աևոևց քերթողութինեը իր հետ կը բերէ՝ 

֊ բազմամակարդակոնթինև, 

- լեզուի են իմաստի սահմաևևերը կտրելու ճիգ, 

- ձերբազատում դասական օրիևաչափութիւեեերէև, 

- բաևսատեղծութեաև մտավիճակին կամ հոգեվիճակիև առևչուող տարրեր, 
որոնք կրնան երեւութապէս անկապ, ժամանակի առումով իրարմէ տարբեր 
ըլլալ։ 

Աևոևցը կը իւօսի ա յս ժամանակին եւ ա յս տեղին մէջ, որ Սփիտք կը կոչուի, 
հայ մարդ ըլլալու կացութեևէև, ի յայտ բերելով ևւսեւ այդ կացութեաև առաւելու– 
թիւևևերը։ Ասոր կողքին՝ Երկրի զգայևութիւև. եւ անշուշտ՝ լեզուն։ 

1984-ին հրատարակած իր երկրորդ քերթողադիրքին՝ ՈսպնեակիՆ մէջ, 
Յարութիւև Պէրպէրեաև «Քանի մը արագ նոթեր» կը գրէ «բաևաստեղծութեաև 
լուսանցքին», եւ կը դևէ հարցը բաևաստեղծութեաև մը, որ «արտասաևուելու 
կամ նման նպատակի մը համար չէ գրուած»։ Անշուշտ այսօր կրևայ զարմանալի 
թուիլ նման մօտեցում, բայց ասիկա յստակ կը դարձևէ ևաեւ ժողովրդային լայն 
իւաւերուև մօտ արմատացած այն համոզումը, որ բաևաստեղծութիւևև ու արտա– 
սաևութիւևը իրար կը կապէ։ Ոչ միայն։ Նման նպատակներով երկևուած 
դարասկիզբի բանաստեղծական աւաևդութիւևևերուև դէմ մեղաևչած ըլլալու 
յաևցաևքով կը մեղադրէ քերթողը, որ այստեղ, յստակ ու մեկին կ՚ըսէ. «...բանաս¬ 
տեղծական աւաևդութիւև մը օգտակար է իբրեւ ըևկալուած ժառաևզութիւև, 
այլապէս վարդապետական հանգանակի կը վերածուի, ինչ որ կաշկանդող դեր 
մը կրևայ ունենալ միայն»։ 

Նոյևպիսի իմացական փևտռտուքևերու եւ միջազգայինին եւ սփիւռքահայ 
գրակաևութեաև միակէտ մը զանելու ճիգ են Աորիւև Շահիևեաևիև յօդուածևերը, 
լոյս տեսած ըևդհաևրապէս Բազին ամսագրի էջերուև, ուր տեսական եւ 
թարգմանական յօդուածևեր ստորագրած է ևաեւ Սարդիս կիրակոսեան։ 

Շատ յստակ օրինակ մըև է 1969-ին Հայաստանի «Երիտասարդ բաևաստեղ– 
ծութեաև» շուրջ եղած բանավեճին ամբողջութիւևը Բագինի մէջ արտատպելն 30 
ու ևոյևաևմաև փորձ մը Սփիւռքի երիտասարդ բաևաստեղծութեաև շուրջ 
կազմակերպելը, որուև պատճառով գրողներ սաիպուած եղան իրենց մտածում¬ 
ները տեսական կաղապարևերու մէջ դրած ներկայացնելու։ Անշուշտ ամբողջ 
երեւոյթը չուևեցաւ Ապաստանի մէջ ապրուածիև խիտ տարողութիւևը, բայց 
մնաց հաւաքակաև ճիգի դրսեւորում, երիտասարդական բաևաստեղծութիւևը 
որպէս երեւոյթ դիտելու եւ դասակարգումի ենթարկելու համար։ 

(Այդ օրերուև Բագինի մէջ ևերկայացուած ինը 31 աևուևևերէև երեքը՝ Սարդիս 
կիրակոսեան, Յարութիւև Պէրպէրեաև եւ Խոսրով Ասոյեաև այսօր կը շարու¬ 
նակեն իրենց ստեղծագործական աշխատանքները)։ 

Արագ գաղափար մը տալու համար, թուեևք այդ շրջանին Բագինի կողքին, 
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Ահեկանի եւ Երիտասարդ հայի մէջ լոյս տեսած գրակաև-տեսաբաևակաև 
յօդուածևերը՝ երիտասարդ աևոնեեերոն կողմէ գրուած. 

Յասմիկ Սերոբեաե կը ստորագրէ «Արեւմտահսցերէևը՝ արդի լեզուաբաևու– 
թեաև մէջ», Գագգէն Տէտէեաև՝ «Գրական ստեղծագործոնթիւև եւ գրական 
արտադրութիւև» 32 , Գրիգոր Պըլտեաև՝ «Ահարոև եւ քերթուածի հարցը» 33 ։ 

հետագային Գրիգոր Պըլտեաև լրջօրէև զբաղած է գրականական եւ տեսա¬ 
բանական հարցերով, զորս լոյս ըևծայած է երկու հատորներով՝ Տրամհւ Մարտ 34 
Շուշիկ Տասևապետեաև ունի մէկ գիրք՝ Վերլուծական էջեր խորագրով, 1987-ին 
լոյս տեսած, ուր Եղիայի, Զապէլ Եսայեաևի եւ Մեծարենցի կողքին, կը գրէ ևաեւ 
Պալզաքի, Գիքթոր ձիւկոյի, Աևթոևէև Արթոյի են ֆաևթասթիք գրակաևութեաև 
մասին։ 

Երկրորդ կէտը, որ կը տարբերէ միջին արդիականները աւաևդապահևերէև, 
աևոևց անկաշկանդ մօտեցումև է հոգի-մարմիև հարցին։ 


9 *ուն ծարւ մըն ես՛. 


՛թու վարդագոլն մերկութեան ւքըալ 

–որ մշուշների կազմուած 

հրաչը է հոսուն- 

տերեւներով դալար 

ոստեր աճած են 

ու երկու մեծդ 

հազարափերթ ծաղիկներ կանդ 

որոնցմէ 

վաղուան լոլսր Լլ արթննալ 33 ՛. 


Գամ՝ 


Մարմինիս մէջ թանձրացող ամպ մը ահա կը շրջի 
կուղէ հազար րաղուկներով լա միսերուդ 
բերրի հայր ողջագուրել 

ու չի կրնար սպասել հրաւէրիդ հասունացմանդ 
կը թանձրանալ 

ու կը սեւնալ աւելի... 33 ՝. 

Ս փիւռքահայ բաևասաեղծևերուև այս խմբաւորումը կը կիրարկէ արդիական 
քևարերգութիւև մը՝ բխած անձնական ապրումներն եւ անհատական կեաևքի 
ոլորտևերէև. մտերմական է աևոևց շեշտը, անմիջական եւ պարզ։ Առօրեական 
տարբեր-տարբեր ապրումներ տեղ կը գտնեն հոն, կը փորձեն բաևաստեղծութիւև 
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հագեիլ։ Կը փորձեն, կփռեմ, որովհեաեւ միշա չէ, որ կը յաշողին առօրեականը 
բանաստեղծականացնել։ 

Ամենէն ցայտուն օրինակը Կեհաևոյշ Թեքեանի պարագան է, երբ իր ընտա¬ 
նեկան, մանաւանդ ապահարզանի հարցերը կը բերէ քերթողական էջին. 

Ո չ բանաստեղծական տարւապանըի մասին չէ խօսըը 
այլ մարդկայինի ն,,, 

կր զարմանաս որ ինչ գործ ունիս այստեղ 
էլ այս մարզիկը ի նչ կը խօսին բոլորը մէկ 
Կը Հասկնաս որ կը խօսին 

բախտիդ մասին ապագայիդ ճակատագրիդ 
թ՝ուղթ մը կու տան 
պայմանաժամ մը կայ 

Հատուղանելու երազիդ ըայըայման գինխ 7 \ 

Կամ երբ Զարեհ Մելքոնեան կփսէ. 

երջանկութի ւն^ 

Տաճախ պնակ մը ճա շ ես զուն 9 
Զեո֊ը մը Հագուստ 5 

Զպգմըկօշիկ, 

քՀերան մը ծ՜ուխ ծխախոտխ 


Միջին արդիական այս բաևաստեղծևերոնև ամբողջոնթինևը կը կազմէ այն 
պարարա հողը, որոնև վրայ կրեայ ծաղկիլ սփիւռքահայ գրակաևոնթեաև «վաղ»ը, 
հեոու անաևդակաև կաշկանդումների են արդիական «աևհեթեթոնթիւևևերէ»։ 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐ 

1. Գրիգոր Պըլտեաև, Զրոյցևեր բանաստեղծութեան մասին, Երեւան, 2000, էջ 116։ 

2. Ն. Սարաֆեաև, Չափածոյ երկեր, Անթիլիաս, 1982, էջ 122։ 

3. Անջրպետի մը զրաւումը, Փարիզ, 1928։ 

4. 14, Փարիզ, 1933։ 

5. Ն. Սարաֆեաև, Չափածոյ երկեր, Անթիլիաս, 1982, էջ 84։ 

6. Յարութ Կոստաևդեաև, Բանաստեղծութեամբ..., էջ 13։ 

7. Նոյն տեղը, էջ 48։ 

8. Նոյն տեղը, էջ 23։ 

9. Նոյն տեղը, էջ 70։ 

10. Նոյն տեղը, էջ 50։ 

11. ԶուլալԳազաևճեաե, «Ի սկզբաևէ», Բանաստեղծութիւններ, էջ 33։ 
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12. Նոյն տեղը, էջ 28։ 

13. Նոյն տեղը, էջ 19։ 

14. Նոյն տեղը, էջ 51։ 

15. Նոյն տեղը, էջ 90։ 

16. Վ Թեքեաե, Ոսւորէ, Պէրութ, 1974, էջ 23։ 

17. Վ Թեքեաե, Կիզակէտ, Պէյրութ, 1978, էջ 122։ 

18. Վ Թեքեաե, Բազմածուփ աշխարհ, Նիու ճըրզի, 1993, էջ 99։ 

19. Լողարշաւ, Պէյրութ, 1978, եւ Գաղթակայաններ, Պէյրութ, 1987։ 

20. \\Շ 5. ^ՇՋէտ։ 

21. Կորիւև Շահիևեան, Լողարշաւ, էջ 15։ 

22. Կորիւև Շահիևեան, Գաղթակայաններ, Պէյրութ, 1987, էջ 28։ 

23. Յարութիւն Պէրպէրեաև, «Սովորական խաղ մը», Ոսպնեակ, Պէյրութ, էջ 82։ 

24. Գ. Թէմիզեաև, Ծով եւ կղզի, Պէյրութ, 1973, էջ 9։ 

25. Գ. Թէմիզեաև, Շարժում, Պէյրութ, 1983, էջ 71։ 

26. Նոյն տեղը, էջ 20։ 

27. Տ. Եարաըմեան, Հողը, Լոս Անճէլոս, 1994։ 

28. Շուշիկ Տասնապեաեաև, Քերթու ածներ, Պէրութ, 1988, էջ 5։ 

29. Սարզիս Կիրակոսեաև, Այս է արխն իմ, Պէյրութ, 1973։ 

30. «՛Վերջին գայլին հանգանակով», Բազին, թիլ 9-10, 1971, էջ 63։ 

31. Վահան Զաևոյեաև, Սօսի Յակոբեաև, էլօ Սարաճեաև, հնազանդ (Նազ) Տէր 
Սարգիսեաև, Նազարէթ Պէրպէրեաև, Քնար ճիևպաշեան։ 

32. Ահեկան, թիլ 3-4, 1968, էջ 189, 197 (յաջորդաբար)։ 

33. Ահեկան, թիւ 4, 1969, էջ 79։ 

34. Պէյրութ, 1980 եւ Անթիլիաս, 1990 (յաջորդաբար)։ 

35. 3. Պէրպէրեաև, «Կինը՝ նման ծառի», Ոսպնեակ, էջ 45։ 

36. Կորիւև Շահիևեան, Գաղթակայաններ, Պէյրութ, 1987, էջ 42։ 

37. Վ Թեքեաե, «Ապահարզան», Բազմածուփ աշխարհ, էջ 5։ 
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ԳԼՈԻ1ս Դ. 

ԱՐԴԻԱՊԱՇՏՆԵՐ 


Ընտրած ենք Գահէ Օշակաևի եւ Գրիգոր Պըլտեաևի անունները, որպէս 
սփիւոքահայ ժամանակակից արդի բաևաստեղծութեաև երկու կարեւոր դեմ¬ 
քերը, մին՝ գոյութեևապաշտակաև ծայ բայ եղումով, միւսը՝ լեզուակաև ծայրա– 
յեղումով, որովհետեւ այս երկու ծայրայեղումևերուն միջեւ է, որ կը շարժի 
այսօրուաև սփիւոքահայ բաևաստեղծութիւևը իր երկու խմբաւորումևերով՝ 
աւաևդապահևեր, որոնք ամբողջովին կը հակադրուիև այս երկու ծայրայեղում– 
ևերուև եւ միջին արդիականներ, որոնք կը աատաևիև այս երկուքիև միջեւ։ 

Արդիական այս գրակաևութեաև առիթով հարկ կը զգանք քանի մը նկատում¬ 
ներ ընելու ընթերցումի մասին, որպէս գրական կրթանք։ 

Գրակաևութեաև դերին կամ ընթերցումի մասին հաւաքակաև համոզում մը 
կայ, որ կը ձեւաւորուի ըստ ժամանակի եւ, որոշ ժամաևակահատուածի մը 
համար, կը ժառաևգուի։ 

Մեզի համար գրակաևութեաև գլխւաւոր դերը ոգիի, աւաևդութիւևևերու եւ 
մաևաւաևդ լեզուի պահպանումը եղած է։ 

Ընթերցումի այս համոզումը հարիւր առ հարիւր արդիւևաւէա է այն երկերուև 
պարագային, որոնք սկիզբէև իսկ ևոյև այս մտահոգութիւևևերով երկևուած են։ 
Սակայն արդիական երկերուև համար ընթերցումի դասական այս կերպը ոչ 
միայն աևարդիւևք է, այլեւ ամբողջովին կը փակէ արդիական ընթերցումի մը 
կարելիութիւևևերը։ 

Ընթերցումը այսօր մեր մէջ կ՚ընթանայ այնպիսի համոզումներով, որոնք չեն 
օգներ հասկևալու ժամանակակից մեր գրակաևութիւևը։ 

ա. Գրակաևութիւևը հեղինակի մը ապրումևերուև արտայայտութիւևը չէ. ինչ 
որ գրուած է, պարզապէս առիթ մըև է հեղինակին համար, լեզուակաև եւ ձեւա– 
կաև սաեղծագործութեաև։ Ասիկա չի նշանակեր, որ «լեզուն» կամ «ձեւը» պարապ 
խորք մը ծածկելու ծառայող ծպտումներ են. խորքը, ըսելիքը կայ, որուև կողքին 
շեշտօրէև կան ևաեւ լեզուն եւ ձեւը։ 

բ. Գրակաևութիւևը կարելի չէ նկատի առնել որպէս վերջևակաևօրէև ձեւա– 
ւորուած, արդէև փակ համակարգ մը, հեաեւաբար աևոր դէմ դնել ընթերցումի 
ևոյևքաև փակ, աևարդիւևք համակարգը։ 

Գրակաևութիւևը չի կրնար «աւաևդակաև» ըլլալ այնքան ատեն, որ «աւաևդա– 
կաև»ը վերջնական, փակ եւ ըևդուևուած համակարգի մը հոմանիշն է։ Գրակա– 
ևութիւևը ժամանակին մէջ եւ աևոր հետ շարժող կրթանք մը ըլլալուն, եևթակայ 
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Է փոփոխոնթեսւև, ևորոնմի։ Այս փոփոխութինեե ու նորումը կու գան ժամանակի 
եւ պայմաևևերու պարտադրաևքէև, աևհրաժեշտութեևէև են կը պարտադրեև ևոյև 
փոփոխութեաև ու ևորումիև են թակ այ ընթերցումի կերպեր։ 

գ. «Գրակաևութիւևը առարկայական ոչ մէկ նպատակի կը ծառսդ է»։ 
Գրակաևութեաև պէաք չէ տալ պարտակաևութիւև մը, որ ի սկզբաևէ չունի, 
չէ ունեցած։ Քարոզչական նպատակներով ճամբայ ելած երկերը - եւ աևոևք շատ 
են մեր գրակաևութեաև մէջ - ժամանակին հետ դուրս կը մնան ընթերցումի 
ցաևկերէև, իևչպէս է կարգավիճակը մեր գրակաևութեաև կարգ մը գործերում։ 

Ընթերցումի մը ձեռևարկելէ առաջ պէտք է նկատի առնել, որ ժամանակակից 
գրակաևութեաև պարագային առաջևահերթութիւեը տրուած է գրակաևութիւև– 
լեզու յարաբերութեաև (մաևաւաևդ բաևաստեղծութեաև պարագային) եւ ոչ՝ 
ընկերային կամ հոգեբանական հարցերու ևերկայացում֊քևեարկումիե։ 


Ղ1ԱԷ ՕՇԱԿԱՆ 

ԱՆՀԵԹԵԹԻՆ ՄԷՋ ՓԱԿՈՒՄՍ ՔԵՐԹՈՂԸ 

Սփիւռքը իր ամեևէև կազմակերպուած եւ զօրաւոր գաղութևերուև մէջ իսկ 
չկրցաւ ծևիլ արուեստով եւ գրակաևութեամբ յագեցած ա յև մթնոլորտը, որ 
յատուկ էր ևախաղէտեաև շրջանի Պոլսոյ։ Այդ մթևոլորտէև ծնունդ առին եւ աևով 
աճեցաև տարբեր սերունդները մեր գրակաևութեաև։ 

Աղէտիև յաջորդող սերունդը մշակեց յուշ ու երազի գրակաևութիւև մը, մնաց 
ինքնամփոփ։ Յաջորդ սերունդը՝ ինկած հայկականի եւ համաշխարհայինի 
հաևգոյցիև, բացուեցաւ օտար մշակոյթևերու, իր մորթին վրայ կրեց աևոր ցաւոտ 
համբոյրևերը եւ փորձեց աևով պատուաստել թմբիրի մէջ ապրող ժողովուրդը։ 
Այս վիճակին արդիւևք որպէս, մենք ունեցանք բացառիկ տաղանդներ, որոնք 
չկրցան սակայն շարժում ստեղծել, այլ մնացին մեր գրակաևութեաև մէջ ճառա¬ 
գայթող աևուևևեր միայն։ 

Աևոևց գրակաևոնթիւևը բացառիկ եւ հզօր ճիգով մը շրջանցեց հայութիւևը եւ 
փորձեց տալ աւելիև. «ձայ ըլլալու համար, պէաք է հայէև աւելիև ըլլալ», կփսէ 
Աահէ Օշակաև իր տիպարևերէև մէկուև բերնով 1 ։ 

Ա. Օշակաևի կեևսագրութիւևը ցոյց կու տայ, որ իևք կրցած է ըլլալ աւելիև 
հայէև եւ իր կեաևքը չէ արմատացած գաղութի մը հողերուև մէջ։ Օշակաև հայ է 
իր հօրմով եւ գրակաևութեամբ եւ հեռու է հայկական գաղութևերու բոլոր 
ժխտական յակտաևիշևերէև։ 

Ութ հատորները իր գրակաևութեաև կը գծեն ճանապարհը, զոր կտրած է այս 
մարդը, իսկ ևոյևքաև ու թերեւս աւելի հատորներ կազմող իր ցրուած յօդուածևե– 
րը կրնան մաևրամասևութիւևևեր տալ այդ ճանապարհին մասին։ ձակառակ իր 
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բեղուն կեսւևքիե են մտաւորակաևի բազում դրսենորումեերոնե ՝ բանաստեղծ, 
արձակագիր, քրոնիկագիր, հրապարակագիր, թատերագիր, Օշակաև աևծաևօթ 
կը մևսց ժողովուրդի լայն իւաւերուև. իսկ բաիւտաւոր պարագային, երբ մարդիկ 
լսած ըլլան իր մասին, չեն կրնար ճշգրտօրէև որոշել իր տեղը Սփիւռքի արդի 
գրակաևութեաև մէջ։ 

Օշակաև սկիզբէև իսկ կրցաւ տարբեր հասկացողութիւև եւ խորք տալ գրող֊ 
մտաւորակաևի տիպարին, մինչ այդ գրող կը համարուէր այն անձը, որ ամէև օր 
կ՚երեւէր օրաթերթի մը էջերում, կը թարգմաներ ժողովուրդիև ցաներն ու յոյսերը 
եւ, բախտաւոր պարագային, քանի մը անուն գիրք կունենար կռնակին, կեաևքիև 
վերջաւորութեաև։ Օշակաև սապես կը սահմաևէ մտաարակաևը, նոր ժամաևակ– 
ևերու նոր գրողը. «Մտաւորակաևը թէ ստեղծումի, թէ դատումի են թե ալ ընկե¬ 
րային պարտաւորութեաևց ու պայքարևերու հաևգոյցև է» 2 ։ 

«Յոբելեաևի մը առիթով» յօդուածաշարքիև մէջ Օշակաև կը ևերկայացևէ իր 
յիսուև տարուաև վաստակն ու այդ յիսուև տարիներում վրայ երկարող Սփիւռքը. 


Լաւագոյն արդիւ ե/՚/ յ – որ յոբելեար մը կրնայ ակնկալել այդ սլատրուակէն 7 մշակութային 
աւանդութեան մր 7 ոգեկան խարիսխներու ստեղծ՜ումն է ժողովուրդի գիտակղութեան մէջ 7 
շնորՀիւ յետադարձ ակնարկին 7 որ մարդիկ կր նետեն դէպի ազգային անլյեալր՝. Յանկարծ 
երեւան կու գայ էթ^նր Համ ար. թէ Աւիիւ ո լւր աոնուաղն կէս դարու անլ/եալ մր ունի 7 թէ անոր 
գրականութիւնր սերունդներ եւ շրջաններ կր Հաշուէ եւ թէ գալիդ) ժամանակները եւ 21-րդ 
դարը յուսաՀատութեան եւ անորոշութեան վայրեր չեն անպայման 7 այլ 7 անղեալին նման. 
ատոնդյ ալ կրնան Հայ մշակոյթ ապրեղնեթ՛ 


Այդ յօդուածաշարքիև մէջ Օշակաև կը փորձէ ևաեւ լուսաբանել, վերլուծելու 
քննարկել իր երկերը։ Մարդու միտքը ակամայ կ՚երթայ հօր՝ Յակոբ Օշակաևիև, 
որ Համապատկեր հայ գրակաևութեաև հսկայածաւալ աշխատանքին վերջին՝ 
տասներորդ հատորը ամբողջութեամբ ևուիրած է Յակոբ Օշակաևիև։ Մարդ կը 
մտածէ, թէ ի ևչ բաևէ մղուած ՝ Յակոբ Օշակաևի նման մտաւորակաև մը կը գրէր 
ինքն իր մասին։ Այսօր ահա ևոյևը կ՚ընէ, թէեւ անհամեմատելի չափով, որդին՝ 
Աահէ Օշակաևը։ Էաւանաբար վախն է, որ գալիք սերունդը, եթէ ուզէ ծաևօթաևալ 
իրենց եւ բաևայ ո չ թէ իրենց գիրքերը, այլ իրենց մասին ըսուած-գրուածը, 
դժբախտաբար այդ սերունդը դրակաևէև աւելի ժխտական բան պիտի գտևէ 
իրենց մասին գրուած։ Ու եթէ ըևդուևիևք, որ պատմութիւևը մեզի փոխաևցուածև 
է գիրին միջոցով եւ չմոռևաևք, որ այդ պատմութիւևը յաճախ սուտ է - եղածը 
ուրիշ, գրուածը՝ շա տ ուրիշ - կրնանք մասամբ հասկևալհայր եւ որդի Օշակաև– 
ևերը մտահոգող եւ զիրեևք իրենց մասին գրելու մղող ազդակները։ 

Օշակաև առաջին սփիւռքահայ մտաարակաևև է, որ վեր կեցաւ Սփիւռքի օրը 
օրին գոյութեևէև, դիտեց քիթէև անդին, փորձեց սահմաևել Սփիւռքը, Սփիւռքի 
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ժամանակը եւ այդ ժամանակին մէջ բոն ուա ծ տիիւռքահայը։ Օշակաև այն քիչե– 
րէև է, որ չւռարուեցաւ ձայասւռաև– Ս փիւռք խաևդավառութեամբ եւ աւելի առաջ՝ 
աքլորակռիւով, այլ պահեց իր պայծառ դաաողոնթիւևը, զգառտացուց ժողո– 
վոնրդը եւ փորձեց բանալ մութ ծալքերը։ «Յոբելեաևի մը առիթով» 4 յօդուածա– 
շարքիև մէջ կ՚ըսէ. 


մ՛ամ անակն /,. որ արթննալ Սվփւ ո րր եւ գիտակցի թէ ինչ չարաշահութեան զոհ կ երթայ 
Հաճախդ երր հայրենիքի անսպառ. - անսպա՞ռւ– վարկին կռ֊թնած՝ հայաստանեան հասարակ 
օթեկ ֆոլքլորր մեզի կր հրամցնեն ու կ արժանանան մեծ գովեստի ; Ո վ գի տ է ինչքան 
ծածուկ հեգնանր կ ընկերանալ այդ ներկալացումներուն՛. 


Այսքաև սոնր կերպով դնել հարցերը՝ Սահէ Օշակաևի ոճը եղան սկիզբէև, 
առանց բառերը ծամծմելու, առանց ըսելիքին բրտութինևը մեղմացնելու։ Սակայն 
այդ բրտութեաև տակ յառակ կերեւիև իր մւռահողութիւևևերը, այս պարագային՝ 
սփիւռքահայ մարդուն ինքնաճանաչումը եւ Սփիւռքը ստաևձևելու պաւռասխա– 
ևատւութիւևը արթևցևելու ճիգը, ասոևք են որ կը հրահրեև իր գիրը։ 

Վահէ Օշակաև իր յստակատեսութեաև հետ ունի յաևդգևութեաև ա յև դեղա¬ 
չափը, որ կը ցևցէ արթնցնելու համար։ Ի զուր չէ, որ շատեր կփևդուևիև զիևք 
որպէս մեծ մւռաւորակաև, սակայն վերապահ են գրող-բաևատոեղծ-արձակա– 
գիրիև հաևդէպ։ Լուրջ ուսումևասիրութիւևը իր երկին մեզ կը տանի ա յև համո¬ 
զունին, որ սահմաններ չկան մարդ-մւռաւորակաև-գրող Օշակաևևերուև միջեւ։ 
«Ինչ որ գրուած է, ֊ կփսէ Օշակաև իր գործին առևչութեամբ, հարցազրոյցի մը 
ընթացքին 5 , - շարունակական հոգեվիճակի մը արդիւևքև է։ Որեւէ պահու իմ 
միտքն ու ջիղերը Րիխթըրի աստիճանով 8 ուժգևութեամբ կը բանին...»։ 

Ի ևչ որ հրապարակագիր Օշակաևը կը ևերկայացևէ հաևրութեաև, մւռաւո– 
րակաև Օշակաևի էութեաև մէջ եփած է ու յաճախ բանաստեղծին տողերուև մէջ 
կը դրսեւորուի։ 

Կարելի է իր գրածը բաևատոեղծութիւև համարել, հարց կու տան շատեր՝ 
ակևարկելով իր աևյաևգ, անչափ, արձակունակ քերթուածևերուև։ 


Ւ՞նչ րնել բանաստեզծութիւն մր^ որ արտասանուելու կամ նման նպատակի մր համար 
չէ գրուած ... Ո՞ւր պէ տ Հ է զետեզել այն բանաստեզծութիւնր^ որ արձակով ստեզծագործուած 
է՛, էնտրալի Ներաշխարհին մինչեւ\,իկոզոս Աարաֆեանի Վէնսէնի անտառ֊րլստակ աւանդու– 
թիւն մր ունի արեւմտահալերէնով երկնուած գրականութիւնր^ զոր կարելի չէ անտեսել ; 
Ուրեմն լաւելեալ պատճառ, մր եւս րանաստեզծութիւնր փնտռ-ելու լանզելւու եւ չափերու 
չրջապտո լտէն զա րս ՚\ 


• ••ԼՀ\ ա 0Հ1Ը առ-նչութիւններու ծանօթ պատկերացումին մէջ չի սահմանափակուիր , ոչ ալ 
րոլաժ է անպայմանդ սակայն կ՝ երթալ այդ պատկերներուն պատաոփկներէն անդինդ կր 
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վերածուի հոգեբանական ւիորձառ-ութիւնր ել շրջապատի հետ ձարաբերութիւնր հասկնարւ 
ճիգ է. նիւթին հետ որոշ առ֊արկաշական հեոաււորութեամբ մր՝ աշնյշան որ կարելի I, ; 


Օշսւկաև իր գրական գործոնեէութեաե աւելի քան յիսուև տարիևերոնև մնաց 
հանատարիմ իևքզիևքիև, իր խօսքիև եւ իր մտանորակաևոնթեաև, իր բառերով՝ 
«իր աշխարհի պահակը, վկան, դատապարտուած աոկալու՝ յայտևատեսութեաև 
ու մաեաւաեդ յստակատեսութեաև գերին»։ 

Գրակաևոնթիւև իր մուտքը բրած է 1944-ին, Պիրւսւոէր Յակռրպատմուածքով, 
Յուսաբեբի (Գահիրէ) գրական յաւելոսոծին մէջ։ Սփիւռքի լուսարձակները իր 
վրայ կը կեդրոևաևային 1956-ին, իր առաջին քերթողագիրքիև՝ Պատուհանի 
հրատարակութեամբ։ 

1946-1951, հինգ տարիներ, Օշակաև Փարիզ է, Սորպոև, որպես գրակաևու– 
թեաև ուսանող, երբ համաշխարհային երկրորդ պատերազմին հեաեւաևքևերը 
նոր սկսած էին իրենց անդրադարձը ունենալ մարդոց վրայ. «Աշխարհը կը 
փոխուէր սինեմայի տեսարաևևերու արագութեամբ ու նոր ժամաևակևերու 
համար նոր մարդիկ պէաք էին, նոր արուեստով», - կ՚ըսէ Օշակաև, իր յօդուածա– 
շարքիև՝ «Եւրոպակաև եւ ամերիկեաև արդի գրակաևութիւև»իև մէջ 8 ։ 

Իր ուսաևողութեաև տարիևերուև Օշակաև ականատես եղաւ աշխարհի 
փոփոխութիւևևերուև. իր ոսպևեակը կրկնակի տարողութիւև ուներ՝ իևք մէջև էր 
այդ բոլորին որպես մարդ, ևետուած ահատր ժամանակի մը երախը, բայց ևաեւ 
դուրս էր անկե, որովհեաեւ հայ էր Փարիզի մէջ։ Ներսը օգնեց իրեն ապրիլ եւ զգալ 
բացառիկ շրջանի մը դեպքերը, շլացուցիչ լուսաարութեամբ, մինչ դուրս ըլլալը 
օգնեց, որ դեպքերը ըևկալէ, վերլուծէ եւ աւելի ուշ վերծաևէ իր ջիղերուև 
ամբողջական լարումով՝ օգտուելով դրսեցիի մը շևորհուած հեռաարութեևէև։ 

Երբ 1956-ին լոյս կ՚ըևծայէր իր առաջին քերթողագիրքը՝ Պատուհանը, կը 
թուէր թէ Վ Օշակաև տարուած է այդ շրջանին ևորոյթ դարձած եւրոպակաև 
ոճերով եւ բրածը պարզապես երիաասարդակաև խելագարութիւև է։ Սակայն 
յաջորդակաև գիրքերը ցոյց տուիև եւ հաստատեցին, որ Վ Օշակաև այդ առաջին 
դիրքով իսկ կը բերեր ոճ մը, որ իրը պիտի ըլլար հինգ տասևամեակևերու 
երկայնքին եւ կրցած էր գտնել բանաստեղծական ա յև լեզուն, որ կը յարմարէր 
իր ոճին։ Սկիզբը եթե իր արծարծած հարցերը կը վերաբերէիև մեր՝ տիիւռքահա– 
յերուս հանրային կեաևքիև, տարիևերուև հետ այդ հարցերը դարձան համա¬ 
մարդկային եւ բեւեռուեցաև մարդ էակին շուրջ։ 

Պատուհանին, մէջ կ՝ըսէ. 


Հո՛ւ 

արուեստ 
եւ դաշնակէյութւ 
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Վերջին գիրքերուե մէջ այս բոլորը կը լուծուիև մէկ եզրի՝ բաևաստեղծաթեաև 
մեջ. 

Լեզուն որով կարտաչայտուիմ թէ միջոցն է րսելիըս ըսելու , թէ նպատակն է ըսելիքիս 
եւ թէ արգելդ է , որ հասնիմ իրականութեան՝. թանաստեզծութիւնր միակ ձեւն է ալս թնճուկը 
յ>իչ մը թակելու եւ ձեւ տալու ահաւոր քաոսին եւ անհեթեթութեան^ որուն մէջ ինկած՜ կր 
զգամ ինըզինըմ®՛ 


1963-ին լոյս կը տեսներ Քաղաքը՝ երկրորդը Օշակաևի քերթողազիրքերուև, 
որուն մէջ յստակօրէն դրսեւորուած է կեաևքի աևհեթեթոնթեաև անդոհանքը, 
երեւոյթևերն ու դեպքերը կը լարեն զիևք, կը պրկեև հարցադրոնմևերոնև ցանցը 
իր շուրջ, կը աուայտի, կը տագնապի եւ կը փորձէ գտնել ելքը, ժամանակին պար¬ 
տագրած եւ մարդուն ալդ ժամաևակէև վեր կենալու կարելիութիւևը ըևծալող ելք 
մը. 


Մարդանալու պահն է ալդ 
մեծզի Այո֊ն որ կր խուժէ ըեզմէ դուրս 
երբ տոմսակը կր պատռհս 
ու հետիոտնդ միս-մինակ՝ 
որեւէ տեզ կր ալես : 


Ահա Օշակաևի ժամանակը, քսաներորդ դար, ահաւոր ժխորով, որ պարպը– 
աղ ամբարտակի մը՝ մշակպթիև ձայնը կ՚ուզէ ծածկելմարդոցմով, որոնք մոռցեր 
են, թէ ի ևչ ըսել է մարդ ըլլալ, կը փնտռեն գիրար, բայց, հազին գտած, սարսա– 
փահար կը փախչին դեպի իրենց առաևձևութիւևը, վեպի իրենց նախկին վիճակը, 
դժգոհ, ցաևցուած եւ անկարող։ Արուեստագէաը ի ևք պիտի գտևէ ելքը, գլուխը 
զարևէ պատին ու գտևէ անցքը, որ, Օշակաևի պարագային, մարդուն զիտակցու– 
թիւնև է իր վիճակին։ Մարդուն գերագոյև ողբերգութիւևը անկատար ըլլալու 
գիտակցութիւևև է եւ կատարեալ ըլլալու աևկարողութիւևը. բայց ճիշդ այդտե ղ 
է աևոր հերոսութիւևը, որ գիտակցութիւևը կը վերածէ ուժի, Սիզիփոսը ետ վեր՝ 
գագաթ տանող ձգտումի։ 

1945-1955 տասևամեակը իր դրոշմը դրաւ ո չ միայն Սորպոևի ուսանողին, 
այլևաեւ մտաւորակաևիև, որ սկսեր էր հասուևևալ Օշակաևի մէջ։ 

Օշակաև գրակաևութեաև կու գար այնպիսի շրջանի մը, երբ արեւմտահայ 
գրակաևութեաև բոլոր ուղիները ա լ փակուած կը ևկատուէիև եւ բոլոր ճիգերը 
ամուլ դարձեր էին միջակութեաև ախտով։ Աարօտի երգերը երգունը վերջացեր 
էին, յուշերը՝ աւարտեր. Մրամ 2,այկազ գրեր էր Ցեղին ձայնը (1949-1954), համաս¬ 
տեղ գծեր էր իր Գիւղը եւ անձրեւը (1924, 1929), Մուշեղ Իշխան երգեր էր, 
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Անդրանիկ Ծառուկեաևի հետ, երգը որբերուև են մաևկոնթինև չունեցող մարդոց 
եւ Շահաև Շահևուր, նահանջը երգով հևչեցևելէ ետք 1929-ին, կը սպասեր։ 

Օշակաև բացաւ իր Պատուհանը են «Տեղ մը, ճեղքէ մը ներս բաց հովն էր որ 
կը մտներ, երբեմն ցուրտ, բիրտ ու կատաղի, երբեմն ալ ձախաւեր, բայց բոլոր 
թանգարանի մոմիաևերուև կու տար իրենց իսկական անունը» 11 ։ 

Ահա Օշակաևի ժամանակը՝ քաևդուած քաղաքակրթութիւև մը միջազգային 
խաչմերուկին վրայ եւ աևելևերով շրջապաւռուած սեփական մշակոյթ մը։ 

Պատուհաևէն. ի վեր մեր գրակաևութիւևը մտաւ տագնապի մը մեջ, թե ի ևչ 
բան է բաևաաոեղծութիւևը. ո չ մէկ կապ՝ աւաևդակաև բաևատոեղծութեաև 
թեմաևերուև եւ կաղապարներում հետ։ 

Բանաստեղծ Օշակաևի երեւումով յստակ բաևաձեւում գտաւ բանաստեղծա¬ 
կան տագնապը՝ ա. ի ևչ է բաևասւռեղծութիւևը, բ. բաևասաեղծութի ւև է Վ Օշա¬ 
կաևի քերթողութիւևը։ 

Թերեւս շատ աւելի դիւրիև րլլայ ճշդել թէ ի ևչ չէ բաևաստեղծութիւևը, կամ՝ 
ի ևչը բաևաստեղծութիւև չէ։ Երբ «բաևաաոեղծութիւև» կ՛ըսենք, կը պատկե¬ 
րացնենք գրութիւև մը, որ չափ, յաևգ եւ կշռոյթ ունի։ Սակայն յաճախ կը հաևդի– 
պիևք գրութիւևևերու, որոնք, չունենալով հանդերձ յիշեալ յատկութիւևևերը, 
վաւերակաև բաևաստեղծութիւև կը համարուիև աևվիճելիօրէև, մաևաւաևդ 
այսօր, երբ դարում սկիզբը ծնունդ առած եւ ժամանակին հետ աւելի եւ աւելի 
ըմբոստ նկարագիր հագնող գրակաևութիւևև ու բաևաստեղծութիւևը ամբողջո¬ 
վին կ՛անտեսեն չափի, յաևգի եւ կշռոյթի կաևոևևերը։ Արձակ բաևաստեղծութիւև, 
սպիտակ բաևաստեղծութիւև, աևյաևգ բաևաստեղծութիւև կամ շարժական չափ ՝ 
գրական հրապարակը ևետուած արդի պիտակներ են, որոնք սակայն ոչինչ կը 
բացատրեն եւ չեն կրնար պատասխանել «ի ևչ է, ուրեմն, արդի բաևատոեղծու– 
թիւևը» հարցումիև։ 

Գրական շրջաններ իրենց կաևոևևերը կը պարտադրեև, սակայն չի կրնար 
վէճ ըլլալ այն իրողութեաև շուրջ, թէ իսկական տաղանդները աևոևք են, որոնք 
կը պատռեև կաևոևևերու մաշկը եւ իսկական ճառագայթումով կը փայլին։ 
Բանաստեղծական արարքը կաղապարներ քանդելու յաևդգևութիւևև է ևաեւ։ 
Օշակաևի ամբողջ գործը հերքումն է միևչեւ օրս ըևդուևուած եւ ըևկալուած 
գրական աւաևդութիւևևերու։ Անշուշտ կաղապարներ քանդելու յաևդգևութիւևը 
մինակը չի բաւեր գործ մը բաևաստեղծութիւև նկատելու։ Թերեւս - եւ ասիկա 
փորձ մըև է միայն - բաևաստեղծութիւևը ա յև է, որ իր մէջ կը խտացևէ յաևգի, 
չափի, կշռոյթի, պատկերևերու եւ լեզուիև բոլոր գեղեցկութիւևևերը, իսկական 
ևորարարութեամբ։ Սակայն արդի արուեստևերուև եւ մաևաւաևդ գրակաևու– 
թեաև մէջ գեղեցկութիւևը առաւելութիւև մը ըլլալէ աւելի ծաևրութիւև կը ևկաւռ– 
ւի, որովհետեւ «սրիկայ է աև, որ կը գեղեցկացևէ մարդն ու իր ճակատագիրը, որ 
հաճոյքի կամ բարոյակաևութեաև սիրոյև կը ևահատակէ ճշմարաութիւևը, 
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այսինքն այն՝ որ կը կազմէ մարդ արարածին զոյդ բևութինևը՝ իրակաևութեաև 
երջանիկ կամ տառապագին զոհը, բայց ևաեն գերիրակաևոնթեաև հասևիլ փոր¬ 
ձող կիաոաոոնածը» 12 ։ Իրապէ ս սրիկայ է։ Չափազաևցութեաև ևոյև հակումը, որ 
յաճախ իր սպասածէև տարբեր հակազդեցութիւև կ՚արթնցնէ ընթերցողին քով։ 
Կը հասկևաևք, որ Օշակաևի գլփւաւոր մտասեւեռումը ճշմարտութինևև է եւ 
գյփւաւոր տագնապը՝ մարդը՝ զոհն ու կիսաստուածլւ կեաևքիև։ 

Սակայն կը մևայ դեռ հարցը՝ բաևաստեղծութի ւև է Օշակաևի քերթողու– 
թիւևը։ Եթե բաևաստեղծոնթեաև գլիւաւոր յատկաևիշը իր ձեւև է՝ չափ, յաևգ եւ 
կշռոյթ, ապա Օշակաևի մօտ ո չ միայն յարգուած չեն ասոևք, այլ ևոյևիսկ 
ոտևձգութիւև բրած եւ քերթուածևերուև մէջ ամբողջական արձակ հատուածևեր 
զեաեղած է։ Ասիկա արձակ բաևաստեղծութիւևը չէ, այլ պատումի արձակը, ինչ¬ 
պես օրինակ ժամադրութիւև թուրքին հետ՝ 3 եւ կամ Արուարձաևևեր քերթողա– 
գիրքիև « Կեաևքէն մահ» բաժիևիև 6րդ էջը (այս գիրքը էջաթիւեր չունի եւ թերթերը 
տպուած են մէկ երեսի վրայ)։ Կը կարծենք թէ ասոևք պատահական ձեւեր չեն, 
այլ խորհրդանշաններ, որոնց յետոյ պիտի անդրադառնանք։ Այստեղէև, այսինքն 
արձակը բաևաստեղծութեաև մէջ ներառնելու փորձէև է, որ կը սկսի բաևասաեղ– 
ծութեաև տագնապը։ Մարդ կը մղուի մտածելու, թէ Օշակաև իևչո ւ բաևաստեղ– 
ծութեամբ կ՚ուզէ արտայայտելիր ըսելիքը, որ աւելի շատ փիլիսոփայական խորք 
կամ կեևսահայեացք ունի, գեղեցիկ ապրումևերու եւ բառերու հոսք մը րլլալէ 
աւելի։ Աևոևք որոնք փորձած են իր բաևաստեղծութիւևը վերլուծել - եւ շատ չէ 
աևոևց թիւը - աւելի շատ խօսած են բաևաստեղծութեաև էութեևակաև հէևքիև 
մասին, քան՝ ձեւիև։ 

Բայց ի վերջոյ ձեւը չէ - թէեւ ոչ մինակը - որ բաևաստեղծութիւև մը բաևաս– 
տեղծութիւև կ՚ըևէ։ 

Օշակաևի տողերը կը հետեւիև ներքին չափի մը, կը կապուիև ընդհանուր 
գնացքով, որ քերթուածիև կու տայ իր ւոիևամիք ռիթմը. 

երկու սանդյււխ 
կար կր վազեն՛. 

Ու բարւերուդ մատներէն 
խարխափելով վար իջաչ\ 

Ու մ ատներէն իմ աստներուս ՝ 
բան մր ինձմէ 
ա լ չուս ահա տ նոր էջքեր է 
ներս սահեցաւ՝. 

Ու սպասեց 
ժամ ադրութեան՝, 

Ոաչց ան շեկաւ՛. 


122 


Կամ՝ 


հարլյնէին շուրջիններուն պատ վարագոյր գորգ ու սեղան 
մարդ ու աստուած օդին լոյսին եւ կամ ինծ՜ի այո ինծի . 
րայւյ դիմանալ տարիներով լլար լոութեան ել կամ գիտնալ 
անհեթեթին պատասխանը կամ հարգումը սակայն րւել 


Առաջինը առևուած է Օշակաևի առաջին գիրքէև, երկրորդը՝ վերջիևէև 14 ։ 
Յստակ է, որ սկիզբը քերթուածը կ՛ընթանար Ոնղղահայեաց գիծով են տողերը 
իրար կը կապուէիև ներքին ու արտաքին իմաստներով։ Յետոյ տողին շարժումը 
դարձան հորիզոնական, իւրաքանչիւր տող ըևդհաևոնր կառոյցին մէջ կը կապուի 
ներքին, ենթագիտակցական մակարդակևերու վրայ նախորդին են յաջորդիև, 
բայց ևաեւ ամբողջ է ու վերջացած ինքն իր մէջ։ 

Քերթուածիև ձեւիև անտեսումը, կամ քերթուածը հակաըևկալեալ ձենով 
գրելու իր յամառութիւնը մաս կը կազմէ ե ւ աւաևդոնթինևևերու դէմ իր ըմբոսաա– 
ցումիև, բոլոր տեսակի եւ ամէև ինչի մէջ, ե ւ ժամանակին հետ ըլլալու, քսանե¬ 
րորդ դարը քսաներորդ դարու ձեավ ապրելու, մտածելու են արտայ այ տելու իր 
համոզումիև։ Կարելի չէ ախտերու են ցաւերու այս ժամանակին մասին գեղեցիկ 
բառերով են ժաևեկաար զգացումներով խօսիլ ու գրել։ 

Երկրորդ յատկաևիշը իր քերթողութեաև ՝ կաղապարներ քանդելու իր յան֊ 
դըգևութեևէև եւ բանաստեղծական աևձեւէև ետք, ցնցող պատկերևերու իր հոսքն 
է. պատկերները պատկերակերտումի սիրոյև, կամ ընթերցողը ցնցելու սիրոյև չէ, 
որ հոն են. աևոևք քերթուածիև մէջ իրենց հիմնական դերն ու տեղը ուևիև. 


Այս իրիկուն ալ 

արեւր իր լոյսր կր հաւագյէ մեր աչքերին ու մորթէն 7 
վարձքով տրուած հին համազգեստի մր նման , 
ու կը մեկնի 15 ։ 


Կամ՝ 

երբ առւոուայ փայլուն ա/յռաէ դեռ. շխածած 
մէկ անգամին կր փտթ^\ 

Կամ՝ 


ըրտինրի մր հաստութեամբ 
որ սիրահարները կր միագնէ 
ու կր զատի 
ներկան 
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Կամ՝ 


անմահութեան թակարդին մէջ ուր որ դառնամ հին ժանգոտած 

ճաղերն են ՝ 

Կը տեսնենք, որ պատկերները Օշակաևի մօտ ոչ միայն անսովոր են, այլևաեն 
անսպասելի եւ բիրտ, հեռու գեղեցիկ րլլալէ։ Օշակաև պատկեր չ՛ստեղծեր, 
պատկեր կ՛ապրի՝ աևճիգ են հեզասահ կերպով, որ յատուկ է միայն առոյգ, թարմ 
եւ իևքևուրոյև մտքի մը, որում համար ամէև երեւոյթ հարցադրումի եւ կասկածի 
առիթ է։ 

Օշակաևի բաևաստեղծութիւևը հասկևալու համար պետք է գիտակցիլ նախ, 
որ աևորը կեաևքիև լուսապատկերը չէ, այլայդ պատկերին ևէկաթիւը, ուր ի յայտ 
կու գան պատկերին մէջ չտեսևուած կամ շրջաևցուած կարեւոր մաևրամասևեր։ 
Զուգահեռ մը կայ Օշակաևի բաևաստեղծութեաև եւ Ֆրանսիս Պէյքըևի ևկարչու– 
թեաև մէջ, ուր խեղաթիւրուած բան չկայ, իևչպէս Տալիի մօտ. սակայն ամէև բան, 
ու մաևաւաևդ մարդը, կ՚երեւի իր զոյգ բևութիւևևերով՝ աստուածայիև եւ կենդա¬ 
նական։ Մարդը գլխւաւոր առանցքն է Օշակաևի գրակաևութեաև, ե ւ արձակին, 
ե ւ չափածոյին մէջ։ Տիեզերքի միւս երեւոյթևերը կը ծառայեն բացայայտելու 
զիևք՝ մարդը, իր մարդ ըլլալու գիտակցութեաև եւ կարելիութիւևևերուև մէջ 
յաւիտեևապէս բաևտուած։ Իր առաջին քերթողագիրքէև իսկ յստակ է ասիկա 
Օշակաևի համար. 


որովհետեւ մ արդ էակր 
միակ արժէրն է ամւզերէն կար 
ու մանաւանդ վեր ; 


Այս հիման վրայ է, որ որոշած է ընելիքը եւ զայև բաևաձեւած պարզ ու մեկին. 

Աչս վայրկեան 
մարդ մր առ֊ջիս 
կը դիտեմ ; 

Ու մինչեւ վերջ 

այղ րնեմ պիտի հաւանաբար՝. 


Օշակաև կը զգայ հոյակապ ևմաևութիւևը մարդոց, սակայն իր գիտակցու– 
թեամբ կը տարբերի աևոևցմէ. 

Այս բոլորը 
ու կեան^ը ալքբողջ 
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որ չխաբուիմ աչլեւս 

ես-ք ւ մը պատրանրէն 

ու զալն փնտռեմ ինձմէ դուրս՛. 


Այսպէս, որոշելէ եւռք որ միակ արժէքը մարդն է են իր գլխաւոր մտահոգու– 
թիւեե է այդ մարդը, Օշակաև զայե կը դևէ երկու մեծ ըևտրոնթինևևերոն առջեւ. 

կամ մ արդ ըլլալ առանձին 
ու շսպաննուած րալրալու իյ 


Կամ՝ 


դեռ. շարունակել քառսուն տարի 
անտեսելով իր դիակը որ կր նեխի 19 ; 


Իր ամբողջ բաևաստեղծոնթինևը կը թափառի այս երկու հակադիր բեւեռևե– 
րուև մէջ, ցուցադրելով ահաւոր տագնապն ու տառապանքը մարդուն ե ւ մէկ, ե ւ 
միւս բեւեռիև վրայ։ Ուր ալ րլլայ, առանձին ապրի թէ իտւմբով, մարդը միշտ 
մինակ է, լքուած ու թափառական տիեզերքի աևհուևութեաև մէջ։ Այս ներքին 
միևակութեաև ապրումը արդիական արուեստևերը յատկաևշող կէտերէև մէկը 
չէ արդեօք։ 

Մևացեալևերը մաևրամասևութիւևևերև են այս համոզումիև, ուր մէկ եւ շատ 
կարեւոր կէտ եւս կայ՝ Օշակաևիև մարդը ևաեւ հայ մարդ է, որ իր ուսերում կը 
կրէ հայ մարդ ըլլալու կրկնակի ծաևրութիւևը. 


կարծես մ արդ էակին գազտնիրր չէր բալեր՛. Հիմա հալ անունն ալ գազտնիր մ րն է 7 բազ– 
մ ապատկուած... բազմապատկուած.. , 20 ; 


Այս հայ մարդը հայ ապրելու կողքին ունի գլխւաւոր մտասեւեռում մը ՝ թուր¬ 
քը, որ տիպար րլլալէ աւելի, գաղափար դարձած է, վերացարկուած, անորոշ. 


Չկրցանր ատել րեզ 7 թշնամին 7 որովհետեւ րու պատկերդ մեր գանկէն ներս ադօտ ու 
վերացական մնաց՛ 


Եւ կու գայ ամէև պահու խցկուիլ սերուևդևերուև կեաևքիև մէջ. 


Ալ որրան պիտի հանդուրժենր սա մեռելներուն 7 որ կ արգիլեն մեր .քայլերը՛. Ազատ 
ձդեցէր 7 որ ապրինք 11 ։ 
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Գահէ Օշակաևիե, բայց մաևաւաեդ իր բաևաստեղծութեաև մասին շաա չէ 
գրուած. սակայն ի ևչ որ գրուած է, գրուած է ժամանակակից մեր լաապոյև 
մաաւորականութեան կողմէ (Գրիգոր Շահինեան, Գրիգոր Պըլտեաև, Մարկ 
Նշանեաև)։ Աերլուծումի եւ որակաւորումի իրենց փորձով այդ մտաւորակաև– 
ները իասած են Օշակաևի բաևաստեղծութեաև հէնքիև եւ ձեւիև մասին, երկուքև 
ալ նորութիւև մեր քերթողական աւանդութեան դէմ։ 

Անհեթեթութեան միջ, անոր հետ եւ անոր մենատիրութեան գիմ՝ ՂՕ ո ՂԸ ա ^ Ո Ը է 1Լ ^ աստ 
մը կը փրցնի^ կը գտնէ ուղին գծին իմաստին ; Ոչ երազանք ոչ ալ փախուստ աշխարհին 5 
պատրանրներու յօրինում մր՚. Ահա թէ ինչու Օշական կը խուսափի բանաստեղծական 
պատկերին ու նուագին 5 բանաստեղծական միտերը կախարդող պաճուճանքին՝.,,. Ոճ ըսի, 
նկատի ունիմ այն բաղադրեալ բարբառը նախ ՝ որ կ^ անցն ի խօսակցական լեզուին գրակա¬ 
նին^ մեր չոր, անհամ ու տափակցած 5 ոտանաւորին խեղդուած «մաբրութենին մեռնող» 
լեզուն պատուաստելով բանաւորի համով ; Ասիկա պզտիկ ղյւրծ մը չի 5 նոյնիսկ մեծ գործ մըն 
ի 5 յյանի ամին գրող նախ եւ առաջ լեղուի բանուոր մըն ի՝. Այդ ոճը ունի երկրորդ երեսակ մը ք 
որ մօտեցումի կերպն ի ատաղձին. Վահի Օշականի բանաստեղծութիւնը րնարական չի 9 
խօսելու համար գիրգեր ու լեզուով. ինչպի՞ս կրնար քնարական ըլլ ա լ, երբ խօսյյը չի գար 
մտերմութենին՝. Օշականի համար իակները մակերեսներ են 7 դիմակներ ինչպիս մարդիկը 
մեր շուրջ, որոնվ> միշտ ալ պիտի յաւակնին խորունկ են՝. Այդ յյերթուածներուն միջ հոգիի 
պահերու դրսեւորումներ չկան 5 որոնյյ խորունկի հոգեբանութեան 5 յիշողութեան^ ժամանա– 
կի 7 կորսուած մանկութեան վերերեւումներ են՛. Ասոր արդիւնրն ի տեսակ մը իրապաշտու– 
թիւն 5 որ ոչ միկ իրականութիւն կը վերարտադրիր վ>անի չի պատկերացներ 5 այլ միայն կր 
յուշի՝. Ապա վերջապիս 5 Վ. Օշականի տողը 5 ինչ որ այլուր կոչած եմ անկայուն տոգ այն որ 
մեծատարած յյաղայյին եւ անոր արուարձաններուն առջեւ կր .քալի անդադար 5 բռնուած 
այդ ամբողջութիւնր պարփակելու տենդին՛, կր տանի իր հետ գրեթի 5 երեւութական բայց 
կազմակերպուած անկարղյււթեան մր միջ^ ինչ որ կր գտնի^՝. 

Բաևաստեղծութի ւն է Օշակաևի քերթողութիւևը։ 

Թերեւս, եթէ նկատի աոևեևք ստեղծումի պահը, որ կը քանդէ բանաստեղ¬ 
ծական աւանդութիւնը՝ անոր տալով կարելիութիւնը ուրիշ հուներու մէջ ըլլալու։ 

Այնպես ինչպես իր Քաղաքը դիւցազևերգութիւև կոչած է Վ Օշակաև, մինչ 
խորքին մէջ այնտեղ դիւցազներգութեաև շրջումն է որ կը ներկայացուի, նոյևպէս 
ալինչոր աեբաեաստեղծակաե է այս քերթողութեան մէջ, շրջումն է բանաստեղ¬ 
ծականին, որ, երկու պարագաևերուև ալ, բաևաստեղծութիւն րլլալէ չի դադրիր։ 

Գրիգոր Շահինեան իր «Գիմաստուեր Գահէ Օշակաևի» յօդուածիև մէջ կը 

գրէր. 

Ամին երկ իր հետ պիտ^ ի բերի նաեւ իր ձեւր արդարացնող պատճառները՛. 

...ղյերթուածին ու արձակին միջեւ եւ յաճախ երկունքը իրար խառնող արտայայտաձեւ 
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մրն է 7 որուն հիմնական արդարացումը կչոյւչթր ււլ1 ք սւր է րլչար 7 բաչւյ չէ փաստօրէն^՛. 


Այս տողերը գրուած են Քաղաքի երենումէե աևմիջապէս ետք, Վ Օշակաևի 
գրակաև հրապարակին վրայ երեւոնմէե 15 տարի ետք։ 

Աւելի ուշ սակայն, Վ Օշակաևի մահուաև ստթիւ գրած իր իւօսքիև մէջ 
Գրիգոր Պըլտեաև կը ևշէ. 


Ոչ տաղաչափնաը ոչ արձակունակդ տարուած ռիթմի զօրաւոր զարկէ մր. ինչ որ բանաս– 
տեղծութիւն կը կոչեմ աչստեղ ո իս րր կաոձյէ ան բանաստեղծականին^՜ 4 ՛. 


Օշակաևի քերթողոնթիւևը իր բարձրակետին կը հասնի «Ահազանգ» 
քերթուածով 25 (համաևուև քերթողագիրքիև առաջին քերթուածը)։ ձոն Օշակաև 
կրցած է ցանցել անհեթեթ եւ աեկայոնև վիճակը ժամանակակից մարդուն, 
ժամանակին եւ իևքևութեաև անելանելի բաւիղևերուև մէջ բռևուած։ Այս երկու 
թեմաներն են, որոնք տարբեր երանգներ հագած կը թափառին էջէ էջ եւ լուծումի, 
շօժՅ-ի չեն յաևգիր, շեշաելով աևհեթեթութիւևը, որ շրջապատած է մարդը եւ 
մարդ արարածին աղօտ գիտակցութիւևը։ 

Բաևւսստեղծութիւևը կը սուրայ տողէ-տող, կտրատուած պատկերներ եւ 
խաևգարուած վիճակներ ցուցադրելով։ 

ձերոսը, որ ինքնին հերոս չէ, այսինքն հերոսային ոչինչ ունի, քիչ մը «ամէև 
մարդ» է, ո չյստակ իևքևութիւև ունի եւ ոչ յստակ նպատակ, բայց կերպար մըն է, 
մարդկութեաև ամեևէև ծաևօթ եւ տարածուած կերպարևերէև մին, որ ներքին 
ւսհաւոր քաոս մը կը ևերկայացևէ. 


...չկ ա ձ մէԼլԸ 11 1 1 ինձ դիմէդ պէտղ> ունենաչ արհեստիս,,. 


,,,ուիըէնտներուն անթիւ նամակ կը ղրեւք, պատասխան չեմ ստանար 

Բ ա ձՑ ԿԸ ԳՈ եմ –՛ 

Օշակաևի ամբողջ քերթողութիւևը կը սեղմուի իր մէկ տողին մէջ. 

...թէ ապսիւրտր չի մեո ղու իր, չի մոոպուիր ո։ չ աււղսս իր,,, ՚ ; 

Ասոր դէմ է որ կը կեևայ Օշակաևի քերթողութիւևը՝ ապսիւրտր Բառով ապ¬ 
րելու փորձ որպէս կարծեք։ 

Էետաքրքրականք ա յև է, որ այս ոչ-հերոս կերպարը, ևւսեւ հայ մարդ է, 
հակառակ աևոր, որ հայ բառը ոչ իսկ մէկ անգամ յիշուած է ամբողջ քերթուածիև 
մէջ. սակայն տագնապները, որոնք կը շարժեն այս կերպարը, ևւսեւ հայու 
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տագնապներ են՝ օտսւրոնթեսւև ապրումը որոշ շրջապատի մէջ, ժառաևգուած 
մեր տիւրութիւևը, որոշ աևձևաևոնևևերոն եւ տեղաևոնևևերու յիշատակումը, ինչ¬ 
պես՝ Մհեր, Արաքսի ափ, Ուրարտու են այլև։ 

Քառուղին., 1971-ին լոյս տեսած, նախորդ գիրքերէև քիչ մը աւելի բուռն 
հակազդեցութիւև ստեղծեց հաւաևաբար աևոր համար, որ լեզուակաև, ազգային 
եւ աւաևդակաև թապուևերու քանդումը շատ աւելի բուռն էր, քան նախորդ 
գիրքերուև պարագային։ 

հետաքրքրական է, որ այս գիրքիև մէջ Վ Օշակաև իր պատկերացումը կու 
տայ բաևասաեղծութիւև ըսուածիև մասին («Պրիսմակ», «Մակարդակ մէկ») եւ 
կ՚ըսէ. 


ծ վերջով - բանաստեզծութիւնր՛. 

Որ միակ լեզուն է որ կը փորէ ու կը փորուի միեւնոլն ատեն 7 թէ կաղապար եւ թէ րովան - 
դակութիւն՛. Տիեզերը, Հալութիւն, հոզ, մարդը, արուեստը, իմաստասիրութիւն ու ետ տիեզերդ 
- ամբողջացած է շրջան ակր՛. Հասած՜ է խենթութեան դուռը՛. 


Պատահական չէ, որ Ահազաևգէն ու հաւճ ապէև ետք Օշակաև կ՛անցնի 
գեղարուեստակաև արձակի։ Բաևաստեղծութիւևը իր մէջ կարծեք ամբողջացու– 
ցած էր իր հոլովոյթը, ևուաճելով 2,այ Մարդուն այրուցքի կէտերը, կը սկսի 
փակուիլ ինքն իր վրայ, գոցելով շրջանակը։ Ասիկա կարելի է հաստատել իր 
Արու արձաններ 27 քերթողագիրքիև մէջ, ուր կը վերայայտևուիև Օշակաևի քերթո– 
ղութեաև առանցքը կազմող թեմաները՝ կեաևքը, աևոր առեղծուածայիև աևհե– 
թեթութիւևը եւ զայև ապրելու աևկարելիութիւևը։ 

Դահէ Օշակաև 1990-ին Գրական հռչակագիր մը շրջաևառութեաև կը դևէր 
յուսալով, որ բան մը կը շարժի պատասխանատու կողմերու միտքերուև եւ 
հոգիևերուև մէջ։ Դժբախտաբար սակայն, այս հռչակագիրն ալ Օշակաևի երկե– 
րուև նման աևլրջութեամբ ըևկալուեցաւ եւ լռութեաև մատևուեցաւ։ Իսկ այն քանի 
մը մտաւորակաևևերը, որոնք համաձայն էին իր հետ, իրենք արդէև իրենց երկով 
իսկ կը հաստատեին իրենց համաձայևութիւևը։ 

Այս հռչակագրիև մէջ կը տեսնենք, որ Օշակաևի մօտ «գրակաևութիւև» 
յղացքէև աւելի ուժեղ բանող յղացք մըև է «իմացակաևութիւև» կոչուածը, որ կը 
կեևայ Օշակաևի ոչ միայն հրապարակագրական բերքին, այլ ևաեւ գրական 
բերքին ետին։ Ինքն է, որ կ՚ըսէ. 


...մեր գլխաւոր մտադրութիւնր է ու կը մնալ Հայ իմացականութիւնը կենդանիդ բարձրո¬ 
րակ եւ անկորնչելի վիճակի մը հասցնել՛. 


կը ճշդէ այս նպատակին հասնելու երկու միջոցներ՝ ա. ազատագրումը հայ 
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միտքիև եւ բ. ստեղծումը արոնեստի նոր հանգանակի մը։ Այսինքն արոնեստև ու 
գրակաևոնթիւևը կը դառնան ոչ թէ արոնեստագէտիև ազատոնթեաև տարածքը, 
այլ կը դառնան յաևձևառոնթինև, նպատակի մը յաջողոնթեաև սատարելու հա¬ 
մար։ Կրնանք հեաեւցևել, որ Կ. Օշակաևի մօտ արդիակաևութինևը իևք յաևձևա¬ 
ռոնթինև կը դառևայ, որպեսզի կարելի րլլայ «օգնել մեր ազգին նոր թափով»։ 

Վ Օշակաև այս հռչակագրիև մէջ կը ճշդէ պատճառները, որոնք հայ միտքը 
կալաևանոր կը պահեն ի ր իսկ ստեղծած ոնժերուև. այսպես. 

- ձայ հոգիի վարկածը։ ձողի միսթիքը։ 

- Կիևերու իմացակաևութեաև կարողութեաև տրուած ցած արժեքը։ 

- Բարոյական որակով մը օժտուած լեզուն, որը հեռու է կեաևքի իրական 
էութիւևը ևոնւսճելու ազատութեևէև։ 

- Միաքիև եւ արուեստիև ստորադասումը գոյապայքարի հրամայականին։ 

1996-ին Օշակաև կը հրատարակէ Իևքևութիւևը 28 , որուև «ձոգեհան– 

գիստ»ևերու շարքը, թուագրուած 1-5, ձօևուած է յաջորդաբար «Արցախի զոհե– 
րուև», եղբօրը, հօրը, մօրը եւ... Կահէիև։ Ասոևք կենսագրական բևոյթ ունեցող 
գործեր են, ուր իրական պատահարները կը շաղկապուիև հեղինակին ապրում– 
ևերուև հետ. զգալի է ափսոսանքը եւ միշտ՝ աևհեթեթութիւևը, անարդար ու 
աևհասկևալի։ 

Այս դիրքին մէջ սեւեռումի կու գան կեաևքիև գլխաւոր եւ միակ «արկած»ևե– 
րը՝ ծևուևդև ու մահը, կարծեք անհեթեթի ճամբան կտրել-աևցևելէ ետք, Վ Օշա¬ 
կաև կը նայի մահուաև աչքերուև. 


Կհանեն ու մահն ալ բառ– են միաչն մինշեւ 
հասնեմ խաղին ծաչրր. 


են կրկին կը համոզուի, որ միակ փրկութիւևը սերն է. 

...ոէբբ անծիր առ֊ագաստ է 
մեծղի շունչն է անհեթեթին անջրպետի 
հսկալ վրձին ճշմարտութեան,, 2 ^՛. 


Նոյն տարին լոյս տեսած երկրորդ հատորը՝ Հսւմբոյրը եւս կը հաստատէ 
Օշակաևի առաջին գիրքէև իսկ երեւաև եկած ոճը, լեզուն եւ ևպատակասլա– 
ցութիւևը։ Զիևք եւ իր քերթողութիւևը յատկաևշող գիծերը ժամանակին հետ 
պարզապես սրած են, բայց ևաեն սեղմուած է օղակը իր շուրջ։ 

Այս վերջին երկու երկերով, Վ Օշակաև կը հաստատէ իևքզիևք կեաևքի 
անհեթեթին փակ շրջանակին մէջ վերջևակաևօրէև։ Սակայն իր շուրջ կը շարու¬ 
նակն փչել կեաևքի թարմ ու երբեմն պաղ շունչը։ 
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ՏՐԱՄԻ ՄԸ ՄԱՐԴԸ՝ ԳՐԻԳՈՐ ՊԸԼՏԵԱՆ 


1978-ին ւրւեղի ունեցած զըոյցի մը ընթացքին 30 Պըլաեաև, խօսելով իր աակա– 
ւիև անտիպ Տրսւմ հատորին մասին, կ՚ըսէ. 

Տրամ կը կոչուի՛, Ալս բառը հաչերէնի մէջ^ ը Ա ել կուզեմ գրաբար հաչերէնին, բազմիմաստ 
է– մէկ կ ոզմէ կր նշանակի « հաստատուն », միւս կոզմէ կր նշանակի «երկու»՛. Փորձ մրն է 
գտնելու հաստատուն գետին մր , որ լաչտնուի աւանդականէն անդինդ զալն բանալովդ 
տրամելոփ 

Իսկ «երկու»իև գպութիւևը «ըևթերցոնմևերոն» այս հատորի խորագրին մէջ, 
այլ տեղ կը բացատրուի. 

ե՚հշո ւ շխոստովանիր որ ընթերցումները եզած են միշտ Հի։1ր ունենալով երկու լարաւիո– 
փոխ կեդրոններ, մէկ կոզմէ երկեր,,, միլս կոզմէ՝ իմ աշխատանքս ,,. 3 Է 


Այս «տրամը», իր զոյգ իմաստներով ևոյևքաև կը վերաբերի Պըլաեաևի 
ստեղծագործական աշխատանքին, որքան՝ տեսաբանական գրոնթինևևերոնև. 
հաստատոնև գետին մը գրական ստեղծագործութեաև համար, ուր նախկին 
միահեծան տիրունիին՝ ևերշևչաևքիև կողքին հաւասարապէս ևերկայ ըլլան 
մտածումն ու աշխատանքը։ 

Որպես բանաստեղծ կ՚երեւէր Ահեկ անի առաջին թիլին մէջ (1966), «Այլակեր¬ 
պում» քերթուածով։ Նախապես երեւցած է իր դպրոցին՝ Նշան Փալաևճեաև 
ճեմարանի պարբերաթերթին՝ Ջահակիրի մէջ տասևեակ մը բաևաստեղծու– 
թիւևևերով։ Սակայն Ահեկանի մէջ եղած է հրապարակային իր առաջին երեւու– 
մը, որ ահագին աղմուկ բարձրացուցած է Սւիիւռքի այդ օրերու գրական հրապա¬ 
րակին վրայ՝ Պէյրութի մէջ։ հեզասահ չէ եղած իր ուղին, որովհետեւ իևք, որպէս 
տէրը շատ իևքևուրոյև ոճի մը եւ ևոյևքաև ու աւելի իևքևուրոյև լեզուի, թիրախ 
դարձած է բոլոր վեթերաև գրողևերու դժգոհութեաև եւ ցասումիև։ Ահեկանի 
կազմակերպած զրոյցիև՝ «Նորի եւ ևորարարութեաև մասին», Ա. Ծառուկեաև 
բացայայտ արհամարհանքով կ՚ըսէ. 


նր վիրաւորեն լեզուն , արուեստր եւ իսկապէս ուշադրութիւն կր գրաւեն, օրինակ Հոս, 
Գ՛րիգոր Պրլտեան , թերեւս շատ աւելի տազանդաւոր յ>ան ուրիշներ , չաջողաՏ է ուշադրու– 
թիւնս գրաւել,,, անզգուշութեամբ կր վիրաւորեն չատկապէս ա յն նժոլգր^ որ զիրենր աո աՉ 
պի տ ի տանիր ՚ ; 


Պըլաեաևի ըրածը սակայն ո չ լեզուն քանդել է, ոչ ալ արուեստր վիրաւորել, 
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այլ՝ պեղել զայե՝ լեզուն, հրել աևոր սահմանները, զայև տաևիլ ու բանալ նոր 
տարածքևերու։ Այս ըևելոն համար Պըլաեաև կը գործածէ զանազան ձեներ ու 
թեքևիքևեր. 

- Որոշադրողի են որոշադրեալ|ւ խախտում. 

- բառերը տարբեր սահմաևոնմևերու մէջ դնելու հակում. 

֊ բառերուև միջեն նոր յարաբերութիւնևեր ստեղծելու հակում. 

- լեզուիև որպես հիմք ըևդուևիլ ևախադասութիւևը եւ ոչ թէ բառը. 

Ար մաևրամասևեևք. 

Որոշադրողի եւ որոշադրեալի այս հարցը մէջտեղ եկաւ կառուցողապաշտ– 
ևերու օրով։ Սոսիւր տարբերութիւև մը կը դևէր լեզուիև եւ աևոր մաս կազմող, 
աևոր մէջ բանող խօսքիև միջեն ու կ՛ըսեր, որ ոչինչ կը փոխուի լեզուէև եթե այս 
երկուքը՝ որոշադրողը եւ որոշադրեալը տեղ փոխեին, պայմանով որ լեզուն բոլոր 
գործածողներն ալ տեղեակ ըլլային այդ փոփոխութեաև։ Երբ Պըլաեաև ևոյև 
մօտեցումը կը կիրարկէ հայերենով զրուած իր քերթուածևերուև մէջ, լեզուն 
յաևկարծ կ՚աշխուժաևայ. այդ աշխուժութիւևը կը փոխաևցուի ընթերցողին, 
կ՚արթևցևէ աևոր հետաքրքրութիւևը, կը մղէ զայև մտածելու, միաժամանակ մէկէ 
աւելի մակարդակներ ապահովելով քերթուածիև։ Օրինակ երբ կը գրէ՝ «պար¬ 
տեզը որ զիս երազեց», այնքան անսովոր հնչող այս ևախադասութիւևը պարտե¬ 
զին խորք կու տայ, կը բաևայ աևոր սահմանները, պարտեզը կրևայ վերածուիլ 
դրախտի՝ մաևկութեաև, երջաևկութեաև եւայլև։ Այս պարագային ենթական կը 
դառևայ առարկան բանի մը՝ իրմէ դուրս։ 

ձակառակ աևոր, որ Պըլաեաև կը հաւատայ, որ ևորարարութիւևը նոր բառեր 
շինելը չէ, այլ բառերը նոր յարաբերութիւևևերու մէջ դնելն է, հակառակ ասոր, 
իևք կրևայ բառերը ճկել այնպես, որ նոր տարողութիւև ստանան։ 

Յատկաևշակաև է դժվսւյր բառին գոյութիւևը Վայրեր 33 ՛ գրքին մէջ, դժուար-իև 
ևմաևաձայևութեամբ եւ նման դժբախտ բառին, դժվայրը աևվայր իմաստը կը 

բերէ։ 

Իևք ասիկա կ՚ամփոփէ ըսելով՝ 


...բարւերուն մէջ սրընթաց թրթռացումը տեղափոխուող տարւէւն 34 ։ 

Բառերուև միջեւ եղած նոր յարաբերութիւևևեր, որոնք բոլորն ալ կը բանին 
լեզուիև մէջ, կ՚ուղղուիև դեպի լեզուն։ Այստեղ կը յայտևուի ուրոյև երեւոյթ մը. 
մինչ լեզուն, միևչեւ Պըլաեաև, կը ծառայեր նկարագրելու, բացայայտելու կամ 
արտայայտելու իրերն ու երեւոյթևերը, Պըլտեաևի մօտ այդ իրերն ու երեայթևերև 
են, որ կը բացայայտեև լեզուն. 
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...սեխը 

...եւ ահա շերտը հոտխն կը տարածուկ խ՚րեւ 
տարբաղադրում մը ճաշակուող բերթուած՜ի բերնիդ մէթ^ 


Կամ՝ 


կաթիլ մը մ ութ 

...բաոփ մը սլէս կամ ենթաձալնի մը լոփն բաղադրող 
ամբոդջ բերթուած մր աո կախ բաղադրուելով անոր մէթ^՛. 


Այս բոլորը լեզուն կը քակեն իր պրկումևերէև՝ փորձելով վերադարձնել անոր 
իր առաջին, ճառագայթող մերկութիւևը։ 

Շատ յաճախ բանաստեղծը երաժիշտ֊յօրիևողի մը նման բառերը կը 
դասաւորէ հնչիւևային համակարգի մը մէջ, որ միաժամանակ ևշաևակութեաև 
մը կը հպատակի։ Նման տողեր կրնան յիշեցևել ապագայապաշտ արուեստա– 
գէտևերը, որոնց արտադրութիւևը ձայնային ալիքևերու ամբողջութիւև մըև է։ 
ճիշդ է, որ լեզուն որպես ձայնային համակարգ, ևիւթեղէև է, սակայն ևոյևքաև եւ 
հաւասարապէս աևևիւթեղէև է իր պարփակած իմաստին ևերգոյութեամբ։ 
Նոյևաձայևերու գոյութիւևը երաժշտակաևութիւև կու տայ աողերուև։ Ասիկա 
գրեթե անհրաժեշտ տարր մը կը դառևայ աողերուև ներքին գնացքին հետ, ոչ 
դասական քերթուածևերուև պարագային. 


բարեր որ կը տանին բալլեր ուրիշ բարերու ^՛ 7 ; 

Պըլտեաևի մօտ լեզուն կը վերածուի վայրի մը, ուր կփլլայ եւ չըլլար միաժա¬ 
մանակ։ Առանց լեզուիև չկայ իևք. լեզուիև մէջ է փրկութիւևը սկիզբէև, բայց ևաեւ 
տարանջատումը, մահը։ 

Այսպես, ե ւ իևք, ե ւ բևութիւևը կու գան լեզուիև մէջ ՝ ջնջած դուքսն ու ևերսը 
զատորոշող սահմանները։ Լեզուն կը յայտևուի անսպասելի եւ ինքնաբուխ, բայց 
ևաեւ ակևկալուած։ Լեզուն կը դառևայ կեդրոևաձիգ ուժը, զիևք ամփոփող եւ 
ամէև պահ կը խուսափի իրմէ՝ պարտադրելով իևքզիևք գրողին վրայ. 

«Կը տաևիմ լեզուն անապաստան, ազատ, լոյսիև դէմ ու դուրս զրքէև»։ 

«բայց ըլլայ հովով լոյսով աղով աևձրեւով թրծուած ժողովեալ ժամանա¬ 
կագիրք»։ 

«Լեզուակաև հարցը, արտայայտութեաև հարց մը ըլլալէ աւելի, մտածելու եւ 
գոյատեւելու հարց մըև է» եւ որպես այդպիսիև «անիկա յարաբերութեաև մէջ է 
մարդկային մտքի բոլոր գործօևևերուև հետ» 38 ։ 

Այս լեզուն, արդեն կապաևքևերէև ձերբազատեալ, կփսէ քերթուածը, որ 
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Պըլւրւեսւևի պարագային ո չ ներշնչում է են ոչ ալ ապրումևերու դրսեւորում, այլ 
կենսավիճակ, ըլլալու կերպ, այդ ըլլալը, այսօրուաև ժամանակին մէջ, «այսքաև 
աղէաևերէ, չարիքևերէ վերջ՝ բաևաստեղծութիւևը չի կրնար անմեղունակ 
արտայայտութիւև ըլլալ ինծի համար, քանի որ այդ աղէտևերը խնդրական կը 
դարձնեն ամէև ինչ, ամեևէև առաջ արուեստև իսկ։ Իևչպէ ս գրել, երբ աղէաևերը 
կը կաևխեև զիս» 39 ։ 

«Աղետը փակեց պատմութիւևը քերթուածիև» 40 ։ 

Պըլտեաևի քերթողութեաև մէջ բանալի բառեր կան, որոնք կը քակեն իր 
տողերը. 

- Աղէտ. կրկնակի աղետ մը կայ ՝ նախ արեաև֊յիշողութեաև֊պատմութեաև 
աղէաը (1915), ապա ապրուած աղէտը (1975, Պէյրութ)։ Այս երկուքը կը բանին իր 
մէջ ու կը բանին լեզուն, իր մէջէև, որ կը կոտորակուի, կը սփռուի, որպէս 
հետեւանք, ամէև պահ ապրելի։ Աղէտը ապրողը կ՛ապրի աևվայր տեղ մը եւ 
սկիզբը իր վայրն է մահուաև։ 

- Աքսոր, աքսոր մը ամէև իևչէ՝ վայրէ, լեզուէ, իևքևիրմէ։ Աքսորին մէջ յիշուող 
երկիր մը կայ, որ չկայ. եւ լեզուն, որ կայ ու չի յիշուիր. լեզուն կը դառևայ աքսոր 
ու յետոյ ՝ երկիր, հոն է որ իևք կայ սկիզբէև, միշտ։ Լեզուիև մէջ է, որ կ՛ապրի 
աքսորը ու կը ջնջէ զայև։ 


Ամենին գեղեցիկ երկիրը հիմնեալ երկն է 1 >եգ կրող ; 


Աևխօսելի աքսոր մը կայ, զոր պէ աք է խօսիլ՝ չմեռնելու, չհատևելու համար 

ու լեղու՝ աքսորի անլեզու^ 


Պամ՝ 


Նւ այս աքսորը ւսւելի մեծ .քան աքսորը նախկին 42 ։ 


Այս միտքը իր զանազան տարբերակներով կը յայտևուի Պըլտեաևի բոլոր 
գործերում մէջ եւ կը կազմէ կարեւոր հէևքերէև մէկը իր քերթողութեաև։ Միշտ կը 
յայտևուի ևոյև թոնով, որ կացութիւև մը կը ևերկայացևէ. այնտեղ չկայ ո չ ողբ, ոչ 
ափսոսանք։ Իրավիճակ մը, որ իևքզիևք կը բանի քերթուածևերուև մէջ։ 

- Ծագում. Պըլտեաևի կրկևուող ևիւթերէև մէկև ալ ծագումի հարցն է. վերա¬ 
դարձ մը սկզբևակէտիև, ե ւ որպէս անհատ, ե ւ որպէս հաւաքակաևութիւև 
(Սփիւռք), ե ւ որպէս ազգ (հայութիւև), թէեւ այս վերջինը շատ ևերյայտ է իր 
գործին ամբողջութեաևը մէջ։ Այս ծագումիև երթալև ալ ուղղակի վերադարձ մը 
չէ, եա երթալ մը անցած ճամբաևերէև. կը նմանի աւելի շատ բխող ակի մը 
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հււլովոյթիև, որ իր սկիզբիև կը վերադառևայ առու-գետ-ծով-շոգի-ամպ-աևձրեւ– 
ըևդերք բոլորակը ամբողջացևելէ ետք։ Որպէս հաստատոնմ կրնանք յիշելի ր իսկ 
իւօսքը՝ «ոչ ոք գիտէ, որ առաջին բանաստեղծը, որ զիս խռոված է, աև ալ 
Դոնրեաևև է. բայց արդեօք հետք մը մևացա ծ է աևկէ։ Ափսոս՝ ոչ» 43 ։ Մենք պիտի 
ըսեինք՝ բարեբախտաբար՝ ոչ։ 

֊ համակարգ, բևաւ չկրկևոաղ, բայց ուժեղ ներկարարի ւև զգացնող բառ մը, 
որ կը ևշէ այս քերթողութեաև ամբողջ ծրագիրը։ 

Պըլտեաև այն հազուագինտ հայ զրողևերէև է, որոնց գործը կը հպատակի 
ծրագրումի, «կիրք եւ գիտութիւև» կ՚ամփոփէ իևք իր երկը, այսինքն՝ համոզում, 
որ «մեր միակ այժմէակաևութիւևը կը հիմևուի օտար մշակոյթևերու շփումիև, 
մարսումիև, համադրումիև վրայ» 44 Պըլտեաև քաջ ծաևօթ է արդի արուեստի եւ 
գրակաևութեաև տեսութիւևևերուև եւ զաևոևք կը բերէ իր գրական թէ գրականա¬ 
գիտական աշխատաևքևերուև մէջ. «Գրութիւև մը արդեն ինքնին կը սահմաևուի 
իբրեւ աշխատանք եւ ո չստեղծագործութիւև՝ ոչիևչէև հասնող կատարելութեաև 
մը» 45 ։ 

Սփիւռքահայ ժամանակակից արդիական գրողևերու լաւագպև ևերկայացու– 
ցիչևերէև մին կարելի է համարել զիևք, կեցած մշակոյթևերու հատումի կետին, 
գիտակ աևոևց, մեկով լուսաւորեալ եւ միաով հաստատուն, կ՛ընդունի սեփա¬ 
կանը, առանց կաշկաևդուելու աևով եւ կ՛ընդունի Այլը, առանց հպատակելու 
աևոր։ Այսպես հեռու կեցած երկուքէև ալ, ճշգրիտ հաւասարակշռումի մը մէջ, աև 
նոր ևայուածքով կը դիաէ մեր մշակոյթը։ 

Պըլտեաևի համար գրակաևութեաև կիրքը սկիզբ կ՚առևէ հարցադրումներով, 
որոնք ծնունդ կ՛առնեն աևոր մաևկութեևէև, ուր լսուած եւ ապրուած լեզուն 
խառնուրդ մը եղած է գրաբարի (եկեղեցի) եւ բարբառի (օգտագործուած լեզուն 
իր ծննդավայր եայաշէևի մէջ)։ Այս սկիզբը՝ բնազդաբար ապրուած, ժամանակին 
հետ կը գտևէ իր բացատրութիւևը, կը դառևայ միակ համոզիչ ըևտրութիւևը. 
որովհեաեւ երկլեզու քերթողութեաև իր երկու փորձերը՝ Օեյտէտ տէ ժշհոտ եւ 
քրձ§րո6ոէտ ձս բտրտ քերթուածաշարք-երկերը ցոյց կու տան ևաեւ ֆրաևսերէևով 
ասեղնագործելու իր կարողութիւևը։ 

Այս կիրքն է, որ կը մղէ զիևք նորոգումի, արդի սփիւռքահայ բաևասաեղ– 
ծութեաև մէջ, որ հասած էր կարելի ևուաճումի Սարաֆեաևի երկով։ Ո ւր պիտի 
երթար բաևաստեղծութիւևը աևկէ ետք. կա մ ետդարձ դեպի աւաևդակաևը, կամ՝ 
խիզախում դեպի նոր տարածքներ։ 

Այս նոր տարածքևերուև համար է, որ Պըլտեաև ի գործ կը դևէ գիտութիւևը, 
համոզուած որ ա յս ժամանակին մէջ միայն ներշնչումն ու բարի կամեցողու– 
թիւևը բաւարար տարրեր չեն ալ։ Գրակաևութեաև կիրքը արդիակաևօրէև իրա¬ 
գործելու, արտայայտելու համար գիտութիւև է պէաք։ Իր քով առկայ են այս 
երկուքը այնպիսի ևերհիւսուածքով, որ նշմարելի չեն զաևոևք բաժնող սահմաև– 
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ևերը։ 

Ուշադիր ընթերցողը, որ ծաեօթ է արդի բաևաաոեղծոնթինե կոչուածիև եւ 
գիտէ աևոր երեւութակաե քաոսին ետին կեցող ծրագրումը, այդ ընթերցողն է 
միայն, որ կրևայ ևշմարել քերթուածևերուև կառուցուածքայիև եւ ծրագրային 
բևոյթը։ ^ 

ճիշդի նչէայդբնոյթը։ 


՝քիչ բարւերով կտրել անհուն տարած՜ութիւններ^ 
զանոնր կարճեր կզպեը արւանզ շատ րան զեղչելու 46 ։ 


Պէտք է նշել, որ Պըլտեաև «համաևուագայիև» հեղինակ է. իրեն համար 
ևերշևչումէև աւելի կայ ծրագրումը, որ կը հեաեւի կառոյցիև։ Այդ կառոյցը 
բազմաբջիջայիև է, տեղաւորուած քանի մը մակարդակևերու վրայ, որոնց միջեւ 
յարաբերութիւև մը կը բանի, եւ այս կառոյցը, որպէս տարածք, աւելի լայևածաւալ 
է, քան որեւէ առանձին քերթուածի, երկի կամ աշխատանքի կառոյցը։ ձետեւա֊ 
բար, նման տարածք ապահովելու համար, Պըլտեաևի երկերը կը կապուիև իրա¬ 
րու կառուցայիև ներքին առնչումներով։ 

Դառոյցիև տրուած այս կարեւորութիւևը արդեօ ք արդիւևքև է 20-րդ դարու 
սկիզբը Արեւմուտքի մէջ բարգաւաճած կառուցողապաշտակաև շարժումիև։ 

Պըլտեաևի քով, սակայն, կառոյցը նախապես որոշադրուած օրէևքևերու վրայ 
հիմևուած աշխատանք մը չէ, որովհետեւ աևոր իւրաքաևչիւր գործը իր հետ կը 
բերէ ի ր ուրոյև կառոյցը։ «Դիրքի մը ներքին կառուցուածքը աշխարհի մը, մտա¬ 
ծումի մը, ապրելու կերպի մը տրամաբաևութիւևը կը յայտևաբերէ»։ Այսպես, իր 
առաջին գիրքէև՝ Տեղաղրութիւև քաևդուող քաղաքի մը համար 47 , Պըլտեաև կը 
յայտևաբերէ կառոյցի զգայևութիւևը, «մտածին կիրքը», երկը կը վերաբերի 
Պէյրութի քաղաքացիական պատերազմին, կը փորձէ իր միջոցներով ըլլալ վիճա¬ 
կը եւ ասիկա՝ քանի մը մակարդակներով, նախ՝ արտաքինը, էջերը բաժևուած 
են երկու սիւևակևերու, «դիրքերու», ուր ևախադասութիւևևերը զիրար կը հալա¬ 
ծեն, կը բախին իրարու, կը ստեղծեն քաոսային վիճակ մը, որ կ՚արաայայտէ 
քաղաքին իսկական կացութիւևը։ Սակայն երկին մէջ ոչինչ կայ քաոսային, ամէև 
բան կը հեաեւի մտածումիև, որ կը կառուցէ երկը, իրարու հակադրելով մօտ 
բաներ, կամ իրարու մօտեցևելով ամբողջովին իրարմէ հեռու երեւոյթևեր։ Այս 
գործին մէջ տիրողը հակադրութիւևևերև են։ 

Հաաուածևեք «սեեեակ»ի մասին գիրքը կը րերէ հատուածևերու ձեւը իր հետ, 
որ տարի մը ետք պիտի կրկևուի Հաաուածևեք Խր գիրքիև մէջ։ 

ձատուածևերը որոշ չափով կը թարգմանեն հատուածակաևութիւևը ա յև 
առօրեայիև, զոր աիիւռքահայը պարտաւոր է ապրիլ։ 

Անշուշտ այստեղ կարելի չէ ամբողջ գիրքը վերլուծել (Նորվաև եպս. 
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Զսւքսւրեսւև ըրած է ատիկա, 97 էջանոց քերթուածը մեկնաբանելով 231 էջերու 
մէջ 48 )։ Ըսենք միայն, որ չակերտաւոր սեևեակը իր հասկևալի իմասաէև զատ կը 
հագնի ևաեւ իմաստը լեզուիև. այսինքն երբ ամբողջ գիրքը «սեևեակ»ը կը պատմէ, 
միաժամանակ կը պատմէ լեզուն. 

արտածագ 

ի՞նչ նշան 

կուռի ճերմակ 

աշիրներով ձիաւարող 
երախ գծ՜ող րնդարձակ Համր ձայներուն 


Երկէ-երկ կը բարդաևայ կառոյցը ու կը ևրբաևայ։ 1978-ին լոյս տեսած Օհխէտ 
տէ ժտհոտ քերթուածը կը կառուցուի այն երկու լեզուևերուև վրայ, որոնք կը 
կազմեն հեղինակին լեզուամտածողակաև հիմքը։ Ասիկա կը յղուի ևաեւ միջազ¬ 
գային գրակաևութեաև եւ կը մատևէ ճիգ մը՝ արդի հայ գրակաևութիւևը տանելու 
միջազգային հրապարակ, իևչպէս ըրած են էզրա Փաուևտ եւ Թի. էս. էլիըթ՝ 
իրենց քերթուածևերուև մէջ օգտագործելով հին յուևարէևով կամ դասական 
ֆրաևսերէևով մեջբերումներ։ 

Հակաքերթուածը 50 , իևչպէս հեղինակը իևք կը բևորոշէ, գիտակցուած եւ 
արարուած հատում մըև է այն բոլորէև, որուև «կառչած կը մնար նախապես, 
Փարիզ գալէ առաջ»։ 

Այս հատումը կը սկսի քերթուածիև հիմքի փևտռտուքէև, աևկէ ծևած 
հարցադրումևերէև՝ «ի ևչ կրնար ըլլալ օրինավիճակը գրութեաև մը, որ կը գրուի 
նախկին ևերդաշևակութեևէև անդին, էութեաև ևերկայութեաև ջևջումիև մէջ»։ 

Այս հարցադրումը, որմէ կը ծագին այլ հարցադրումներ՝ «ի ևչ էին բառերը, 
լեզուն։ 1սօսքը։ Եսը», կը տանին հեղինակը այն եզրայաևգումիև, որ գլխաւոր 
զսպանակը կը դառևայ «2ակաքերթուած»ին. 

ՊԷար էր ամէն ինչ մտածել կրկինդ ծաչրէն... վասնզի կանդրադառ-նաչի որ ամէն ինչ 
արդէն լուծուած էր իմ գալէս առ֊աջ՛ 

էեաեւաբար Հակաքերթուածը կը քակէ քերթուածիև որոշադրեալտուեալևե– 
րը, մաևաւաևդ «իմաստ» եւ «էութիւև» յղացքևերը՝ հասնելու համար հիմքին։ 

«Էակաքերթուածը քերթուածէև դուրս ելլելու փորձ մըև է» 51 

«Ելք 

բայց ճանաչումով» 52 ։ 

ճանաչումի աշխատանք մը իրաւամբ։ 

1983-ին լոյս տեսած գործին՝ Վայրերուն 53 կառուցայիև եևթահողը սփռումն 
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Է. այնտեղ ևախադասոնթիւևևերոն, մտածումևերու եւ վիճակևերու սփռում կայ, 
որ երկը կը տանի իր լրումիե՝ ևոյև ատեն յղուելով Սփիւռքիե են լեզուիե։ 

Մաևտրաևերոն երկու շարքեր հրատարակուած են միևչեւ հիմա, մէկը 
Մահւորսւևեր Ա. շարքն է, երկրորդը Ելբ խորագրուած հատորը, որուև ետեւի 
շապիկին հեղինակը կը բացատրէ թէ ի ևչ է մանարան, կը յստակացևէ, թէ իրե և 
համար ինչի կը ծառայէ այդ ձեւը եւ կ աւելցևէ, որ այս երկրորդ շարքը «որոշ 
համեմատութեամբ մը կրուած (է) ևոյև արարքով» 54 ։ 

Մանարան այստեղ «գեղարուեստակաև սկզբունք» մըև է, «յօրիևմաև կերպ 
մը, հաւասարապէս հեռու արձակեն եւ քերթուածէև»։ 

Նպատա կը. «լեզուի հրահանգին կատարումով հասևիլ գերիշխան ազատու– 
թեաև մը»։ Ուրեմն այսքաև՝ խորագրին մասին, հեղինակի մը կողմէ, որ մեծ 
կարեւորութիւև կու տայ խորագրին, որպես սեմ, ուրկե կարելի կը դառևայ 
մուտքը դեպի գրութիւև։ 

Մանարան ո չ արձակ, ո չ քերթուած - եթե հաւասարապէս հեռու կը կեևայ 
այս երկուքէև ֊ այլ նոր տարածք մը, ուր լեզուի հրահանգին կատարումով կարելի 
է հասևիլ գերիշխան ազատութեաև։ 

Ի ևչ ըսել է լեզուի հրահանգի կատարում, կը ևշաևակէ գիրին սանձերը 
յաևձևել լեզուիև եւ ձգել, որ աև՝ լեզուն, տանի գիրը իր ետեւէև։ Այլ խօսքով՝ 
յաևձևուիլ լեզուի եևթագիտակիցիև, ծիներով հասած բոլոր նախկին յիշողութիւև– 
ևերուև եւ ապրուածիև, բայց միշտ գիտակցութեաև ևերկայութեամբ, թէ ոչ «հրա¬ 
հանգ» բառը պիտի չըլլար հոն։ 

Բայց ո վ է որ պիտի հասնի գերիշխան ազատութեաև. բայական անորոշ ձեւը 
անորոշ կյւ ձգէ խևդրոյ առարկան, հեղիևա կը պիտի հասնի գերիշխան ազատու– 
թեաև, թէ գիրը, գրութիւևև է, որ պիտի հասնի աևոր։ 

Այս երկրորդը որքան ալ անսովոր, կարելի է. երկար, առանց կէտադրութեաև, 
քերթուածիև օրենքները անտեսող գրութիւևևեր են մաևտրաևերը, ուր դեպքերն 
ու մտածումները, յուշերև ու տպաւորութիւևևերը ամբողջ թափով կը թափին ևոյև 
տեղը՝ էջին։ 

ձետաքրքրակաև է, որ այս գրութիւևևերը կը բռնեն, կը ցանցեն ա յև պահը, 
երբ լեզուն գիրի կը վերածուի եւ կփյևայ էջի տարածքին գամուելու. եւ լեզուն, որ 
կրնար հասևիլ «գերիշխան ազատութեաև», կրկին կը սահմաևուի գիրով, թէեւ 
բաւակաև հեռու՝ նախկին սահմաևևերէև։ 

Նման գրութիւևևերու պարագային հարցը այն է, թէ ընթերցողը պէ տք է 
փևտռէ առևչութիւևևեր, կեաևքի մը ուրուագիծը, կամ ընդհանրապես կեաևքիև 
ուրուագիծը այս տողերուև տակ, թէ պարտի հետեւիլ լեզուի գնացքին ու տրուիլ 
աևոր, ըևթերցումէև ստեղծուած պահուև։ 

եակառակ որ գիրը շրջապատող սահմանները բաւակաև հեռու տարուած են, 
բայց միշտ կացութիւևը ևոյևև է՝ կարելի չէ իմաստ եւ լեզու անջատել իրարմէ. 
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շեշտի փոփոիւոնթիւեե է միայն կարելի։ 

Էր 55 քերթողագիրքը միակն է Պըլտեաևի երկերէև, որ լրիւ ամբողջութինև մը 
չէ, այլ կազմուած է երեք շարքերէ՝ «Անանուն», «Ցրւում» են «էակադիր ժամա¬ 
նակներ» խորագրերով։ 

Հաւոուածևեր հօր 56 գրքոյկը երկրորդն է Պըլտեաևի երկլեզու քերթողութեաև 
փորձին քրՁ§ատոէտ ձս բտրտ իտրագրուած եւ հրատարակուած 1979-ին միայն... 50 
օրինակ։ Այդ հրատարակութեաև մէջ գրութիւևը ունի եօթը հաւոուածևեր։ Աւելի 
ուշ, 1986-ին, ՊԱՄ հանդեսի միացեալ4–5 համարի էջերուև (49-80) երեւցած է 
աւելի ընդարձակ եւ միայն հայերեն օրինակ մը։ Այս օրինակին առանձին 
հրատարակութիւևև է 1993-ի երեւաևեաև հրատարակութիւևը՝ 34 հատուածևե– 
րով, անակնկալ մը հեղինակին համար. 


եթէ ինծի մնար 1 դուրի երբեբ հատոր չէր րլլար 1 բանի եղածը մաս պիտի կազմէր աւելի 
րնդարձակ դրբի մր^ որ կէս ճամբան մնաւյ^ գրուած 1970-1984 իեուականնե բուն՛. 


Գիրքը կը զսպաևակուի հօր մահէև եւ կը պատմէ հայրը (ոչ՝ հօր մասին), 
այնպես, որ խորհրդանիշի կը վերածուիև թե աև, թէ բացակայութիւևը աևոր։ 
Էայրը խօսքև է եւ խօսքիև աևկարողութիւևը միաժամանակ՝ «ինչ որ կը գրեմ 
բևաւ ուզածս չէ», բայց մահ մը, որ կրևայ ևաեւ սկիզբ ըլլալ՝ «անկե ի վեր կը խօսիմ 
եւ այս խօսքը սկիզբ չունի», որովհեաեւ «...կը կծկուիմ բաևտարկեալ, խօսքիև մէջ, 
դանդաղ, խօսքիև հետ, կը լռեմ, պիտի լռեմ...»։ 

Էութեևակաև ամեևէև հիմնական հարցերը կ՚առևչուիև լեզուիև, խօսքիև. եւ 
խօսքը կը դառևայ բոլոր հարցերէև վեր, միաժամանակ ըլլալով ամեևէև 
խորունկը. 


կրբտ 

բախէի խօսբին դէմ 
եւ անխօսութեան 57 : 

Գը տեսնենք, որ կառոյցը վերջնական ու սառած օրէևքևերու ամբողջութիւև 
մը չէ Պըլտեաևի համար, այլ նոր փորձարկումևերու կարելիութիւև մը։ Ամէև նոր 
գործ իր հետ կը բերէ իր կառոյցը, օրէևքևեր կը սահմաևէ իրեն համար եւ կ՚ըևթա– 
ևայ այդ օրէևքևերով։ 

Տակաւիև, անկախ իւրաքաևչիւր երկի առաևձևայաւռուկ կառոյցէև, գործե– 
րուև ամբողջութիւևը իևք կը մւոևէ ընդհանուր, աւելի մեծ, ամբողջական բայց ոչ 
փակ կառոյցի մը մէջ։ Այս երկրորդը կը զզացուի որոշ հեռաւորութեևէ մը դիտե¬ 
լով գործերում ամբողջութիւևը, երբ յստակ կը դառնան գիրքէ-գիրք գսւցող, 
ևոյևութեամբ կամ տարբերակներով կրկևուող ևախադասութիւևևեր, բառեր, 
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շօշափոաղ ևինթեր են թեմաներ։ 

ձաւաևաբար Պըլտեաև իրապես հազոնագինտ այն քիչերէև է, որոնց գործը կը 
կեևայ «տեսական գետիև»ի մը վրայ։ Բաց նամակին յղոսոծ նամակի մը մէջ կը 
գրէ. 


...հարկ է խորացներ առ֊նչել արեւմտեան 7 գերարեւմտեան ւիիճակին 7 ուր էլ> 7 զայն 
դարձնել տեսականօրէն Հ/ւմնաւորուաձ 58 (ըևդգծոնմը մերն է են խօսքր կ՚երթայ Ատեղ֊ 
ծագործոնթեաև): 

Պըլտեաևի համար ամբողջ գրողական արարքը մեծ հարցադրում մըև է, 
առևչուած իր ապրած կացութեաև, որը կացութինևև է, լայն գիծերով, բոլոր 
սփիւռքահայերուն. այսինքն՝ Սփիւռքիև։ Տեսական իր գրոնթիւևևերուև մէջ 
Պըլտեաև Սփիւռքը կը բացայայտէ որպես «աևօրէևութեաև վիճակ», «աևյիշողու– 
թիւև», «որով ոչ մէկ ժամանակ կը դառևայ համադրելի, ամբարելի, աւաևդելի»։ 


Ւ՝նչ ալ դրու ի «բանաստեղե՜ութիւն» անունին տակ 7 ան ձարաբերութիւն լքրն է լեզուին 
մէջ 7 լեզուին հեսւ. առւսնւյ զեղչելու բան-ին ճանաչողական արժէչլր՛. 


հոկ Ափ/ս ո լր. Սփիւռ-րր իր կարգին ել ալլ ձեւով ճակատում մրն է երկլեզուութեան 7 
րսենր՝ առ-հասարակ լեզուականութեան-խօսողութեան հետ 7 ել դեռ.՝ ճակատում մրն է 
ամէն « բանաստեղծ՜ական » ւինտռտուրի համար իր իսկ կարելիութեան հետ ; 


Ար տեսնենք որ Պըլտեաևի քերթողութինևը կը յեևի, կամ կը կեևայ այս երկու 
կառոյցևերուև վրայ՝ լեզու եւ Սփիւռք, որոնք անջատ չեն իրարմէ, այլ միա– 
հիւսուած են խիտ ձեւով եւ իւրաքաևչիւրը իր անդրադարձը կ՚ուևեևայ միւսիև 
վրայ, որովհետեւ «լեզու եւ Սփիւռք, բաևաստեղծութիւև եւ սփիւռքայևութիւև 
իրարու կը հաևդիպիև լեզուի կիրարկման եզրին վրայ, որը ևաեւ աևոևց 
հասարակաց եզրն է»։ 

«Բացակաև կաւի պես բերնիս»։ 

Այս ևախադասութիւևը կրևայ ոչինչ նշանակել, բայց երբ կը կարդանք՝ 
«Սփիւռքը ամբողջովին լեզուիև մէջ է, իսկ լեզուն ամբողջովին բացակայ է լեզուիև 
կիրառումևերէև» («Բացակաև լեզուի պէս բերնիս» կրնայի ըսել), առաջին 
ևախադասութիւևը կը տեղաարուի ինքն իր մէջ եւ ամէն բան կը դառևայ յստակ։ 

Ասիկա բացատրութիւև չէ. այլ մտնել մըև է հեղինակին քերթողական 
տրամաբաևութեաև մէջ. որովհետեւ իւրաքաևչիւր քերթող ունի իր տրամաբա– 
ևութիւևը. շատերու մօտ աև այնքան պարզունակ է եւ մակերեսային, որ ոչ մէկ 
ճիգ կը պահաևջէ ըևթերցողէև։ Պըլտեաևի մօտ այդ տրամաբաևութիւևը ոչ միայն 
բարդ է, այլ միաժամանակ՝ բազմամակարդակ եւ երկդիմի, կը ևշաևակէ, որ 
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առաջին եւ արագ ընթերցումը իր քերթողութեաև կրևայ շլմորեցևել։ Նման 
երկերու պարագային ընթերցումը աշխատանք կ՚եևթադրէ ըևթերցողէև, քակու¬ 
մի, մակարդակևերու փնտռտուքի եւ մաևաւաևդ այդ բոլորը զօդող էատարրը 
գտնելու աշխատանք։ Եւ արդիական արուեստևերը յատկաևշող որպէս երկրորդ 
կէա կարելի է նկատի առնել այս։ 


...լեզուն իր գաւաոձյերր , երկիրները ու նի 7 որոնց հազիւ մի բանի շրջաններուն մէջ 
թափառ-ելէ , շրջելէ 1 ի յ Ը^֊ կը կենան լ ք 7 մինչ պէւոր էր շարունակեինք ..,էեզուին վրաչ աշխա¬ 
տանք մր անսահման փնտո սալ ր մրն է նեղխուող կալուած՜ի մր մէջ\ էականը հոն մնալն է 
եւ կալուածը փոխելը », որովհետեւ «գրականութիւնր գիրերու կալուածն է եւ ո չ էրակա– 
նութեան՝. 


Կարելի է համաձայն չըլլալ հեղինակին հետ, արդարացիօրէև։ Սակայն ի ր 
համոզումն է այդ, եւ բանալին՝ իր երկը քակելու աշխատանքը դիւրացևող։ 

Պըլտեաևիև աշխատանքը լեզուէև ներս իրաւուևք կու տայ իրեն ազատօրէև 
թափառելու լեզուի «երկիրևերուև, գաւառևերուև» մէջ, յաճախ խաղալով, խաղ մը 
որ ունի իր օրէևքևերը եւ կփևթաևայ մեծ լրջութեամբ։ 

Այստեղ է, այս «խաղ»իև մէջ, որ բառերը վանկային անսովոր բաժանումով 
նոր իմաստ կը հագնին, այն որ չուևիև, բայց որ հեղինակը կու տայ իրենց, ինչպես 
տարբեր բառը երբ կը գրէ ւռւսր-բեր ու կ ըսէ. 

,.,սովորական բաո-եր ,,. րաչւյ տարբե՞ր\ Այո, տար-բեր ; Այսինչն տարուած այլ տէ/լ, 
օ տարացուած եւ բերուած նորէն այստեղ այլափոխուած 7 յեղափոխուած 7 դրուած ուրիշ 
ծիրի վրայ ։ 

Այստեղ կ՛ուզեմ աևդրադառևալիր ՕԵխէտ տէ մ6հոտ (1978) քերթողագիրքիև, որ 
երկլեզու քերթողութեաև քանի մը փորձերէև մէկև է Սփիւռքի մէջ։ 

Այս քերթուածիև զսպանակը Ասաաուրի 59 մէկ ցուցահաևդէսև է, ուր բոլոր 
գործերը, բացի մէկէև, ստորագրուած են ֆրաևսերէևով։ Այստեղէև է, որ կը բանի 
քերթուածիև ծևևդոցի գրգիռը, երկու ուղղութիւևևերով. առաջինը՝ կարելիու– 
թիւևը առօրեայէև քերթուածիև փոխադրելու երկու լեզուներով հաւասարապէս 
արտայայտուելու իրողութիւևը. երկրորդը՝ ևկարչութիւևը գրելու, քերթելու 
փորձը, կարելի է Ասաաուրի նկարները «գրել» եւ իևչպէ ս։ 

Սփիւռքի իրողական վիճակին արտայայտութիւևև է այս քերթուածը։ 


կ ւււպրի\։ լ> մշակոյթներու հանդիպման կէտի մր վրաչ եւ աչդ մշակոյթներր պէ տը է 
ընղուն ինը՛, ֆաստօրէն հաչտուած ենը առ֊օրեային մէջ 7 բայց գաղափարական մ ակարդակի 
վրայ կր հակադրուին^ անոր\ 
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Երբ սփիտքահայը, ո ր երկրիև մէջ ալ ըլլար հաւասարապէս երկու լեզուեերե 
ալ կը գործածէ, իեչո ւ կարելի չըլլայ այդպես ալ գրել։ Այդ երկու լեզուները 
սփիւռքահայ մարդուն մէջ կ՚եևթարկուիև փոխազդեցութիւևևերու, կը քայ– 
քայուիև ձեւով մը, կը վերածուիև ուրիշ լեզուի մը, որ կը բանի ևերյայտ կերպով 
երկուքիև մէջ ալ։ Ասիկա կարելի կը դաոևայ միայն այն պարագային, երբ գրողը 
որոշ հեռաւորութեաև մը վրայ կը կեևայ լեզուէև։ Երկրորդ լեզուիև, հոս՝ 
ֆրաևսերէևիև պարագային հասկևալի է այս հեոաւորութիւևը. իևչպէ ս ապահո¬ 
վել ևոյևը հայերէևիև մէջ։ 

Իր մաևկութիւևը էայաշէևի (Պէյրութ) խառնուրդ բարբառևերուև եւ եկեղե– 
ցիէև լսուած գրաբարին մէջ անցուցած գրագետին համար «գեղարուեստակաև 
լեզուն սորվիլը նոր, ուրիշ լեզու մը» սորվելու պէս բան մը եղած է։ Ուրիշ 
իմաստով՝ մխրճուած չէ լեզուիև մէջ, ընդունելու համար զայև ինչպես որ է։ Այդ 
հեռաւորութեևէև դիտուած, կարելի է յստակօրէև տեսնել, որ «լեզուն մեզի 
նախապաշարումներով, աւելի ճիշդը՝ աւաևդութիւևևերով կը հասնի։ Շատ մը 
բառեր չեն համապատասխաներ մեր հոգեկան վիճակներում, մեր տագնապնե¬ 
րում եւ ատոր համար գրագետը ամեևէև առաջ լեզուն կը բռևէ՝ քանդելու համար 
զայև» 60 ։ 

Պըլտեաևի ամբողջ գրակաևութեաև մէջ, որ ինքնին կարելի է փորձառական 
համարել, ՕԵյշէտ շէ մ6հոտ գործը փորձառական երանգ ունի։ Թէ որքաևո վ յաջող 
փորձ մըև է աև, չենք կրնար հիմա որոշել։ Բայց կը մևայ փաստը, որ զայև լիովին 
ընկալելու համար՝ երկու լեզուներն ալ հաւասարապէս գիտևալու խնդիր մը կայ 
հոս, ինչ որ կրևայ խոչընդոտել ընթերցումը, հեաեւաբար՝ ընկալումը։ 

Արտաքին, երկլեզու ձեւը քերթուածիև կը խօսի խորքը, էութիւևը, երկ– 
լեզուութեաև վիճակը. 

ԵօԵ ճսշհշ գա աշ ճհետշ 1տ օօրրտ շէ աեա^շոէշ. 

Երկլեզուութեաև եւ աևկէ ծևած միւս երկ-բաևերուև մէջ բռևուած, աև կը 
դառևայ կրկնակի օտար, կրկնակի աքսորեալ. 

խ տատ 1՝6էրՅՈ§6ր ճտ Էաէտրասր 
խ տատ 1՝6էր6–6Ո–§տրա0 Ճյոտ \՜օէր6 1յո§ատ 
տհտ ո՝6Տէ բհւտ 1յ \ ր օէր6 բատգսճ խ Էւա^ոա 
տհտ ո՝6Տէ բ1ստ 1յ ոօէրշ բատգսճ խ 1յ օօոէրշ 
VՕ^^^ 1 յ աօրէշ օօոյս§ս66 յ 1յ V^V^ոէ^ 

էեւռաքըքրւսկան է նշել ԷԷէրՅոյպր եւ 1 ։ 6էր6–6ո–§6րա6 բառեըուև ևմաևաձայ– 
ևութիւևը։ 
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Սխալ կ՚ըլլսց տողերը թարգմանել, պետք է զաևոևք կարդալ բարձրաձայն, 
իրենց բնագրին մէջ, զգալու համար ֆրանսերենին շեշտերը են մաևաւաևդ այդ 
շեշտերուև տարբերոնթինևև ու հակադրութինևը հայերենի շեշտերուև։ Այս տար– 
բերութեաև մէջ է քերթուածիև էութիւևը, որ իր կարգին էութինևև է սփիւռքահայ 
մարդուն։ 

Գրեթէ կը տեսնենք աշխատանքը նկարիչին, բառերուև ըևդմէջէև. քերթուա– 
ծը՝ երկլեզու, կը դառևայ թարգմաևութիւևը նկարին՝ անլեզու, եւ որովհեաեւ այդ 
երկուքը ևոյևը կ՛ընեն, մին բառով եւ միւսը գիհով, ուրեմն կարելի է զիրեևք 
միացած տեսնել տեղ մը, որ հողի համազօր է եւ որ այստեղ թուղթն է, տարա֊ 
ծութիւևը արուեսաիև. 


իյօսըը կը ծնի գիծէն հերւաւորութեան 
իյօսըը կը ծնի մատներէն 
մատներէն լողացող ջուրերու վրաչ 
եւ մ ատները կը ծնին գիծէն^ 


հակառակ երկրորդ լեզուիև՝ ֆրաևսերէևիև, որ ինչպես ըսիևք կրևայ դժուա– 
րացևել ընթերցումը, քերթուածը վերջաւորութեաև կը ձգէ տպաւորութիւևը 
յաջողած ըլլալու, որովհեաեւ ընթերցողը կը դևէ ֆիզիքապէս զգալի ա յև կացու– 
թեաև մէջ, որ կը կոչուի Սփիւռք։ 

* * փ 

Ըսիևք, որ Պըլաեաևի ամբողջ քերթողութիւևը կը կեևայ «տեսաբանական 
գեաիև»ի մը վրայ։ Այլ խօսքով՝ Պըլտեաև տեսաբաևօրէև կը հիմևաւորէ, կը 
հաստատէ իր քերթողութիւևը, որ, նոր ըլլալուն, կրևայ «աևհասկևալի» կամ 
«անհեթեթ» թուիլ։ 

Անշուշտ իևք առաջինը չէ մեր գրակաևութեաև մէջ. իրմէ առաջ Մեծարենց, 
Ինտրա եւ Յակոբ Օշակաև ըրած են իրենց ստեղծագործութեաև քևևադա– 
տութիւևը։ 

«Ըևթերցումևեր»ու (ինչպես իևք կը կոչէ զաևոևք, ուսումևասիրութիւև բառը 
ճիշդ չգտնելով իր գրութիւևևերուև համար) իր երկու հսկայ հատորները կը 
հաստատեն մօտեցումի նոր եւ բաւակաև շարժուն ոճ մը։ Այդ երկու հատորևերէև 
(Տրամ, Պէյրութ, 1980, Մարտ, Անթիլիաս, 1997) առաջինը, որ տրամադրուած է 
բաևասաեղծութեաև, կը բացուի «Տրամ եւ ընթերցում» գրութեամբ, որ «ընթեր¬ 
ցումի աեսութիւև» մը կը հաստատէ։ 

Այս ևոյև տեսութեամբ է, որ Պըլտեաև կ՚ըևթերցէ ի ր ստեղծագործութիւևևերը, 
իևչպէս ևոյև դիրքին վերջին գրութիւևը, որ Զարեհ Որբուևիի ուղղուած նամակ 
մըև է եւ կը վերաբերի Հատուածևեր «սեեեակ»ի մասին դիրքին մասևաւորապէս 
եւ քերթուածիև, քերթուած գրելուն ըևդհաևրապէս (այս գրութիւևը պատասխան 
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մըև է Զ. Որբուևիի «Իևչո ւ բաևաստեղծութիւև կը գրեք» հարցումիև)։ 

Նոյևպիւփ գրոնթինև մըև է Մարկ Նշաևեաևիև ոնղղուած նամակը, Հւսկւս֊ 
քերթուածխԱ առիթով գրուած 62 ։ 

Այս գրոնթիւևը եա կը ծնի պարզ հարցումէ մը՝ «Ի ևչ է «2,ակաքերթուած»ը», 
որուե որպէս պատասխան իր գրոնթիւևը այսպէս կը սկսի Պըլտեաև. 


Ըսել կոպէիր^ կ ենթադրեմ, ինչսլէ՞ս աչդ <1 իլ>լր կ արձանագրուի նախապէս տպուածնե– 
րու ն. րաչց իրմէ կերջ գրուածներուն հետ : 


Այս երկու գրութինևևերև ալ, թէեւ կ՚արձագաևգեև որոշ ստեղծագործութիւև– 
ևերու, բայց քերթուածի հարցն է, որ կը դնեն, այդպէսով գրութեաև տալով 
ընդհանուր տեսաբաևութեաև մը կշիռը։ 

Օրինակ մը տալու համար կը շարունակեմ նախկին մեջբերումը 63 . 


Հարցումդ կը վերաբերէր նուազ Հակաբերթուած կոչուած հատորի տեղին, որրան զալն 
առ-բերող հարցադրութեան, հարցումներու սաբրին կամ կառյււցումին, որմէ զուրկ գրելու 
արարրր կը վերածուի անհեթեթ աշխատանքի, թէեւ բնաւ անկարելի (ընդգծումը մեզմէ, 

Մ.Ե.)։ 


Անշուշտ այս «հարցադրումը», որուև մասին կը խօսի Պըլտեաև եւ որ այս 
պարագային կը վերաբերի հիմքի, լեզուի, կառոյցի եւ այլ հարցերու, այլ գրող– 
ևերու պարագային կրևայ վերաբերիլ մարդկային կեաևքի էութեևակաև գո– 
յութեաև, կամ ներաշխարհին, հարցեր, որոնք ևոյևքաև հիմնական կրնան 
համարուիլ։ Աարեւորը՝ հարցադրումիև կամ ամբողջ սարքին գոյութիւևև է։ 


Հարցումի Հարցախնդրութեան տենդը ՝ ոչ թէ միայն որպէսզի մտածումը մեզ չ/րէ, 
ալլեւ որպէսզի գրականութեան ւիորձառյււթիւնր անդադար բախի իր անկարելիութեան^՛. 


Երբ կը խօսիևք Պըլտեաևի տեսաբանական երեսին մասին, Տր ամի կողքին, 
որ ևուիրուած է բաևաստեղծութեաև հարցերուև, պէ աք է անդրադառնանք ևաեւ 
իր Զրոյցևեր բաևաստեղծութեաև մասիև փոքրիկ հատորին։ 

Այս զրոյցևերով Պըլտեաև կը խօսի ո չ միայն իր քերթողութեաև մասիև, այլեւ 
այդ քերթողութեաև ըևդմէջէև գրական֊քերթողական արդիակաևութեաև մասիև՝ 
բացայայտելով նոր մօտեցումևերու կարելիութիւևևեր։ Այդ մօտեցումևերուև 
գլխաւոր յատկութիւևը այն է, որ հակառակ արեւմտեաև սկզբևաղբիւրևերուև, կը 
մնան մե ր աւաևդութիւևևերէև ծևած, այդ աւաևդութիւևևերուև քաջատեղեակ, 
բայց զաևոևք զաևցող։ 

Զրոյցևերը կը վերբերեն գիրին, ու մաևաւաևդ քերթուածիև առևչուող, զայև 
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շրջապատող եւ ևերսէև «բանող» ամեևէև հիմնական հարցերը։ 

2,ին էին մեր ընթերցումի կերպերը են պետք էր մէկը գար ու նոր կերպեր 
բաևաձեւէր մեգի համար։ 

վաղուց, շա տ վաղուց չէր խօսուած, թէ ի ևչ էր բաևաստեղծութիւևը, եւ ի ևչ 
է աև այսօր, այս ժամաևակևերուև մէջ, որոնք յաճախ հապճեպ կերպով «աևբա– 
ևասաեղծակաև» կ՚որակուիև։ 

Գիրքը ևախապէս, տարբեր առիթներով, տարբեր ժամաևակևերու եւ տարբեր 
թերթերու մէջ լոյս տեսան զրոցևերու եւ ևամակևերու հասսքածոյ մըև է, Զրոյցևեր 
բաևասաեղծութեաև մասին խորագրուած։ Իւրաքաևչիւր զրպց սեւեռումի կը բերէ 
Պըլտեաևի քերթողութիւևը, կա մ հատորևերու ըևդմէջէև, ինչպես է պարագան 
Տեղաղբութիւև քաևդուող քաղաքի մը համարին (զրոյց՝ Գեհանոյշ Թեքեաևիև 
հետ), եւ Հակաքեբթուածիհ (նամակ Մարկ. Նշաևեաևիև), կամ յուշերով, կապ– 
ւած Ն. Սարաֆեաևիև եւ կամ բաևաստեղծութեաև կապուած հարցերու արծար¬ 
ծումով, իևչպէս բաևաստեղծութեաև եզր-պատմոնթիւև-քերթուածիև շուրջ 
բեւեռումը։ Անշուշտ կան Տրամև ու Մարաղ, բայց աևոևք մեր գրակաևութեաև 
մէջ եղած «ընթերցումներ» են, միևչասոևք կը մնան ի ր՝ Պըլտեաևիև քերթողու– 
թեաև ընթերցումները (բառը իրմէ փոխ առնելով)։ 

Այս գիրքը ևժարայիև հաւասարումի կը բերէ Պըլտեաևի քերթողութիւևը եւ 
աևոր տեսաբաևութիւևը։ Այսինքն Պըլտեաև դուրս կու գայ ևորարարութեաև 
թակարդեն՝ տեսաբանական տրամաբաևութեաև քովն ի վեր փռել աևհամոզիչ 
եւ աևարդարաևալի սաեղծագործութիւև, եւ այս դիրքով կարելի հաւասարումի 
մը կը բերէ իր քերթողութիւևև ու այդ քերթողութեաև տեսաբաևութիւևը։ 

Դիրքին ամբողջութիւևը կը խօսի քերթողութեաև մէջ շատ հիմնական՝ ի 
սկզբաևէ գոյութիւև ունեցող հարցերու մասին, այսպէս. 

Ա. Ինչո ւ գրել 

Այս հարցումը, բացայայտ թէ թաքուն, միշտ եղած է Պըլտեաևի մօտ, արձակ 
թէ չափածոյ գործերուև մէջ եւ աևոևց ետին հաւասարապէս։ ճակատում կեաևքի 
իևչուևերուև դէմ, որոնց դիմաց լաւագոյև ձեւը գրելն է։ 

Նախ՝ գրել կարենալ խօսելու համար։ Դէպք մը տարբերակներով գրելը 
կրևայ զայև բացայայտել, լոյսիև հանել աևոր մութ մասերը եւ, որպէս հետեւանք, 
խօսքի վերածել բան մը, որ կը մերժէր խօսուիլ։ Գարելիութիւևևերու բազմազա– 
ևութիւև մըև է, որուև կը դիմէ հեղինակը «խօսելով», իսկ տարբերակները միշտ 
ալևոր եզրայաևգումևերու կարելիութիւև կը պահեն իրենց մէջ։ Այս տարբերակ¬ 
ները դէպքի մը մակարդակէև անդին կ՚աևցևիև, հասնելու ևաեւ միևչեւ լեզուա– 
կաև մակարդակը, որ, խորքին մէջ, հեղինակին գլխաւոր մտահոգութիւևը կը 
մևայ, ծածկուած աևոր՝ դեպքին չքմեղանքին տակ։ 
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,,,դէււլլւր պ որ հայրիկը լււեց ել որ լյեզի կր մնայ ճկելով խորտակելովդ պայթեցնելով 
փականլյր վերջապէս, խօսիլ ՝; 


Ապա գրել, զաեցելու համար գրելու աեկարողութինե մը, սկիզբէև իսկ 
ապրուած, զգացուած։ Ասիկա անշուշտ բառացի աեկարողոնթինևը չէ գրելուն, 
ուղղակի Պըլտեաևիև առևչուած, այլ գիրին աևկարողութիւևը՝ բացայայտելու 
ներքին, ճշդուած բան մը։ Այսինքն աևկարողութեաև զանցումը կը դառևայ գիրը 
իր սահմաևևերէև հանելու, աևոր սահմանները կարելի թէ անկարելի չափերով 
ըևդլսղևելու ձգտում մը, փորձ մը։ 


^րութիւնր լեզուին անհաղորդման ստանձնումն /րը 

Գրել ոչ որպէս իևքևարտայայտումի միջոց, «չեմ գրեր արտայայտուելու 
համար» 67 , այլ որպէս մտածումի միջոց. 


1 \՝րեւր ինծի համար չէ դադրած րլլալէ մտաւորական գործողութիւն մը, անդադար 
ինրզինր րննարկողդ վարար րնդարձակոդ հարցալյննող աշխատանք ւկւ. որ կր կանգնի շատ 
ասդին գեղեցիկի մր կամ ճշմարտութեան մր այն լյան չարգելին բայց 5 կրկին ինծի համար 
հեոսսւոր ու անմատչելի որոնումներէն^Հ 


Թէհւ Պըլտեաև յաճախ կ՚ըսէ թէ իրեն համար լեզուն միջոց չէ բան մը պատ¬ 
մելու, բայց այստեղ կփևդուևի ևաեւ, որ լեզուն միջոց է բան մը մտածելու, թերեւս 
աւելի ճիշդ կ ըլլար ըսել՝ լեզուն միջոց մըև է լեզուն մտածելու։ Այսպէսով է, որ 
լեզուն կը դառևայ վայրը, ոչ միայն բնակելու, - ինչպես Սփիւռք, - այլ ևաեւ վայրը 
ըլլալու, կացութիւև մը եւ կեցութիւև մը փոխադրելու լեզուին մէջ եւ ատով իսկ 
արտայայտելու համար ժամանակը, որ կարծես անընդհատ խոյս կու տայ իրմէ։ 
Գայրի եւ ժամանակի բարդ յարաբերութիւև մը, որում վայրը լեզուին մէջ է։ 

Բ. Ինչո ւ այսպէ ս գրել 

Յաճախ հարց տրուած է Պըլտեաևիև, թէ ինչո ւ այսպէս կը գրէ, - ինչպես որ 
կը գրէ։ «Այսպէափև մէջ կ՛իյնան խտութիւևը, աւելորդաբաևութիւևևերու զեղչու¬ 
մը, գրաբարեաև արտայայտութիւևևերը եւ այլև։ 

Անշուշտ ամեևէև առաջ կայ ոճի հարցը, որուև մէջ բացարձակօրէև ազատ է 
հեղինակը - թերեւս ասիկա հեղինակին միակ ամբողջական ազատութիւևև է - 
իսկ վերը յիշուածևերը կը նշեն ոճը. 


որովհետեւ կր սիրեմ լալ րանուածլյրդ փոոու 
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կրածներս թափանցիկ չ/փ որովհետեւ ոչինչ Լլ արտաչաչտեն. հարցեր կր կոչեն 5 կր 
կանչենք որո)ւր միաչն իլքս չեն 5 լքեր կացութեան են^Հ 


Այստեղ կայ անշուշտ փորձը լեզուն ձերբազատելու իր կարգ մը քերականա¬ 
կան կամ շարահիւսակաև պարտադրաևքևերէև. պէաք չէ մոռևալ, որ Պըլտեաևի 
քերթողութինևը սկիզբէև իսկ փորձառական հակումներ կր ցուցաբերէ։ Արդիւևքը 
կրևայ շատերու համար համոզիչ չըլլալ, սակայն ինչպես ըսիևք այս գրութեաև 
սկիզբը, իր զրոյցևերը կր բացայայտեև (չեն միտիր համոզել) իր սկզբունքները։ 

Իսկ գրաբարով մեջբերումները, «կա մ կու գան իբրեւ ծէսի լեզու, կամ իրողու– 
թիւև մը կր մեկնաբանեն ազգագրական աչքով» 70 ։ 

Գ. Ինչո ւ բաևւսսաեղծութիւև 


ք՝աչց ինչո՞ւ ոտանաւոր գրեի 


Զգալի հիւմըր մը կայ այստեղ, ոտանաւոր բառին տակ, ըսուած գրողի մը 
կողմէ, որ պարզապես կր յայտարարէ. 


Չեմ կարծ՜եր ; որ ինչ որ կր գրեմ բանաստեղծութիւն /, : 

Եւ անմիջապես, աևհրաւէր, կու գայ հարցը՝ եթե բաևասաեղծութիւև չէ 
գրուածև ու հրամցուածը, ի նչ է ուրեմն։ 

Կարդալն եաք ամբողջութիւևը Պըլտեաևի քերթողութեաև, կամ ինչ որ լոյս 
տեսած է անկե միևչեւ այսօր, կր մղուիևք մտածելու, որ հաւաևաբար բաևաստեղ– 
ծութիւևը բաևասաեղծութեամբ մտածելու, բանալու, փորելու արարք մըև է այս 
քերթողութիւևը, որ իր սկզբևաւորումիև մեջ իսկ կր տարբերի ընթացիկ քերթո– 
ղութեևէև, թերեւս աևոր համար միայն, որ կր մերժէ ներշնչումը եւ ճամբայ 
կփյևայ մտածումիև ուղիներով։ 

Ինչի կր ծառայէ նման քերթողութիւև, ուր վերջին նպատակը «վեհացումը» 
չէ բևաւ. բայց, ւսրդեօ ք որեւէ բանի կր ծառայէ քերթողութիւևը, իևքզիևք րլլւսլէ 
զատ։ Պըլտեաևի համար, «քերթուածը հարկին տակև էր աշխարհը ըսելու եւ 
իևքզիևք պատմելու ևոյև ատեն»։ Եթե նկատի առնենք սակայն, որ Սփիւռքը 
ամբողջութեամբ լեզուիև մէջ է, կրնանք հասկևալ, որ քերթողութիւևը այս 
պարագային, կր դառևայ միջոց, լեզուիև մէջ բացակայ լեզուն փնտռելու, պեղելու։ 

«Սփիւռք եւ բաևասաեղծութիւև, Սփիւռք եւ գրութիւև, տեղ մը կր հաևդիպիև 
իրարու» 73 , որովհետեւ «քերթուածը յայտևաբերելու էր աշխարհը, որ կր յայտևա– 
բերէր քերթուածը իր կարգին» 74 ։ 

Իր մեկևակէտիև իսկ Պըլտեաև, որպէս բանաստեղծ, ընտրած է շատ աևսո– 
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վոր ուղի մը, կարելի է ըսել ևոյեիսկ՝ բացած է ամբողջովին նոր ուղի մը, 
մօտեցումի կերպ մը թէ գրելու, թէ այդ արարքը մտածելու, բաևասւռեղծութիւե 
գրելը կը վերածուի մւռաւոր աշխատանքի, որ կը ձգտի ճշդել աևոր խօսելու 
մեկնակետը որպես բաևաաոեղծութեաև պատմութիւևը, որուև «վայրերը», «բա¬ 
նատեղերը, ուր եւ որով բաևասւռեղծութիւևը կ ըլլայ, առասպել, աղօթք եւ 
քևարերգութիւև են, որովհեւռեւ այսօր... բաևասւռեղծութեաև գիւռակցութիւևը... 
բաևաստեղծութեաև պատմութեաև յիշողութիւևև է» 75 ։ Իսկ այդ պատմութիւևը 
սահմաևելը կը դառևայ «վարանում– ձգում մը ընդմեջ բաևաստեղծութիւև ուզել 
ըլլալու մը եւ բան մը ըսել ուզելուն»։ Տարբեր բաներ են ասոևք եւ «որքան 
բաևաստեղծութիւև մը ուզէ բանաստեղծության ըլլալ, այնքան ևշաևակութեաև 
հևարաւորութեաև կը փակէ իևքզիևք» 76 ։ Ասո ր համար է, որ Պըլւռեաև միշտ բաց 
կը ձգէ տեղը մակնիշին իր գրածևերուև եւ կ՚ըսէ՝ «չեմ կարծեր, որ ինչ որ կը գրեմ 
բաևաստեղծութիւև է»։ 

Բառ–ա–1սաղ 

Պըլտեաևի երկին ամբողջութիւևը լրջօրէև կարդացող ընթերցողը պիտի 
ևկատէ, որ իր քով բառերը զարմանալի, միաժամանակ շատ հրապուրիչ եւ լուրջ 
խաղի մը մեջ են։ Անշուշտ ասիկա բնազդական խաղը չէ մանուկ հոգիևերու, այլ 
խիստ գիտակցուած արարքը, որ կը մտևէ ամբողջութեաևը մեջ միւս մեծ խաղին՝ 
գրելուն. 


Նորէն անկարելի րառւսխաղ մը՛. Սսփււլա աե եմ հետեւիլ րառ֊երուն եւ որսալ անոնւյ մէջ 
պահուած իմ կարելիութիւնս՛. քՀաուսխաղր մտածման եղանակ մըն է , լլերականութենէն ու 
րառւսկազմական օրէն^ներէն անդին ; Չեմ րւ։եր պ որ լուրջ րան /,. հակադրելով անլուրջին ; 
Նման արժեչաւիերէ ալ անդին է 77 ; 

Այս խաղին մէջ կը մտնեն՝ 

- նմանաձայն բառերը՝ «աւետումը կ՚ըլլայ ալերում» 78 , 

- բառերը կիսելու ձեւը՝ «ոչ մեկ պատգամ աևցեալէև կամ ներկայեն, կարծեք 
պատ-գամուած ըլլայինք ոչմէկ պատի» 79 , կամ՝ «ստեղծել– իևքզիևք եղծել, ըստ– 
եղծել» 80 , կամ՝ «կը համբերէ, այսինքն համ կը բերէ բերնին» 81 ։ 

- Բառին մէջ ուրիշ բառեր փնտռելու հակումը՝ «գիրերու աշխարհը կ՝առևէ 
իր մէջ իրերու աշխարհը, իևչպէս գիր բառին մէջ կայ իրը» 82 ։ 

Եւ անշուշտ այս ամբողջը հիմևող-արդարացևող մտածումը՝ «բառը բոլորիս 
մտքին մէջ իմաստի ամբողջութիւև կը թելադրէ, մինչ մտահոգ եմ իմաստին 
ապիմաստով», որովհետեւ «չեմ ուզեր բառը վերածուի ֆեթիշխ 83 ։ 

Սփիաքը եւ գրողները 

Զրոյցևերը լեզուակաևէև, ստեղծագործակաևէև եւ բաևաստեղծակաևէև 
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անդին եւ աևոևց զուգահեռ, անպայման կը խօսիև Սփիւռքը ևաեւ, որ սկիզբն է 
այս կեցութեաև եւ կացութեաև, ըլլալով ևաեւ էութեևակաև, բայց միշտ զաևցուած, 
մնացած միշտ փակ։ Այս չստաևձևումիև բնական արդիւևքև է անշուշտ «ընդհան¬ 
րացնող» ամլութիւևը, որուև առջեւ կը շարունակենք յամառօրէև անակնկալի 
գալ, չհասկևալ իբրեւ թէ։ 

Ամլութիւևը, որուև մասին տասևամեակևերէ ի վեր կը խօսուի, տարբեր 
մակարդակևերու վրայ կը բանի, աևհատակաևէև միևչեւ հաւաքակաև։ Մշակոյ– 
թիև մէջ է սակայն, արուեստևերուև եւ մաևաւա ևդ գրակաևութեաև մէջ, որ կը 
դառևայ ճչացող իրակաևութիւև եւ կը խոցէ։ 

Իրակաևութիւև, այո , բայց զո վ կը խոցէ գրական ամլութիւևը Սփիւռքի մէջ։ 

Արդէև այս ամլույծիւև բառը կրևայ ջախջախիչ մեծամասևութեաև մը համար 
խիստ վիճելի ըլլալ, ի ևչ ամլութիւև, երբ թերթերն ու հանդեսները կը շարունակեն 
լոյս տեսնել տարբեր գաղութևերու մէջ, հրատարակուող տասևեակևերով գիրքե– 
րուկողքին։ 

Պարզ է սակայն, որ նման «առատութիւև» ևոյևքաև կը հաստատէ ամլութիւևը, 
որքան լոյս տեսնող գիրքերը, երբ ոչ մէկ ճիգ կայ ժամանակը «հնչեցնելու»։ 

Անշուշտ հեշտ բան չէ Սփիւռքի մէջ գրող ըլլալ, հայերենով գրել. 

Հալերէնով գրեր Սփ1ւ։ ո լի մէջ^ բախիլ է բոլոր միլս՝ լարակից^ մեզ շըջապատող^ մեր 
բերնին մէջ իրար հրմշտկող լեղուներուն^՛. 


Սակայն երբ չկայ ստանձնումը, ամլութիւևը կը շարուևակուի այսպէս. 

Ափի։ ո լի ոտանաւորր լոգնեցուց մեր լեզուն , մաշեցուց տազաշաւիութիւնր իր ըառյււսըմ– 
րակ հնչեակներոփ Լեզուի պահպանումր չի ստեղծեր լեզուն , զալն կր պարպէ\ I)։ դեռ. կալ 
աւելին . Սփիւ ո լի ոտանաւորր անկարող է անգամ հարլյադրութիւն ստեղծելու , մտածելու 
իր պալմաններուն մասին իբրեւ գրողական արարրի՝. 

| գ ի է ւոլ է պատուաստումի եղանակներ փնտռ Լլ ֊փորձել ՚ ; 

Սրնա ևք համաձայն չըլլալ Սփիւռքի գրողևերուև մասին եղած այս հաստա– 
տումիև. 


Մեր բանաստեղծներուն ջախջախիչ մեծամասնութիւնր աղուոր ու գեղեցիկ արտալաչ– 
տութիւններու մէջ արգէն ծանօթ տուեալներ կը կրկնէ՝. ..Հան որ բառի , ձալնի^ պատկերի 
սանկ ու նանկ խախտումներու կը վերագրեն բանաստեղծութեան մը լալտնութիւնը^ որ եթէ 
միանալ տողի ու էջի ընձեռած հնարըներուն կը ստեղծէ պատրանըը նորին ... ք^անաստեղ– 
ծութիւնը չի մտածուիր մեր մէջ ընդհանրապէս , ինչպէս անշուշտ շատ ուրիշ բաներ չեն 
մտածոլիր , բանի որ բանաստեղծութիւնը... կը զղւս՚1յլւ՝ ՚՝՚\ 
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Կրնա եք համաձայն չըլլալ, բայց երեւոյթը իրողութիւե ըլլալէ չի դադրիր։ 

Այս դիրքին մէջ վերջնական ձեւակերպումևերէ աւելի, հին հարցադրումևերու 
բացայայտոնմով նոր հարցադրումներ կը դրափն պարզապես։ 

Այսպես, Պըլաեաև կը ևերկայաևայ որպես սփիաքահայ արդի մտաարակաև– 
ստեղծագործող։ Ի ևչ է, սակայն, արդիական գրողը, մէկը, որ չի գրեր ներաշ¬ 
խարհի կամ մեքեևակաևացած արտաքին աշխարհի մասին, աևոր համար գրելը 
արարք մըև է լեզուի կալուածևերուև մէջ են կը զաևցէ գաղափարներն ու 
խորհրդապատկերները, աւելի խորունկ եւ տարողունակ ամբողջի մը ի խնդիր։ 

Այսօր տակաւիև ընթացքի մէջ եղող այս փորձառական գրակաևութիւևը 
կրևայ համոզիչ չըլլալ, կրևայ ևոյևիսկ անհեթեթ թուիլ։ Սակայն կան փորձն ու 
աևոր դէմ կեցող բաևաստեղծ-մտաւորակաևը եւ կայ ժամանակը աևոևց միջեւ։ 

Պըլտեաևի երկը այսօր կ՚արժեւորուի իր փորձառական բևոյթով եւ մտա– 
ծողա-ստեղծագործակաև համակարգով։ Մևացեալք ժամանակը կը ճշդէ 


ՓՈՐՁԻ ՄԸ ԳՐԱԻԱԿԱՆԸ 

Առանձին գլուխ կ՛ուզեմ յատկացևել ոչ թէ հեղինակի մը, այլ՝ դիրքի մը՝ 
Յարութիւև Քիւրքճեաևի Փորձ Տարա-զրութեան մասին, լոյս տեսած Փարիզ, 
1978-ին, Յաոաջի մամուլին տակ, որպես «2այ Սփիւռք» մատենաշարի առաջին 
հատորը։ 

Կարեւոր՝ այս հատորը այնքան, որքան Գահէ Օշակաևի Պատուհանը 1956– 
իև կամ Գրիգոր Պըլտեաևի Տեղաղրութիւն քանդուող քաղաքի մը համարը 1976– 
իև, որովհեաեւ կը խօսի սփիւռքահայուև այսօրը այսօրուաև լեզուով, կամ 
լեզուով մը, որ կը ճգնի քակել կապաևքևերուև ամեևէև դժուարիևը՝ լեզուակաև 
աւաևդապահութեաև կապանքը, այլ կապաևքևերու՝ կեղծ ազգայիև-աւաևդա– 
կաևիև կողքին։ 

Գիրքը կը բաղկաևայ միջակ չափի 286 (+2 ևիւթերու ցանկ) էջերէ եւ կը 
բաժևուի վեց «Զրոյց»ևերու՝ «Մենաձայն զրոյց», «Երկձայն զրոյց», «Եռաձայն 
զրոյց», «Բազմաձայն զրոյց», «Տարադարձ զրոյց» եւ «Անդրադարձ զրոյց»։ Առաջին 
երեք զրոյցևերը գրուած են միայն հայերենով, մինչ վերջին երեքը գրուած են 
հայերեն ԵԻ ֆրանսերեն, հանդիպակաց էջերու վրայ։ 

Իւրաքաևչիւր զրոյցի սկիզբը ևշուած է, թէ զրոյցը ի ևչ կողմերու միջեւ տեղի 
կ՚ուևեևայ. առաջինը «Գիաակցութեաև ձայև»իև մեևախօսութիւևև է, «Մաերմու– 
թիւև» խորագրուած։ Երկրորդը «Գիաակցութեաև ձայև»իև եւ «ԱՌԱՍՊԵԼ»իև 
միջեւ կ՚ըևթաևայ եւ կը կոչուի «Փորձ տարագրութեաև մասին»։ Երրորդ զրոյցը 
որ «Գարապևերը Մոևսուրիի լճակին մէջ» խորագրուած է, կ՚ըևթաևայ «Գի– 
տակցութեաև ձայև»իև, «Առասպելի ձայև»իև եւ «Գիտակից միւափև միջեւ։ 
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Չորրորդը՝ «Երկրորդ հանասարում բազմաթին աևյայտևերով» խորագրուած 
գրոնթիւևե է, որ կը բխի Աարդգէս Պեարոսեաևի «ձաւասարում բազմաթին 
աևյայտևերով» յօդուածէև 87 ։ ձիևգերորդ զրոյցը Գրիգոր Պըլտեաևի գիրքիև՝ «Գ. 
Պըլտեաևի քերթողագիրքը Տեղազրութիւև քաևդուող քաղաքի մը համ ար»ի 
մասիև է։ Իսկ վեցերորդ զրոյցը կը կոչուի «Տարագրութեաև մասիև», են որով– 
հեաեն զրոյցէ աւելի աևդրադարձ մըև է, այևաեղ չկաև զրուցող կողմեր։ 

Այս գրոնթինևևերէև առաջիև չորսը լոյս տեսած եև Ահեկ անի էջերում 88 ։ 

Այս քիչ մը մաևրամասև ևերկայացումը գիրքիև աևշուշտ իևքևաևպատակ չէ. 
ուշադիր քևևարկումը քամի մը եզրայաևգումևերու կը տաևի մեզ. 

ա. Գեց գրոնթինևևերէև ինրաքաևչիւրը կը կրէ թուակաև մը։ Այս թուակաև– 
ևերը կ՚երկարիև առաջիև գրութեաև՝ 1966-էև, միևչեւ վերջիև գրութեաև 1977– 
1978-ը, այսիևքև աւելի քան տասը տարիևերու վրայ։ 

Աւրեմև այս գիրքը հաւաքածոյ մըև է գրութինևևերու, որոևք ևոյև առաևցքիև 
շուրջ բեւեռուած եև։ 

Այս երկու թուակաևևերը՝ 1966 եւ 1978, հեղիևակիև կեաևքիև կարեւոր մէկ 
շրջաևիև կը համըևկևիև՝ Ահեկանին, հետ իր արթևացումը որոշ հարցերու եւ 
կացութիւևևերու, Պէյրութի մէջ, Պէյրութէև Փարիզ իր մեկևումը եւ փարիզեաև 
կեցութեևէև ծևած հարցադրումևեր, որոևք ևախկիև արթևացումիև հասուևա– 
ցումև եև ձեւով մը։ 

բ. Գրեթէ ևոյև թուակաևիև, որ լոյս կը տեսևէր Քիւրքճեաևի երկլեզու այս 
գիրքը՝ հայերէև, ֆրաևսերէև, լոյս կը տեսևէիև երկու այլ գիրքեր՝ Րաֆֆի 
Սէթեաևի Ա^հւշր ոօւրշ-ը (ԲյտյԺո 1 յ։ Բհտ Եօրլ՚հՅՈէա Բրւտտ, 1975), որ եռալեզու է՝ 
հայերէև, ֆրաևսերէև, աևգլերէև եւ Գրիգոր Պըլտեաևի ՕՆխէտ շէ ժհհոտ-ը՝ հայերէև, 
ֆրաևսերէև (Փարիզ, 1978)։ Այս շրջաևիև ծաղկած երկլեզու եւ եռալեզու գրակա– 
ևութեաև երեւոյթիև այլ առիթով կ ուզեևք աևպայմաև աևդրադառևալ։ 

գ. Գացութեաև հաևգրուաևայիև ուժեղացում մը ևշմարելի է. երբ երկրորդ 
զրոյցը «Փորձ տարա-գրութեաև մասիև» խորազրուած է, վերջիևը դադրած է 
փորձ ըլլալէ, որովհեաեւ շատ իևքևավստահ կը յայտարարէ՝ «Տարագրութեաև 
մասիև»։ 

դ. Գիրքիև բաժիևևերուև եևթախորագրերուև բոլորիև մէջ ալ«Ձայև» բառը կայ 
եւ կը կապուի «Զրոյց» բառիև. ասկէ կարելի է հետեւցևել, որ ամբողջ գիրքը 
կ՚ըևթաևայ մտածումի մակարդակիև գործող «առուտուր»ի մը վրայ, հասևելու 
համար ժա16€էւօ եզրայաևգումևերու։ 

Իևչպէս ժամաևակակից գրեթէ բոլոր երկերը, այս գիրքիև խորագիրը եւս 
գեղարուեսաակաև «գլխարկ» մը ըլլալէ աւելի, բացայայտող, խորհրդաևշող դեր 
մը ուևի։ 

Փորձ բառը խորագրիև մէջ կրկևակ ուղղութեամբ կը բաևի. փորձ՝ 
տարագրութիւևը հասկևալ-ճշդելու, ապա փորձ՝ գրութեաև օտարումը հասկևա– 
լու, կամ հասկևալու գրութեաև տեղը օտարութեաև մէջ։ Այսիևքև այստեղ կ՛ըլլայ 
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մատնանշումը երկու գլխաւոր աոաևցքևերու՝ գրութեևակաև ու ընկերային– 
հոգեբանական։ Այստեղ կարելի է հեռաւոր արձագաևգ մըև ալ գտնել Զարեհ 
Որբուևիի Փորձը վեպին, որ թէեն ևոյև ակուևքևերէև կը բխի, բայց տարբեր 
տարածքի վրայ կը բանի։ 

Այս գրութինևևերը իրենց ամբողջութեաևը մէջ կը զսպաևակուիև գրական 
ամլութեևէև, որ կը յամեևար Սփիւռքի մէջ, 50-ակաևևերէև ի վեր, առանց 
հաւաևակաև մօտալուտ փոփոխութեաև մը յոյսիև։ 

Դիրքին վերջին գրութինևը, «Անդրադարձ զրոյց»ը իր՝ դիրքին մասին է. 
այստեղ է որ հեղինակը կը խօսի իյւ հեղիևակութեաև մասին, խորագրեն միևչեւ 
վերջին գրութինևը։ Բացաւռրութի ւև։ Չէ անշուշտ ատիկա, այլ «ըեթերցում– 
բացայայտում մը». 


Ալս Անդրադարձ դր ո ձՏՕ պ ա րդ եւ ոշ֊առ-անձնաշնորհեալ ընթերցում մըն է նախորդող 
գրութիւններուն (ուրիշներու կողմէ րԱալիյլ կարելի րնթերցումներու կարգին ) ե։ զերծ՜ 
հեդինակաչին նախապաշարումներէ եւ բարդոլթներէ 7 պիտի միտի հիմա բացալալտելու 
ներլալտ կապակցութիւններր աո֊աջին ու առ֊անձնաշնորհեալ րնթերրումին^ որ. րսուեցաւ 5 
ւլրութի ւնն իսկ է, տարա-ւլրութիւնր^՛. 


Աէկ կողմէ ամփոփում, միւս կողմէ բացայայտում՝ այս բաժինը հետաքրքրա¬ 
կան է ևաեւ իր կառոյցով, զոր կը նշեմ ամբողջութեամբ. 


Մ ուտդ) 

1. Տարագրոլթիլնր իր «տար»ին^ «ուրիշ»ին րնդմէջէն. 
ա. Պատմական « ուրիշ»ր , 

բ . Անհատական-սեւիական «ուրիշ»ր^ 
գ. « Մի ւս» գիտակցութիւնը՛ 

2. Տարագրոլթիլնր իր ենթակալին սեփական գիտակցութեան րնդմէջէն. 

3. ^հրութեան օրինավիճակը եւ ձեւաւորումներր՝ տարա-գրութեան մէջ : 
հգրակացութիւն 


Դը տեսնենք, որ ինքն իր մէջ ամբողջական այս գրութիւևը թէեն կը բխի 
նախկին զրոյցևերէև, բայց անկախ է աևոևցմէ իր գոյավիճակով, որպէս աևոևց 
անդրադարձը նախ հեղինակին (որպէս առաջին ընթերցողի), ապա հաւաևա– 
կաև այլ ըևթերցողևերու վրայ։ 

հեղինակը կը խօսի մանանա ևդ առաջին երեք զրոյցևերուև մասին թերեւս 
աևոր համար, որ այդ գրութինևևերը միւսևերէև կը տարբերին իրենց շեշտօրէև 
գեղարուեսաակաև բևոյթով։ 

ձակառակ բարդ ըլլալուն գրութինևը յստակ է իր միտք բաևիով. աևցեալ, որ 
«առասպելական» կը մևայ, ևերկայ, որ կը ճգնի գիտակցակաևօրէև ըլլալ եւ 
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անշուշտ սառեց հակադրութեեէե ծնող տարագրութիւե, ուր գիտակցութինե֊եսը 
կը փորձէ իևքզիևք գտնել. 


Ուրեմն անձնական անցեալէ ւ մերժում եւ ներ անձնական ներկա յա պա շտ ութ քուն կր 
կազմեն ր . ///այր//) ենթակային պատմա֊րնկերային օրինավիճակը^ 0 ՛. 


Առասպելը, քարացումը, պատմական օտարումը հեղինակը, «ֆէթիշացած 
բառով, «հայապահպանում» կը կոչէ, իսկ «աևաևձևակաև են արտաքևացած ևեր– 
կայապաշտութիւևը», դարձեալֆէթիշացած՝ Ձուլում» 91 ։ 

Այս երկուքիև՝ հայապահպաևումիև են ձուլումիև կրկնակ մերժումն է, որ կը 
պրկէ գրութիւևևերը, որոնք կը բխիև «մեր այժմէութեևէև բխող գրակաևութեաև 
մը» 92 բացարձակ բացակայութեևէև. ևոյև այս կրկնակ մերժումն է, որ կը կազմէ 
գլխաւոր յատկաևիշը 70֊ակաև թուակաևևերոն սերուևդիև եւ կը տարբերէ զի– 
րեևք ու իրենց գրակաևութիւևը ոչ միայն նախորդ սերուևդէև, այլեւ Միջին 
Արեւելքի գաղութևերու իրենց սերևդակիցևերէև։ 

Չորրորդ զրոյցը՝ «Երկրորդ հաւասարում բազմաթին աևյայտևերով», որ 
Սփիաքի մեր գոյտթեաև ամեևէև կարեար հիմնահարցերը յստակօրէև կը բաևա– 
ձեւէ եւ ատեևիև երենացած է Ահեկան հանդեսի էջերուև, ի ևչ արձագաևգ ունե¬ 
ցած է։ Այսօր քառասուն տարիևերու հեռաւորութեևէ մը երբ կը կարդանք այս 
գրութիւևը, չենք կրնար չզարմանալ ա յև լռութեաև, որ գրեթե միակ հակազդեցու– 
թիւևը կը թուի ըլլալ այս գրութեաև, աւելի ուշ՝ գիրքիև 93 ։ 

հարցերը այսպես յստակ դրուելէ ետք պատասխաններ ունի և, գիրքիև 
ամբողջոնթիւևը լուծումներ կ ՛առաջարկ է . «Պատրաստի դեղագիրեր չկան» 94 , 
կ՚ըսէ հեղինակը եւ կ՚աւելցևէ. 


նր մնալ, ուրեմն 5 ստանձնել օտարումը^ գիտնալ զալն,,, փորձել գիտնալ^ ճգնիլ 
գփտնալ, Ստանձնելզայն^ վերածելգիտութեան,,,՛, ,,,Վերածել զալն տարագրութեան^ տարա- 
գրութեա 


Նոյն այս գաղափարն է, որուև մասին կը գրէ Գ. Շահիևեաև. 


Զգացականին մէջ իյրուեր մնացել 7 ենգ>\ Ը/յՆ/> Հասած մտածողականին . ի նչ պիտի րյյայ 
մեր ստեղծագործականը ուրեմն ; 


Սփիւռքի կազմաւորումի առաջին օրերէև իսկ առճակատումր օտարին հետ 
դիտուած է որպես ճակատագրին հետ հանդիպում, որմէ անպայման դուրս 
պիտի գանք... պարտուած։ Ա յս եղած էր մօտեցումր, ա յս եղած էր ջամբուածր 
«ազգային դաստիարակութեաև» մը հետ։ Աւելի քան կէս դար պետք եղաւ իմա– 
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ևսւլոն համար, որ «առճակատոնմը օտարոնթեաև հետ» կրևայ վերածուիլ «ծնուցիչ 
արարքի» 96 ։ 

Ուրեմն այս գիրքը կր փորձէ կացութիւե մը ձեւակերպել, այսինքն ՜ վերա¬ 
դառնալ սկիզբիե ՝ դեպքին, որ ստեղծեց կացութիննը եւ սաաևձևել (լայն ՝ վերլու¬ 
ծելով։ 

Դեպքը, որ տարագրութինևև է, չենք կրցած զանցեր իսկ բախումը օտարին 
հետ՝ չենք կրցած իւօսիլ։ Արարքի եւ իւօսքի աևկարելիութիւև մը, զոր բառ առ 
բառ կը փորձէ քակել՝ քննելով բախումը օտարին հետ եւ բացայայտելով այլ 
բախում մը՝ սեփական եսիև հետ։ 

Զրոյցներուն մաս կազմող կողմերը 

Երբ «Զրպց» խորագրուած են գրութիւևևերը, բնականաբար «կողմեր» պիտի 
ըլլան այդ զրպցևերը վարող։ Սակայն հիմնականը այս կողմերուև «ես»և է, որ 
նախ ինքն իր հետ է, ապա յաջորդաբար՝ Առասպելին, գիտակցութեաև եւ այլին 
հետ։ Այս «ես»ը նախապես աւաևդակաևիև մեջ մրափող ես մըև է, որ այլին՝ 
օտարին գոյութեևէև, մերձեցումէև եւ շփումէև (հաևգրուաևայիև զարգացում 
մտերմութեաև) կը սթափի եւ կը հարցադրէ իր կացութիւևը։ 

Իևչո ւ այս մանրամասն անդրադարձը արձակ այս դիրքին՝ սփիւռքահայ 
բաևաստեղծութեաև ևուիրուած մեր ուսումևասիրութեաև մէջ։ Քանի մը 
պատճառներ ոչ թէ կ՝արդարացնեն այս աշխատանքը, այլ կը հաստատեն զայև 
ա յս «վայր»իև մէջ. 

ա. Թէեւ արձակ՝ գրութիւևևերուև մաևաւաևդ առաջին երեքը շեշտօրէև 
գեղարուեստակաև բևոյթ ուևիև՝ բաևաստեղծակաևիև շատ մօտը կեցող։ 

բ. Դիրքին Զրոյցներուն հինգերորդը կը խօսի Սփիւռքի ժամանակակից 
բաևաստեղծութեաև կարեւոր երկերէև մէկուև մասին, կարծես Գ. Պըլտեաևի 
հատորը ըլլար, որպես ստեղծագործական ծրագիր, մանրանկարը Փորձին։ 
Այսպես, երկու գիրքերև ալ կը խօսիև Դէպքի մը եւ «աևոր բաևաւոր-գրաւոր 
արտայայտութեաև ւիոխյարաբերութիւնևերքըխւն» 97 մասին։ 

Այլ գիրքի մը մասին գրուածը ներառել դիրքի մը մէջ, որուև գլխաւոր մէկ 
մասը գեղարուեստակաև է, առևուազև անսովոր երեւոյթ է։ 

Այս անսովորը շատ հասկևալի կը դառևայ, երբ նշենք, որ գրախօսուող դիրքը 
«Տեղագրութիւև» մըև է, իսկ երկը, որ կը պարփակէ զայև, փորձ մըև է ւռեղագրու– 
թիւևը ճշդելու միևչեւ ւռեղա-գրութիւև։ 

«բուն տեղագրական (գիրին «տեղ»ը գտնելու, խօսքիև օրէևքը գտնելու ճիգի)»։ 

Ասիկա շատ բացայայտ է, երբ «աեղագրակաև»ը կը բաևայ որպես 
«տարագրութիւևը նկատելով տարա-գրութիւև մը» 98 ։ 

գ. հեղինակը իևք իր Ջրոյցևերէև մէկը՝ Բ. Զրոյցը, «զրոյց-քերթուած» կ՚որակէ 
ևոյև էջին վրայ երկու անգամ 99 ։ 
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դ. Կան հիմնական երկու առանցքներ, որոնց շուրջ կը բեւեռուիև Փորձին 
գրութիւևևերը՝ «իւևդրարկումը իւօսքի կարելիութեաև եւ հիմևաւորումը աևոր» 
եւ «ճշդել օրինավիճակը գրութեաև՝ տարագրութեաև մէջ», եւ որոնք գլխաւոր 
հարցերն են ժամանակակից սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև արդիապաշտ 
իւմբաւորոնմիև պատկանող բաևաստեղծևերուև համար։ Իրապես, «ի ևչ ըսել է 
հայ գրող ըլլալ Սփիւռքի մէջ» (հողդ թեթեւ, Վ. 0.), կամ ի ևչ է իմաստը գրութեաև, 
Սփիւոքի մէջ, այսօր, ժամանակի եւ վայրի հարց մը գրակաևութեաև մը համար, 
որ կուզէ զաևցել զաևոևք ՝ վայրն ու ժամանակը, ստեղծելու համար ի ր վայրը եւ 
ի ր ժամանակը։ 

Այսինքն այս գիրքը կը խտացևէ ժամանակակից սփիւռքահայ բաևաստեղ– 
ծութեաև ամեևէև կարեւոր խնդիրները, հետեւաբար բնական է, որ տեղ տայինք 
աևոր (դիրքին) մեր ուսոնմևասիրոնթեաե մէջ։ 

Վերջացնելու համար նշենք, որ «Փորձ» բառը խորագրին մէջ կը վերաբերի 
ևաեւ այս հատորին բերած գրական (որպէս սեռի) փորձին։ հեղինակը ի ևք կը 
հասաատէ ասիկա, երբ վերջին գրութիւևը կը փակէ հետեւեալ հատուածով. 


...«Տարա-գրութեան» շուրջ կատարուած աչս «Փորձ»էն ԼւոլՀ հարկ I ,. կարելի է նաեւ 
թերեւս ; ալ ակնկալել «Վէպ Տարա-գրութեան մասին»ը ՚՚; 


Թէ որքաևո վ յաջող է այս «Փորձ»ը եւ որքաևո վ իրականացած է հեղինակին 
ակևկալութիւևը, կրնանք չափել յաջորդ տասևամեակևերուև իրականացած 
Սփիւռքի վէպով (Գր. Պըլտեաև, Վ. Պէրպէրեաև, Ի. ճիևպաշեաև)։ 
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ԳԼՈԻ1Ս Ե. 

ԳՐԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐ 
ՆՈՐ ԳՐԱԿԱՆՈԻԹԻԻՆ 


Շարժումը, արոնեստևերոնև թէ գրակաևոնթեաև մէջ, կը սկսի շարժելու 
պահաևջէև, ներքին մղումով մը կամ դուրսէև եկան գրգիռի մը որպես արդիւևք։ 

Շարժումը անպայման հակադրութիւև չի նշանակեր, ինչպես ևաեւ չի 
նշանակեր, որ այդ շարժունին մասնակցողները բոլորն ալ ևոյև մտասեւեռումը 
ունենան, կրնան կետի մը շուրջ խմբուած ըլլալ, բայց աևոևցմէ իւրաքաևչիւրը 
այդ կետին կը մօտեևայ ի ր ուղիներով։ 

Ուժակաևութիւևը, որ կը բխի շարժումէև, աևոր շուրջ խմբուած մարդոց 
իևքևավստահութիւև, յախոաևութիւև եւ յարձակումի տրամադրութիւև կը ջամբէ 
եւ ընդհանրապես կը դրսետրուի հանգանակներով եւ քիչ պարագաևերու՝ յաջող 
երկերով։ 

Գրական միջազգային շարժումները տասևամեակևերու ուշացումով կը հաս¬ 
մին մեզի, զարմանալի չէ ասիկա, եթե նկատի առնենք գաղութևերուև փակ 
ապրելակերպը։ Արուեստի եւ գրակաևութեաև պարագային դեր ունի ևաեւ 
աևտարբերութիւևը ամէև երեւոյթի հանդեպ, որ հայկական չէ եւ, մաևաւաևդ, 
կրևայ վտանգել հայ ոգիին «աևխառևութիւևը»։ 

Սակայն ամէև եղափոխութիւև կը հետեւի որոշ հոլովոյթի մը եւ չի կրնար 
շրջանցել զայև։ Այդպես ալ, ժամանակակից Սփիւռքահայ բաևաստեղծութիւևը 
պիտի ապրեր ի ր հոլովոյթը եւ մտներ արդիակաևութեաև ծիրէև ներս, թէեւ 
դանդաղ, թէեւ ուշացումով։ 

Գը ևշաևակէ թէ աւաևդութիւևը ճեղքելու ևուազագոյև ճիգը որքան լարում 
կրևայ պահանջել, ու եթե նկատի առնենք, որ շարժումի վերածուած խմբակները 
(մեր գրակաևութեաև մէջ) շատ աւելիև ըրած են, քան ևուազագոյև ճիգը, կրնանք 
պատկերացնել այդ շարժումևերուև ետին կեցող աղոց եռանդը, սերը հայ 
գրակաևութեաև եւ հաւատքը՝ այդ գրակաևութիւևը լճացումի վտանգեն փրկելու։ 

Սփիւռքահայ գրակաևութեաև պատմութեաև մէջ լուսարձակի տակ կու գան 
Մեևքը, Ահեկանը եւ Նոր Գրակաևութիւևը որպես շարժում, կամ դեպի հոն ձգտող 
գրական խմորում-խմբաւորում։ 

Քիչ է թիւր գրական ա յև հաևդէսևերուև, ուր գրակաևութիւև մը ոչ թէ կը 
ևերկայացուի, այլ՝ կ՚երկևուի։ Ասիկա՝ ոչ միայն հայ, այլ ևաեւ միջազգային 
գրակաևութեաև պարագային։ Նոր հիմևուած հանդեսներ կը դիմեն արդեն ծաևօթ 
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են հռչնււկաւոր աևուևևերու, հիմևաւորելոն համար իրենց սկիզբը, մինչդեռ որենէ 
ևորարարոնթիւև կը կարօտի, առաջին մակարդակի նկւայ, նոր աևոնևևերոն։ 

Նոր Գրակաևոնթինևը հանդեսով մը չէ, որ կը սկսի, այլ դիրքով մը՝ աևխո– 
րագիր, լոյս տեսած 1984-ին, երեք աղոց՝ էրազդան֊Միհր֊Սեւակի աևուևով։ 

Գիրքը իր ամբողջութեաևը մէջ, թէ որպես գեղարուեստակաև ձեւաւորում, 
թե որպես բովաևդակոնթիւև, ևորութինև է։ 

Դիրքին կողքը, գծանկարներով եւ թերթերու կտրօևևերու փակցօևևերով՝ 
կոլաժ (ուր կը կարդանք եՅրօգսշ Յհտօհւ շատ դիպուկ, բայց աըդեօ ք գիտակցաբար 
հոն դրուած բառերը, բայց անշուշտ գիտակցաբար, որովհեաեւ «Ազդ»իև մէջ 
կ՚ըսուի՝ «Ն.Գ.ը պարոքի նախաքայլը կը գտևէ Ռոսլիևի քով են ևոյևքաև փառա¬ 
սեր է» խօսքերը), կը խուժէ ընթերցողին աչքերէև, ուղեղին մէջ «տարբեր»ի, 
«զարտուղի»ի ահազաևգեր պայթեցնելով։ Ազդը աեղադրուած է կողքին ևերսը, 
գիրքէև անջատ, մանրատառ է ու շատ երկար եւ կը վերջաևայ «Թերեւս ապրիևք 
նոր ՈՍԳԵԴԱՐ» խօսքով, ինչ որ մտածել կու տայ, թէ, հակառակ իրենց խրոխտ 
եւ ինքնավստահ ոճին, այնքան ալ վստահ չեն այս տղաքը իրենց շարժումիև կամ 
«ահաբեկչութեաև» արդիւևքէև։ 

Ըսենք ևաեւ, որ գիրքը ունի անջատ էջ մը, որում մէկ երեսին գծանկար մըև է, 
բիրտ զիևեալևերու երկու դիմանկարներ, ուր կարելի է ևշմարել 2,.Յ.Դ.ի զինա¬ 
նշանը եւ շրջանակի մը մէջ կարդալ՝ հրՅշէՅՈ հէտրտրթ 1օրմ օք Ջրօ բառերը։ 

Գրութիւևևերը բոլորն ալ անստորագիր են, կարծես բևաւ կարեւոր չէ աևոևց 
ո վ գրած ըլլալը֊ առաջնահերթը ըսելիքը ըսելն է, բարկութեամբ եւ բրտութեամբ, 
եւ գրուած ըլլալու իրողութիւևը։ 

Ամբողջ դիրքին երկայնքին (իրապէ ս երկայնք, երբ էջերը կը դարձնենք ոչթէ 
աջէև ձախ, այլ՝ վարէև վեր) կը տողանցեն սէրը, ցաւը (գլխագիր) եւ ես մը ասոևց 
միջեւ բռևուած։ 

Առաջին գրութեաև վերջին տողը կը կարդանք. 


մակերեսը ընդերքն է (էջ 2) 


Այս խօսքը կը լուծէ թէ իրենց եւ թէ ընթերցողին համար ձեւ-խորքի հարցը, 
որ կրևայ ծագիր էասկնալի կը դառևայ, որ ներքին, անպարագրելի բարկութեաև 
մը համար իրենց ընտրածը լաւագոյև ձենն է բաև-ստեղծելու։ 

Էակառակ աևոր, որ գրութիւևևերը սաորագրուած չեն, իւրաքաևչիւրը սա¬ 
կայն ունի իր ուրոյև ձայնը, իրեն յատուկ ոճը՝ զիևք տարբերող։ Իբր օրինակ 
կարելի է հոս մեջբերել երկու հատուածևեր, երկու տարբեր գրութիւևևերէ. 
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փ փ փ 


ՀՈՂ 


ռունկ 

ադակալած թէժ շունչը ա մաչ ութեան 
արն ահոտ Հաշիշի դաշտերու թոչնր 
կը տաղես կուրծըիս 
ու կանցնիս 

աչըիդ խորը - խապրիկներու ակօս– 
ուրուականնեը կարմըաթունդ եարխուշտան 

կը պաըեն 

լոկ ուըուականնեը իրար բախող բղնունիո յ լիճի 

ալեաց բիլ խոյանըով 

խապրիկն իմ որո՞ւ տանիս 
խապրիկն իմ որո՞ւ տանիս 

(էջ է) 


բւսղէշ շեղ 

Հին շողեր շինտու 
շինականներ 

շան լական շշշշ մ ոռ ցիր 

* 

զհխ 

խէժ օր դրունըին 

պալը քեոստոմի պռունկ 
ռունգերին 

կտոր մր 

արիւնէն 
որ Պուրկասի 

ա մպերր 
կսմիթ 

(էջ Ժ) 


Փորձստսւկաև այս հատորը իսկական ըմբոստոնթիւև մըև է կեաևքի աևհեթե– 
թութեաե, իևչպէս ևաեւ անաևդոնթինևևերոն եւ քարացած սովորոնթիւևևերոն դէմ։ 
Լեզուն, գրակաևութեաև միակ գործիքը, բիրտ նորումի կ՚եևթարկուի, կը 
պատռտուի, կը ձեւաւիոիտւի, ըսելու համար չըսելիև, թարգմանելու այս ւռղոց 
աևապրելի առօրեաև, աևտրամաբաևակաև, անբացատրելի քաոսի մը մէջ 
ևետուած, Լիբանանի քաղաքացիական պատերազմի օրերուև։ 

1989-ին, Ա. Ծառուկեաևի մահուաև առիթով գրուած իր յօդուածաշարքիև ՝ 
«Սփիւռքի գրական պատմութիւև»իև մէջ Վ Օշակաև կ՚ըսէր. 


Շատ շահեկան պիտի ըԱար գիտնալ թէ վերջին 15 տարիներու անդոհը , զոր կապրին 
Լիբանանի եւ նուազ չափով Հալէպի արուեստագէտ խառ-նուածբներր՝ կրւյա^ւ պատրւել 
դիմակը ու ծպտումը , ոըուն ետին պահեր էին մարդիկ Հոդ ի պ աստուած ՜, մարդ ու կեանդշ 
ձղաւյբներր՚. Լիբանանի ահա։ որ, ապսիւրտ ու դաժան տառապանբը ղյւեհիկ պատիժի պէս 
պիտի թուի բոլոր անտաղանդ բանաստեղծներուն ու արձակագիրներուն համար,,,՛. 
Հետաբրբրական ըլլալու է գիտնալ թէ Լիբանանի ու Սարիոլ հին ու նոր սերունդի բանաս¬ 
տեղծները ի^նչ հասկլյան դէպըերէն^ գիտակլ/եւյա՞ն ալն հրաշրի^ւ. լալտնատեսութեան ու 
շ 1 աղա ։յիշ լուսաւորութեան որ պատահեւյան իրենլյ աշբին առ֊ջեւ վերջին հինգ տարի֊ 
նեոուն..Ս՚. 


Ամբողջ սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև մէջ, Լիբանանի դէպքերը գեղար– 
ւեսաակաև գրակաևութեամբ երկու դրսեւորում ունեցան՝ «յայտնատեսական եւ 
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շլացուցիչ գիտակցութեամբ», թէեւ շատ հեռու Վ Օշակաևի ակն ար կա ծ 
գիտակցոնթեևէև. մին Գ. Պըլտեաևի Տեղազրութիւևքսւևդուողքաղաքի մը համար 
երկն է, եւ միւսը՝ Նոր Գրակաեութինե շարժումը։ 

1988-ին լռյս կը տեսևէ Սէր խորագրուած հատորը, որուե կողքին, թուակաևիև 
հետ կ՚երեւի Նոր Գրակաևութիւև եևթաիտրագիրը, ինչ որ ձեավ մը պաշտօևա– 
կաևութիւև կու տայ խմբակին, որ առաջին դիրքին հեղիևակևերուև հետ կը 
հաշուէ եա հինգ անուն՝ Սոևիա, ձեղևար, Վահագն, Սեպուհ եւ Խաչիկ Տէր 
Ղուկասեաև։ 

Այս գիրքն ալ «Ազդ» մը ունի՝ «Ազդ Բ.», որ այսպես կը սկսի. 

//յ(յ գիրրր առ՜աջինին կը պատկանի Պիտի ծնէր անմիջապէս անկէ ետը ոչ իբր շարունա– 
կութիւն յ)ի. աչլ իբրեւ միլս նժարը 7 արւաջին գիրըին անիշխան արտաշնչման քով 
թթուածինի անլյր մը երկրորդը ; 


Դ 

Այս յայաարարութիւևը արդեօ ք Ն.Գ.ի ծրագրին գիւռակցուած յաջորդ քայլն 
է, թէ չքմեղանք մը, առաջին դիրքին ըմբոսաութեևէև նահանջ մը արձանագրած 
ըլլալը արդարացնող։ Խումբին կորիզը կազմող երեքն ալկը մնան իրենց ուղեծի¬ 
րին վրայ, բայց իրենց խմբակէև ներս ու իրենց հետ կ՚ընդուևիև ևուազ «յեղափո– 
խակաև» տարրեր։ 


I)։ աչս գիրրր կ ո ձերին լ ք Սէր մեր բոլոր սիրած՜ բաներուն Համ ար ու բոլոր չսիրածներուն 
րնդէմ որպէս ասպար ; ...« Սէր» մեր դէմ րլյուած կաղապարեալ լռ֊ութեան 7 մեր Հանգանակի 
նեղսիրտ խեղաթիւրման ել մեզի շնորՀուած բնորոշումներուն «ամբարտաւան 7 մեծ բրդող 7 
սնամէջ եւ աչլ լօլօներ»՛. 


Տեղ տրուած է առաջին դիրքին առիթով գրուած խօսքերուև, ամբողջական 
կամ հատուածայիև, «Պետիկ էերկելեանի խօսքը» առանձին գլուխով եւ միւսևե֊ 
րը, ինչպես՝ Արա Արծրուևիի, Մովսէս Ծիրաևիի, Շուշիկ Տասևապետեաևի եւ 
Վահէ Օշակաևի խօսքերը, «Արձագաևգևեր» ընդհանուր խորագրով։ Յստակօրէև 
ևշուած չէ այս խօսքերուև ո ւր լոյս տեսած, կամ՝ անձնական ևամակևերու մեջ 
գրուած ըլլալը։ Երկու պարագաևերուև ալ այս խօսքերը հաստատում են, թէ 
այդքան ալճիշդ չէ «կաղապարեալլռութիւև»–ը, որ դառևացուցեր է Ն.Գ.–ի կազմը։ 
Էաւ պիտի ըլլար, որ «հանգանակի նեղսիրտ խեղաթիւրման» օրինակներ եւս 
տրուէիև դիրքին մէջ, ինչ որ կրնար աւելի հաստատուն դարձնել այս շարժումը։ 
Զգալի է վախը՝ չհասկցուելու փակուղիիև մէջ մնալու։ 

Երկրորդ այս գիրքը, պահելով միշտ խորքի բարդութիւևը, ձեւի յստակութիւև 
կը բերէ իր հետ, թէեւ բոլոր գրութիւևևերը չէ, որ ուևիև ատիկա։ 

Սէր դիրքին կորիզային դէմքը, որ է ևաեւ առաջին դիրքին կորիզը, պէտք է 
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համարել ձրազդաևը, իր «Վեց քաղաք» գրութեամբ (պատահական չէ, որ այս 
գրոնթիւևը, գրեթէ նոյևութեամբ, կը գտևեևք ՌԵՀինւ մէջ) 2 ։ 

«Վեց քաղաքի միջեն բխր կամուրջներ», սաորագրուած՝ Մեհրէ Սեւակ, մուտ¬ 
քով մը կը բացաարէ. 

Օրին այս գրութիւնր լոյս չկրրաւ տեսնել մամուլին մէջ\ Պատասխան լքըն էր նախ եւ 
ապա մօտելլմ ան բանալի /I՛ր «Վեր ^րաղար» գրութեան Հալք արել Հրազդանին, որ րնթեր– 
լյուլր հին տոկմայով (անիմաստ եւ անխորր որակումներ ) չդիտէ զայն 7 այլ մեզի հետ թա~ 
ւիանրէ «Վեր րաղարի» սահմրւկերուրիշ տառ՜ապանքին եւ զայն կլանող րառւսշխարհին մէջ ; 


Ամբողջ գրութիւևը կարծեք տարբերակևերու շարք մըև է, որ կը հիւսուի 
2րազդաևի գրութեան թեմայով, ոչ միայն պատասխաև-բացաարակաև, ոչ միայն 
պաշտպանողական, այլ ևաեւ ստեղծագործական տարր մը կայ «բիւր կամուրջ¬ 
ներում մէջ. այս տղաքը սքաևչելիօրէև կը պարեն բառերուև հետ։ Փոխասացու– 
թիւև են այս երկու գրութիւևևերը, արդիական սաղմոսի մը պէս։ 

Ինչպես առաջին անվերնագիր գիրքիև մէջ, հոս եւս էյւււսլդան կը փորձարկէ 
ոչ միայն լեզուն, քակելով ու բանալով աևոր ծալքերը, ճկելով զայն յաճւսխ միևչեւ 
բեկում, բայց ևաեւ կը փորձարկէ գիրը էջին վրայ, տեսողականն ալ կարեւոր 
մասնակից մը դարձնելով ըևթերցումիև. (բնական է, որ առանց տեսողութեաև 
ընթերցում չի կրնար ըլլալ, բայց մենք կը խօսիևք էջադրումի անսովոր ձեւերու 
որոևումիև մասին)։ 

ձաւաևաբար ամբողջ գիրքիև ծնունդն ու նպատակը կարելի է խտացած տես¬ 
նել հետեւեալ խօսքիև մէջ. 


ծ լ 1^1Վ ո ձ նե նր ենյլ այդ տառ֊ապանրին ծնունդ տխեղծ սերունդր, թարց 11 լ 1 արդեօք 
էւրականութէււնը տեսած էինչպէս մենք՛ (ընդգծումը մեզմէ)։ 


Տեսնելու եւ այդ տեսածը գիրով կրկին ապրելու տառապանք մը կայ, զոր 
կարելի չէ շրջանցել, բայց կարելի չէ ևաեւ ապրիլսովորակաևօրէև. պատռուածք 
մը կայ կեաևքիև եւ օրերում մէջ, որ կը վերածուի պատռուածքի՝ գիրին մէջ. ի 
վերջոյ կարելի չէ իրակաևութիւևը, իրե ևց ապրած իրակաևութիւևը գեղեցիկ եւ 
հեզասահ տողերու մէջ թիւմել։ 

Սկւը ամբողջ, բայց մաևաւաևդ Ն.Գ. խմբակին հիմնադիր երեք աևդամևերուև 
գրութիւևևերը իրարմէ բխած, զիրար ամբողջացնող գրութիւևևեր են, որոնք 
կ՚աևցևիև գրակաևութեևէև ալ անդին ու կը բերեն Պէյրութի աղէաիև մէջ զիրար 
գտած, իրարու կառչած եւ իրարմով գրակաևութիւևը գտած ւողոց կեաևքիև 
կարեւոր մէկ հատուածը։ Իրերահոսում մը գրութիւևևերը կը կապէ իրարու, կը 
դարձևէ ամբողջութիւև։ 
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Որպէս գրակաևոնթիւև, Սերը կ՚արժէ նախ որպէս փորձ մը հիմևանորող 
երկրորդ քայլ, ապա՝ որպէս Ն.Գ. շարժոնմէև ծաւալած անեփ լայն օղակ մը։ 

1սոնմբիև երրորդ գիրքը նուիրուած է Այնճարցի վաղամեռիկ բանաստեղծ 
Պետիկ ձերկելեաևիև (1954-1987), կը կրէ Հերեաև խորագիրը են լպս տեսած է 
գրեթե ևպև թՈնակաևիև՝ 1987-1988։ 

ձերկելեաևի բաևաստեղծոնթեևէև անեփ, աևոր անձև է՝ պոհեմ, ըմբոստ եւ 
խեևթօրէև արոնեսաագէտ, որ տպաւորած են ներշնչած է Ն.Գ.ի հիմնադիր երեքը 
են աևոևց միջոցով՝ յաջորդ սերունդ մը երիտասարդ աղոց, որոնք մեծ համարում 
եւ խոր ակնածանք ուևիև մահով «սրբացած» ձերկելեաև բանաստեղծին հանդեպ։ 
եերեաև խորագրուած դիրքին ձօևը կը հասաատէ ասիկա. 


^րութիւններու մեր այս յարլղւ կը ձօնենղյ Պետիկին. 

- Անոր մահուան դէւք որպէս կատաղի բողողւ. 

- Անոր անմահութեան համար որպէս աււաջին յիշատակարան. 

- Ապրելու իր բիւրեղ շէնութեամբ\ 


4ը տեսնենք, որ այս երեք կետերն ալկը յղուիև անեփ մարդուն, քան՝ բանաս¬ 
տեղծին։ 

Քննարկելով ձերեաևի գրական բերքը՝ բանաստեղծական երեք դիրքեր՝ 

- Պատուհաևէև դուրս (1972), 

- Բառը (1983), 

- Եւ երկիր պազաևեմ (1985), 

եւ մեկ արձակ գործ՝ Եուհու (1986), - բոլորն ալ Պէյրութ տպուած, - կը տես¬ 
նենք, որ բաևաստեղծոնթինևը միջոց էր իրեն համար, ինչպես արձակը կամ 
յօդոնւսծագրոնթիւնը, փոխանցելու իր ըսեփքը, բարձրացնելու իր բողոքը, որով֊ 
հետեւ ձերեաև արձագաևգը եղաւ ութսունական թուակաևևերու հայ ազատա– 
մարաիկևերու սխրագործութեաևց, հայ դատի հետապնդման մունետիկը եղաւ 
եւ ազգային դիմագիծը կորսնցնող իրակաևութեաև պախարակիչը։ 

ձերեաև Ն.Գ.–ի անդամ չէ եղած, աևոևց առաջին դիրքին առիթով ըսած է իր 
խօսքը, ջատագոված աղոց ճիգը եւ փորձած բացատրել աևոևց ժխտական 
արտայայտութիւևևերը. 


Մեկնելով հեղինակութեան այն հաստատումէն 7 որ Ն.9ւր տեղատարափ կաււոււյում /,. 
գրական ոչ մէկ հանդէս ընդունելու անոնւյ կեւյուածրր պէտլ> չէ նկատել հեււաւյում մր 
տուեալ հանդէսներէն 7 այլ րնդհակարւակը անոր մէջ պէտղւ է գտնենլւ լուռ, առւսջադրանր մր 
այդ հանդէսներր բարեփոխման ենթարկելու 7 իրենլյ իսկ մասնակլյութեամբ՝. 


ձասկևափ է, որ փոխադարձ համակրանք մը ըլլայ ձերեաևի եւ Ն.Գ. խումբիև 
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միջեն, սակայն գիրք մը ևուիրելոն կիրքը կրնայ անհասկևալի ըլլալնււևոևց, որոնք 
ծաևօթ են եերեաևի բաևասւռեղծոնթեաև։ Զարմանալի է, որ գիրքը ոչ մէկ 
տեղեկոնթիւև կը պարուևակէ բանաստեղծին կեաևքիև են աևոր քերթալոնթեաև 
մասին։ Դիրքին վերջին գրութեաև մէջ (արձակ՝ «Անդաստան սոլ միևէօրով», 
ստորագրոնած՝ Մեհրէ) յիշուած է էերեաևի իւօսքը՝ «կարծեմ խեևթութեաևս 
վկայականը պետք է ասպարեզ իջեցնեմ»։ Այս խեևթոնթինևև է զսպանակը Ն.Գ.ի 
աղոց, որոնք կորուստին ցանին ըևդմէջէև ուզած են շևորհակալութեաև իրենց 
ուրոյև իւօսքը ըսՆլՀերեաև գիրքով։ 

Դիրքին սկիզբը Սոևիա Նիկոլեաև, Շուշիկ Տասևապետեաև եւ Նազ Տէր 
Սարգիսեաև սրտի խօսք ուևիև եերեաևիև հասցէագրուած։ 

ձետաքրքրակաև են Սոևիայի երկու քերթուածևերը, ապրումի են ցանի խւռու– 
թեամբ, թէեն ցաւը գերակշիռ է աևոևց մէջ, քան բաև-ստեղծելու դողը։ 

Մեհրէի փորձը, հասկևալու ձերեաևը են հասկևալի դարձնելու զայև, սրտա¬ 
ռուչ կը դարձևէ տողերը, միահիւսուած ձերեաևի քերթուածևերէև տողերու հետ։ 

Բայց ամեևէև ուշագրաւը ձրազդաևի արձակ գրութիւևև է՝ Պ.է.իև խո– 
րագրուած, որ նոթ մը ունի սկիզբը. 


թաղարը եւ ըաղաըի վարըը ատող բանաստեղծին եւ ընկերոջ դ աս ալք օ թ գրութիւնը (էջ 20)։ 


Էետաքրքրակաև է այս գրութիւևը ա յև իմաստով, որ միւսևերուև նման 
աևմիջակաևօրէև չ՛ըսեր ցաւը էերեաևի մահէև ծևած, այլ կը խօսի ուրիշ պահէ 
մը, ևոյևքաև խիտ են թէժ, ետ ու առաջ աևոր ըևձինղումևերէև, զլխակորոյս եւ 
տագևապահար վիճակևերէ։ Պատահական չէ, որ ա յս գրութիւևև ալ, փոքր 
յաւելումևերով են փոփոխութիւևեերով, անցնի ձրազդաև Զէյթլեաևի ՌԵՀ գրքին։ 
Այս գրութեաև մէջ էրազդան իր գրութեևակաև փորձառութիւևը կ՚աևցըևէ խորա– 
պէս ապրուած պահէ մը, հեւռեւաբար այստեղ ապրումը կը դառևայ աւելի ցայ¬ 
տուն, քան փորձագրելք։ 

Հերեաևը կը դառևայ վերջին գիրքը Ն.Դ. շարժումիև, որ կ՚եևթարկուի նման 
խմբաւորումեերու ճակատագրին։ Երբ պայմանները կը հեռացնեն այս տղաքը 
իրարմէ եւ կը չքաևայ իրարմով աոեղծուած գրական մթնոլորտը, որուև հոսանքը 
գերարթուև կը պահէր խումբիև բոլոր անդամները, երբ կը ղադրի այդ հոսանքը, 
կը ղադրի մեծամասևութեաև կիրքը։ Ութ անուն հաշուող խումբէև երեքն են, որ 
կը շարունակեն գրել՝ էրազդան, Սոևիա 4 , են 1սաչիկ Տէր Ղուկասեաև, որ պարբե¬ 
րաբար կ՚երեւի գրական մամուլին մէջ։ 

Եթէ Ն.Դ. խումբը կարենար իևքզիևք ծաևծաղումէ հեռու պահել, հաւաևաբար 
կարենար հասևիլ հիմևաւորուած են համակարգուած այնպիսի գրելաձենի, որ 
դառնար Սփիւռքի իրապէ ս նոր գրակաևութիւևը։ Սակայն խումբը կը ծանծաղի 
թէ արտաքնապես, երբ անդամները կը ցրուիև Սփիւռքի տարբեր գաղութևերուև 
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մէջ, թէ ևերքևապէս, երբ չեն կրնար պահել իրենց յաևձևառութիւևը ոչ միայն 
Ն.Գ.ի, այլ են գրակաևութեաև ըևդհաևրապէս։ 

Սոևիա են Խաչիկ Տէր Ղուկասեաև բանական հեռու են Ն.Գ.ի սկզբնական 
ուղիէև, իսկ էրազդաև Զէյթլեաևի ՌԵՀ գրքին եևթաիւորագիրը՝ «Դէպի նոր 
գրակաևոնթիւև», կը հասաաւոէ, թէ հեղինակը ունի գիաակցոնթիւևը աակաւիև 
ևուաճած չրլլւսլոն Նոր Գրակաևութեաև ի ր իսկ սահմաևած առաջադրանքները։ 

ԴԷՊԻ ՆՈՐ ԳՐԱԳԱՆՈԻԹԻԻՆ 

Այս գիրքն ալ, ինչպես Ն.Գ.–ի առաջին երկու գիրքերը, ազդ մը ունի, «Յառա– 
ջաբաև» իւորագրուած, որ 1984-ին երեւցած ևոյև ազդն է գրեթէ, բացի քանի մը 
փոփոխութիւևևերէ, «ինչ որ առևուազև բարոյական հարց մը կը ծագեցևէ, քանի 
որ խօսքը հաւաքակաև շարժումի մը հանգանակին մասին է» 5 ։ 

Ամեևէև յաակաևշակաևը այս փոփոիւութիւևևերուև ՝ լեզուի կամ բազմա– 
լեզուոնթեաև հարցն է. Ն.Գ. շարժումիև առաջին ազդին մէջ կը կարդանք. 


Լք^ադմալեդուութիւնր անընդունելի է իբրեւ գրութէւն, այսպէս ն.9 ՝.–եան հայապահ¬ 
պանման արդա ր հա։ աա րը խարսխուաե՜ է հայերէնին վրայ միայն^ ոչ սակայն Սփիւրւդլի 
ըլըութիւննեըու ււււ յւս րւա1\ կրսոուած՜ լեզուն ; զոր կը փսիւէ ձանձրախտով ; 


ՌԵՀի յառաջաբաևիև մէջ սակայն կ՚ըսուի. 


| քՀ^ադմալեդուութիւնր^ երկլեզուեան հայկական գրականութիւնը անընդունելի չի կրնար 

ՕԼԼ ա և Ււ՚ւ՛^ 1 ԳԸ ՈԼ քԳ ։ 


Երկու հաւռուածներուն մէջ ալ գրութիւև բառը չակերւոուած է։ 

Իևչպէ ս բացաարելայս շրջադարձը, երբ գիտենք, որ աևվիճելիօրէև լեզուն է 
որեւէ գրակաևութեաև մը պատկաևելիութիւևը որոշող ազդակը։ 

Պէ աք է ըևդուևիլ, ուրեմն, որ ՌԵՀին. մէջ առաջնահերթը միտք բանին է եւ ոչ 
թէ գրութիւևը: 

Ասիկա «կարելիութիւևևերու» կամ «փորձառութիւևևերու» ծիրիև մէջ իևկող 
բան մըև է, եւ աևմիջակաևօրէև չ՚առևչուիր հեղինակին, որ իր բոլոր գրութիւև– 
ևերև ալ հայերենով գրած է։ 

(Գարելի է առևչութիւև մը տեսնել հոս Պըլտեաևի Օեխէտ տէ ժտհոտ գործին 
ազդեցութեաև)։ 

Մարկ Նշաևեաև բեմսւդրութիւև բառը կը գործածէ այս գիրքիև համար եւ 
հարց կու տայ. 


Ւ՞նչ կը բեմադրէ\ Անշուշտ գրուածին ետին գրութիւնր՝. թ՝է շվախնայի նորաբանութիւն– 
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ներկն, կրսէի գրուածութէւնլփ՝. 


Թէեւ Ն.Գ. կը ծևէր որպէս բողոք որոշ կացութեսւե մը, կրկեապէս սւևսւպրել|ւ, 
բայց շարժումը կը գործէր զուտ գրական վայրի մը՝ լեզուիև մէջ։ ձրազդաև 
Զէյթլեաև կը շարուեակէ գործելևոյ և վայրին մէջ՝ հրելով սահմանները, փորձար¬ 
կումի դնելով բոլոր կարելիոնթինևևերը։ 

Աոաջին հերթին՝ էջերուև վրայ աողերուև շարուածքև է, որ պեղումի կ՚եև– 
թարկուի. անշուշտ աննախընթաց չէ այս երեւոյթը. յիսուև տարի առաջ գերիրա– 
պաշտևերը սկսած էին էջին վրայ տողերով գծագրել գրուածքիև առարկան։ 
Զէյթլեաևի մօտ շատ հետաքրքրական է քանի մը պատումներ զուգահեռ սիւևակ– 
ևերով ներկայացնելու պարագան։ Այստեղ ըսուածիև չափ կարծեք կարեւոր է 
ըսելու ձեւը, որ կրևայ լեզուակաև ձեւազեղծում թուիլ. «Արթիւր Րէմպօև չէ ր 
բոլոր զգայարաևևերու (իմաստևերո ւ) համակարգային խախտումի մասին 
խօսողը, հաւաևաբար իբրեւ բանաստեղծական խորագոյև փորձառութիւև»։ 

Բոլոր գրութիւևևերև ալ, թիւով 17, զիրեևք բացատրող ևախատողեր ուևիև։ 
Էեղիևակը չի վստահիր ընթերցողին հասկևալու կարողութեաև, թէ բանալիներ 
կը տրամադրէ, բազում, աևթիւ բանալիներ, բազում, աևթիւ դռևերու համար։ 

Յստակ է հեղինակին ձիգը, հայ գրակաևութեաև ու մաևաւաևդ արձակին 
այսօրը արթնցնելու իր թմբիրէև, հրելու եւ բանալու աևոր սահմանները, ոչ միայն 
շևչելու, այլեւ փորձարկումի լայն միջոց հայթայթելու ինքնիրեն, առանց օրէևք– 
կաևոևի, փնտռելով նոր օրէևքևեր, ստեղծելով ի ր օրէևքևերը։ Այս փորձարկումը 
կը կիրարկուի ևաեւ արձակ-չափածոյ սահմաևևերու զանցումով. 


Նոր ^րականութիւնր գրական սերւերու խաոձյուրդի հարգին արւնչութեաւքր չափազանց 
փորձառական է, կը հաւատաչ խառնուրդին՛. 


Պայթում մը յառաջացևելու ճիգ կայ, եղած է սկիզբէև Զէյթլեաևի մօտ։ Այդ 
պայթումը իրականացած կարելի է համարել խորքային իմաստով (եթէ ըևդու– 
նելի րլլայ ձեւի եւ խորքի անջատում մը այստեղ), որովհետեւ ինչ որ կայ իմաստի 
տարտղնում մըև է, որ կազմակերպուած չէ, այլ պատահական։ 

Սէր եւ Հերեաև դիրքերով Ն.Գ. շարժումը իր աւարտը կը գտևէ։ 

Երբ էրազդաև Զէյթլեաև իր ՌԵՀ դիրքին մէջ կը վերահրատարակէ Ն.Գ.եաև 
ազդը, ի ր վրայ կը վերցևէ շարժումիև ամբողջութիւևը եւ Դէպի Նոր Գրակաևու– 
թիւև լոզունգը կը դառևայ ի ր անհատական ուղենիշը, ի ր գրական փորձառու– 
թիւևը բացայայտող։ 

Շարժումը կը փակուի ինքն իր վրայ, սակայն աևկէ կը ծևիև նոր անուններ 
Սփիւռքի բաևաստեղծութեաև մէջ. ահա գլխաւոր եւ կարեւորագոյև արդիւևքը 
Նոր Գրակաևութեաև։ 
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Նախորդ գրուածևերը ամբողջ կ՛ընեն պատմութիւևը այս շարժունին ծևևդո– 
ցիև են աևոր անցած ուղիին։ 

Կը մնայ սակայն ղյխաարև ու հիմնականը, զոր հարցադրումի կ՛ենթարկենք 
այստեղ. 

ճիշդ ի ևչ էր Նոր Գրակաևութիւև շարժունին նպատակը եւ ի ևչ էին միջոց¬ 
ները, որոնք ի գործ դրուեցաև այդ նպատակը իրագործելու համար։ 

Նոր Գրակաևութիւև շարժունին հիմնադիր երեքը՝ էրազդաև֊Միհր֊Սեւակ, 
կը զգային, որ Սփիւռքահայ գրակաևութիւևը կրևայ աևելի յաևգիլ, եթե իևքզիևք 
չևորոգէ։ Այդ իևքզիևք ևորոգելու քայլին դիմելու հաւաւռքով է որ սկսաև։ Սակայն 
իրենց համար նորոգումը նախ քանդում կը նշանակեր, հիմևայատակ կործա¬ 
նում, ոչ միայն գրական բարքերուև եւ մեևատիրութիւևևերուև, այլ միևչեւ իսկ 
քանդումը լեզուիև, որ, ըստ իրենց, ստրկացած էր գրական ևերքիևիևերու ձեռքը 
մնալով։ 

Սակայն ինչ որ յստակ չէր, յաջորդ քայլն էր։ Ի ևչ էր իրենց նպատակը քաև– 
դումէև ետք, ի ևչէր իրենց կառուցելիքը եւ իևչպէ ս պիտի ըլլար այդ կառուցումը։ 

ձրատարակուած առաջին հանգանակը ըևդհաևրութիւևևերէ կը խօսի՝ վերա¬ 
դարձ ակուևքևերու, նոր ոսկեդարի կերտում եւ այլև... 

Ո ւր են եւ ի ևչ են այդ ակունքները, որքաևո վ ճիշդ էր օգտագործել Այևճարի 
շատերու համար աևհասկևալի բարբառը, այստեղ «ճիշդ»ը չէ հիմնականը այն¬ 
քան, որքան այդ բարբառի օգտագործումիև բերած յաւելումը կամ նորումը։ 

Քաևդուած այդ լեզուն սպասելի էր որ իրենց գրիչևերուև տակ ևորոգուէր, 
նորովի շևչէր։ Այդպիսի նորում չեղաւ սակայն։ Ու եթէ այդ քանդումով լեզուն 
աևելէ կը հաևէիև, դժբախտաբար ուրիշ աևելի մը մէջ կը դևէիև, առանց զայև 
ևորոգել կարենալու։ 

ճիշդ է, որ արուեստի որեւէ «շարժում» կը չափուի այդ շարժման ուժգևու– 
թեամբ, պայմաևաւ որ այդ ուժգևութիւևը կարեևայ հասևիլ թիրախին։ Ո ւր էր 
Նոր Գրակաևութեաև թիրախը, որուև կը ձգտէյւ։ Չլսուեցա ւ այդ աղոց ձայնը, 
հակառակ հաւատքով բարձրացած ըլլալուն, թէ շրջապատը չուզեց լսել։ 

Եւ որովհետեւ նման անորոշ կէտեր կային Նոր Գրակաևութիւև շարժումիև 
մէջ, սկիզբէև, եւ ժամանակի ընթացքին այդ աևորոշութիւևևերը անկարող 
մնացին բիւրեղաևալու, Նոր Գրակաևութիւև շարժումը փլաւ ինքն իր վրայ եւ 
աևոր կայծերը տարտղևուեցաև դաւադիր լռութեաևը մէջ բոլոր աևոևց, որոնց 
դէմ էր, ի սկզբաևէ, շարժումը։ 

Եթէ ուզենք դուրս գալ այն փակ շրջանակեն, ուր հաւաևաբար աևդիաում 
կերպով դրին իրենք զիրեևք Նոր Գրակաևութեաև տղաքը եւ հարց տանք, թէ 
ի ևչ էր աևոևց բերած յաւելումը սփիւռքահայ բաևաստեղծութեաև, ի ևչ կը 
գտնենք։ 

Փոթորիկ մըև էր, աւելի ճիշդ՝ ուրական մը, որ ի ր շրջագիծիև մէջ ուևեցաւ 
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որոշ սւզդեցոնթինևևեր, իր կորիզին շուրջ հսււաքեց աղոց խումբ մը։ Սակայն այդ 
տղաքը չկրցան յարատեւել Ն.Գ.–ի անմիջական ազդեցութեևէև հեռաևալէ եաք։ 
Յսաակ է, որ շարժումները իրենց սկիզբէև իսկ դատապարաուած են ապրելու 
կարճ շրջաևևերու համար, սակայն ճի շդ ալ այդաեղ է հմայքն ու գաղտնիքը 
աևոևց, ծևիլ կայծը անմար կրակի մը, մասևակիցևերուև էութեաև մէջ։ Մենքը եւս, 
որոշ շրջան մը ետք, մեծ եւ տագնապալի վեճերով էր որ ցրուեցաւ. սակայն աևոր 
գրեթե բոլոր անդամները շարունակեցին իրենց գրական աշխատանքները, 
ևոյևիսկ հասունացում ապրեցաև։ Այդպես չեղաւ Նոր Գրակաևութիւևի պարա¬ 
գային։ Եւ շարժումը իևկաւ մոռացութեաև գիրկը։ Էի մա գրակաևութեաև պատ– 
մութեաև անդրադարձողներն են միայն, որ կ՚ակևարկեն աևոևց սքանչելի ճիգին, 
որ դժբախտաբար մնաց ճիգ, առանց վերածուելու մնայուն երկի։ 

Սփիտքը ունի նման փորձերու աւաևդութիւև մը, սկսեալ Թեհրաևի Նոր երեն, 
միևչեւ Պէյրութի Ահեկանը, Երիտասարդ հայը եւ Լոս Աևճէլըսի 80-ականնւ ու 
Բաց նամակը։ Սակայն ինչպես որ սպասելի է նման երիտասարդական «փոր– 
ձեր»է, ասոևցմէ ոչ մեկը կրցած է օգտուիլ իր նախորդին փորձեն ու ւիորձա– 
ռութեևէև։ 
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ՀԵՐՁԱՐԱՆ 


Այս ոնսոնմևսւսիրոնթեաե մէջ եղած բոլոր անունները չեն, որ կ՚աևցնին 
ժամանակակից սփիւոքահայ զրակաևութեաև։ Աասկածէ դուրս է սակայն, որ 
բոլորն ալ աևիւաիր մաս կը կազմեն սփիւոքահայ ժամանակակից գրական 
պաամութեաև։ 

Անշուշտ որ աարբերութիւև մը կայ այս երկու եզրերուև միջեւ՝ զրակա– 
ևութիւև եւ զրակաևութեաև պատմութիւև։ Առաջինը կը կազմուի մեր գրակաևու– 
թեաև լաւագոյև երկերով, երկրորդը՝ այդ երկերն ու աևոևց հեղինակները 
շրջապատող, զաևոևք քաջալերող կամ աևոևց ընդդիմացող բոլոր այն գրողնե¬ 
րով, որոնք գրական մթնոլորտ մը կը ստեղծեն եւ երկը կարելի կը դարձնեն։ 

Թէ երկ մը ե րբ կ՚ելլէ զրակաևութեաև պատմութեևէև ու կը մտևէ գրակաևու– 
թեաև մէջ, շատ ալ յստակ չէ։ ժողովո ւրդև է, որ կու տայ անցման գիրը, 
քևևադատևե րը, թէ ժամանակը։ Էաւաևաբար՝ այս երեքը միաժամանակ։ 

Այս ուսումևասիրութեաև մէջ յիշուած աևուևևերէև շատեր իրենց անհուն 
սիրով եւ տարած աշխատանքով ու թափած ճիգերով այնքան սրտայոյզ են, թէեւ 
աևոևց գրակաևութիւևը մեծ դժգոհութեաև ալիքներ ստեղծած ըլլայ ատեևիև, 
իևչպէս Նոր Գրակաևութիւև խմբակի տղաքը։ Ցևցուած ու գայթակղած մէկ կողմէ 
գրական միջավայրին աննկարագրելի տափակութեամբ եւ ծայրայեղ աւաևդա– 
պահութեամբ, աևոևք իևկաև ուրիշ ծայրայեղութեաև մը մէջ ու դարձան աևհաս– 
կըևալի, աևոևց կանչը մնաց աևլսելի։ Բայց աևոևց ճիգը, խորքին մէջ սրտառուչ 
եւ անկեղծ, կը դևէ զիրեևք ժամանակակից սփիւոքահայ գրակաևութեաև պատ– 
մութեաև մէջ։ 

Սփիւոքահայ բաևաստեղծութեաև մէջ ընդհանուր երկու կէտեր ուշադրու– 
թեաև կ՛արժանանան. 

- Սփիւոքահայ քերթողութիւևը չունի այն բոլորը, որով գործ մը կը կապուի 
վայրին։ 

- Եթէ սփիւոքահայ գրողը լուծած է վայրի տագնապը եւ դարձած աշխարա– 
քաղաքացի (ատաօբօհէ), չէ կրցած սակայն լուծել ժամանակի տագնապը, որովհե֊ 
տեւ տարբեր են ժամանակները հայ իրակաևութեաև եւ կեաևքի իրակաևութեաև 
համար։ Այս երկուքիև բախումէև է, որ տագնապը կը հասուևևայ սփիւոքահայ 
քերթողութեաև մէջ, քիչբացառութեամբ ամբողջական երկի մը հասնելու համար։ 

Թէ ի ևչ պիտի ըլլայ սփիւոքահայ զրակաևութեաև ապագան. 

Յաճախ կը լսենք՝ գրակաևութիւև մը, որ հողի վրայ եւ հայրենիքի մէջ չէ, չի 
կրնար ծաղկիր 
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Այս վերջնական թուող իւօսքը ժխաակաևօրէև կ՛անդըադառնայ սփիտքահայ 
գրակաևոնթեաև հոլովոյթիև վրայ, որովհեաեն կը ջրէ ամէև յոյս են կը ջլատէ ամէև 
ճիգ։ 

Սփիտքահսց գրակաևոնթինևը, սակայն, Սփիւռքի «պաշտօևակաև» սկիզբէև՝ 
1922-էև առաջ իսկ կար տարբեր գաղութևերոն մէջ։ Պայմանները՝ լայն ու ըևդհա– 
ևոնր գիծերով, ևոյևև էին՝ հողի չգոյութինևը են լեզուիև սպառևացող վտանգը։ 

Ի ևչ վտիտւած է այսօր։ Լայն ու ընդհանուր գիծերով՝ պայմանները կը շարու¬ 
նակեն մևալևոյևը՝ հողի չգոյութինևը (հակառակ 2այաստաևի 2,աևրապետու– 
թեաև գոյութեաև. հաւաքակաև ներգաղթ մը ոչ միայն աևպատկերելի է այսօր, 
այլ ևաեւ արտագաղթը 2այաստաևէև թափ առած է) եւ լեզուիև սպառևացող 
վտանգը։ 

Այս երկրորդն է, որ այսօր տագնապի կը մատևէ գրողները, տարողութեաև 
ահաւորութեամբ, որովհետեւ գրական սերևդափոիւութիւևև է, որ վաաեգուած է։ 
Եւ իւօսքը փոփոիւութիւև մը կրելով այսպես կը հևչէ՝ գրակաևութիւև մը, որ 
սեփական լեզուով չէ, չի կրնար ծաղկիլ որպես հայ գրակաևութիւև։ 

Բայց՝ 

Այս «բայց»ը մեզ կը տանի այսօր արդեն երեւոյթ դարձած իրողութեաև մը՝ 
օտարալեզու հայ գրողևերու պարագան։ 

Սակայն այս ևիւթը հեռու ըլլալով այս ուսումևասիրութեաև ծիրէև եւ նկատի 
առնելով հեղինակին հաստատ համոզումը, թէ գրակաևութեաև մը պատկաևելի– 
ութիւևը միայն ու միայն աևոր լեզուով պայմաևաւոր է, չենք մխրճուիր այս 
ևիւթիև մէջ։ 
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ՅԱԻԵԼՈԻԱԾՆԵՐ Ջ ԱՀ ԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 


2016 


Յանելրււած Ա. 

Չորս հաըցազըոյց Հըանդ Տիևքի հետ, նախաբան՝ 2այկ Աւագեան (59 էջ) 
Յաւելուած Բ. 

2այր էեւոն Զէքիեան, Մեծ Եղեռնի հարիւբամեակ՝ յիշողութիւն եւ մար– 
աահրաւէր (դասախօսութիւև) (40 էջ) 

Յաւելուած Գ. 

Թէոդիկի նամակները Արարատ Քրիսեանին, խմբագիր՝ Լ Աւագեան (61 էջ) 
Յաւելուած Դ. 

2այկ Աւագեան, Փարիզի Քոմիւնը, Կայսրութիւնը եւ հայոց ցեղասպանու– 
թիւնը. մարքսիսթական֊անարշիսթական ընթերցում մը (202 էջ) 


2017 


Յաւելուած Ե. 

ՐտբՅտԽո & Շօ. երաժշտական ընկերութիւնը (ըստ ազդա գիրներու եւ յ այ սառ 
զիընեըու), հաւաքեց՝ Լ Աւագեան (317 էջ) 

Յաւելուած Զ. 

Աղեքսանդրիոյ հայկական երաժշտական կեանքի ուրուագիծ (ըստ ազդա– 
զիրնեըու եւ յայտազիընեըու), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեան (201 էջ) 

Յաւելուած է. 

Խմբավար եւ երաժշտանան Հայկ Սարզիսեանի Եգիպտոսի շրջանի գործու– 
նէութեան ուրու ագիծ (ըստ վաւերաթուղթերու եւ ւիաստագրութիւններու), 
հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեան (561 էջ) 


180 


Յաւելուած Ը. 

Դաշեակահար եւ մանկավարժ Նուսւրդ Տամատեաեի կեանքի ոպեգրութիւնը 
(ըստ վաւերաթուղթերու եւ ւիաստագրութիւննեըու), հաւաքեց են պաարաս– 
տեց ՝ 2այկ Անագեան (546 էջ) 

Յւսնելուած Թ. 

Ուրու ագիծ Գոհար Գասպ արեահի Եգիպտոսի շրջանի զոր ծո ւևէութե ա և 
(1940-1948), պատրաստեց՝ էայկ Աւագեան (88 էջ) 

Յաւելուած ժ. 

Տիր ահ Կարապետեան. յօդուածեեր իր մասին, նկար ներու ալպոմ (ծննդեան 
135֊ամեակին առիթով), հանսւքեց՝ Լ. Աննսգենսե (73 էջ) 

Յւսնելուած ԺԱ. 

Վանիա էքսէրճեան. բազմերանգ աշխարհ մը համակ կենսունակութեամբ, 
պւստրնսստեց՝ էայկ Աննսգենսե (53 էջ) 

2018 


Յաւելուած ԺԲ. 

Արփիւսր Արփինսրենսեի սպնսեոնթենսե 110-նսմեւսկիե առիթով 
Ա.– էւոյկ Աննսգենսե, Արփիւսր Արփիարեանի սպանութիւնը (155 էջ) 

Յնսւելոննսծ ԺԳ. 

Արփիւսր Արփինսրենսեի սպնսեոնթենսե 110-նսմեւսկիե աււիթով 
Բ.– Արփ իա ր Արփիարեանի լոնտոնե ան թղթածրարը Գահիրէի մէջ, պատ¬ 
րաստեց՝ 2այկ Աւագեան (497 էջ) 

Յաւելուած ԺԴ. 

Արփիար Արփիարեանի սպաեոնթեաե 110-ամեակին առիթով 

Գ.– Մարդը ընդդեմ մարդու, մահափորձեր եւ սպանութիւններ հայկական 

օրինակով (1890-1908), հաւաքեց՝ էւպկ Աւագեան (169 էջ) 

Յաւելուած ԺԵ. 

2008 Մարտ 1֊ը ըստ նւտւխւ.տւա-ի, ճ 1ւ ֊ի եւ ԼՆսւքի (10֊ամեակին առիթով), 
հաւաքեց՝ էայկ Աւագեան (625 էջ) 
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Յաւելուած ԺԶ. 

2այկ Աւագեաե, Թաւշեայ Յեղափոխութիւե Հայաստանի մէջ. Ա. փուլ (13-23 
Ապրիլ 2018) (32 էջ) 

Յաւելուած ժէ. 

2աւն Աւագեաե, Թաւրեաւ Յեոափոխութիւն Հայաստանի մէօ. Բ. փուլ (25 
Ապրիլ ֊ 1 Մայիս 2018) (58 էջ) 

Յաւելուած ԺԸ. 

Արմեեակ Շահ-Մուրաաեաե. ժամաեակագրութիւե, յօդուածեեր, երգացանկ, 
պաարաստեց՝ էայկ Աւագեաե (580 էջ) 

Յաւելուած ԺԹ. 

Գոհարիկ Ղազարոսեան. ցանկ ստեղծագործութիւններու, սկաւաոակագրու– 
թիւն, պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաե (160 էջ) 

Յաւելուած Ի. 

Մարուշ Երամեան, Ուրուանկար 1965-1995 թուականներու Սփիւոքահայ 
բանաստեղծութեան, ներածութիւն՝ էայկ Աւագեաե, գնահատանքի իւօսք՝ 
Արմեեակ Եղիայեաև (182 էջ) 
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